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Introduzione e sicurezza

Le presenti Istruzioni di Sicurezza appariranno di nuovo nelle
sezioni pertinenti delle Istruzioni Addizionali di Installazione, Uso
e Manutenzione. Conservare queste Istruzioni di Sicurezza nel
sito di installazione per riferimenti futuri.

A ATTENZIONE:

Questo manuale & parte integrante dell'unita.
Leggere e comprendere il manuale prima di
installare e utilizzare I'unita. Il manuale deve
sempre essere a disposizione dell'utilizzatore e
vicino all'unita, ben custodito e conservato.

bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali 0 con mancanza di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano attentamente
sorvegliate e siano state istruite riguardo ['uso del
prodotto da una persona responsabile per la loro
sicurezza; i bambini devono essere sottoposti a
sorveglianza per assicurarsi che non giochino con il
prodotto.

A AVVERTENZA:
L'uso improprio dell'unita pud causare lesioni
personali, danni materiali e invalidare la garanzia.

A AVVERTENZA: Pericolo da radiazioni
ionizzanti

Se l'unita é stata esposta a radiazioni ionizzanti,
adottare le specifiche misure di sicurezza per la
protezione delle persone. Se l'unita deve essere
spedita, informare il trasportatore e il destinatario
per concordare adeguate misure di sicurezza.

A AVVERTENZA:

L'installazione, 'uso, la manutenzione e
I'eliminazione dei guasti dell'unita sono riservati
esclusivamente a personale qualificato. Con
personale qualificato s'intendono le persone che
sono in grado di riconoscere i rischi e di evitare i
pericoli durante queste operazioni.

A AVVERTENZA:

Sostituire le parti usurate o guaste con ricambi
originali per evitare il malfunzionamento dell'unita e
lesioni personali e determinare il decadimento della
garanzia.

/!\ AVVERTENZA:

A AVVERTENZA:

Per i paesi UE: questo prodotto pud essere
utilizzato da bambini di 8 anni di eta e superiore e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali 0 con mancanza di esperienza e
conoscenza, a condizione che siano attentamente
sorvegliati e istruiti riguardo ['uso in sicurezza del
prodotto e siano consapevoli dei rischi connessi; i
bambini non devono giocare con il prodotto; la
pulizia e la manutenzione non devono essere
effettuate da bambini senza supervisione.

E vietato scaricare liquidi lubrificanti e altre
sostanze pericolose nellambiente.

Movimentazione e stoccaggio

A AVVERTENZA:
Indossare sempre i dispositivi di protezione
individuale.

A AVVERTENZA:
Per i paesi extra-UE: questo prodotto non &
destinato all'uso da parte di persone (inclusi i

A PERICOLO: Pericolo elettrico

Prima di iniziare a lavorare, verificare che
I'alimentazione elettrica sia disinserita e che l'unita,
il quadro di comando e il circuito ausiliario di
controllo non possano riavviarsi, neppure
accidentalmente.
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A AVVERTENZA: Pericolo di
schiacciamento

L'unita e le sue parti sono pesanti: rischio di
schiacciamento.

causare danni a persone, animali e/o cose.

NOTA BENE:
Assicurarsi che I'imbracatura non urti e/o danneggi
lunita.

A AVVERTENZA: Pericolo da carichi
manuali pesanti

Verificare il peso lordo riportato sull'imballaggio,
prima di movimentare ['unita.

NOTA BENE:
Non collocare oggetti pesanti sull'unita.

A AVVERTENZA: Pericolo da carichi
manuali pesanti

Verificare il peso netto riportato in targa dati prima
di movimentare ['unita.

NOTA BENE:
Proteggere l'unita dagli urti.

Descrizione del prodotto

A AVVERTENZA: Pericolo da carichi
manuali pesanti

Movimentare I'unita rispettando le direttive vigenti
sulla movimentazione manuale dei carichi, per
evitare condizioni ergonomiche sfavorevoli che
comportino rischi di lesioni dorso-lombari.

A AVVERTENZA:

Adottare idonee misure durante il trasporto,
linstallazione e lo stoccaggio per evitare
contaminanti ambientali.

A AVVERTENZA:
Utilizzare corde, funi, ganci e/o moschettoni
conformi alle direttive vigenti e idonei allimpiego.

Uso previsto:

+ Movimentazione di acque pulite non aggressive,
prive di gas disciolti

+ Impianti di pressurizzazione e alimentazione idrica

+ Industria del lavaggio e della pulizia

+ Circolazione di liquidi caldi e freddi, per esempio
acqua o acqua e glicole, per impianti di
riscaldamento, raffreddamento e
condizionamento

+ Applicazioni per il trattamento dellacqua

+ Movimentazione di liquidi moderatamente
aggressivi chimicamente

* Irrigazione

A AVVERTENZA:

L'unita & stata progettata e realizzata per 'uso
descritto in Uso previsto. E vietato ogni altro tipo di
utilizzo per garantire la sicurezza dell' utilizzatore e
I'efficienza dell'unita.

A AVVERTENZA:
Sollevare e movimentare l'unita lentamente per non
comprometterne la stabilita.

A AVVERTENZA:
Fare attenzione durante la movimentazione a non

A PERICOLO: Pericolo da atmosfera
potenzialmente esplosiva

E vietato avviare 'unita in ambienti con atmosfera
potenzialmente esplosiva e/o in presenza di polveri
combustibili.

4
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E vietato utilizzare I'unita per pompare liquidi
infiammabili e/o esplosivi.

Installazione

NOTA BENE:

Nel caso di utilizzo di liquido con densita e/o
viscosita superiore a quella dell'acqua, come ad
esempio una miscela di acqua e glicole, contattare
la societd di vendita Xylem o il Distributore
Autorizzato per verificare se & necessario installare
un motore con potenza superiore.

A AVVERTENZA:
Utilizzare attrezzi da lavoro idonei.

& AVVERTENZA:
Indossare sempre i dispositivi di protezione
individuale.

NOTA BENE:

Nel caso di utilizzo di acqua trattata chimicamente
(addolcita, deionizzata, demineralizzata, etc ...) e
per qualsiasi altra situazione diversa da quelle
descritte sulla tipologia di liquido, contattare la
societa di vendita Xylem o il Distributore
Autorizzato.

A AVVERTENZA:

Osservare le direttive vigenti per scegliere il luogo
d'installazione e per I'allacciamento alle reti
idrauliche ed elettriche.

Uso in reti di distribuzione idrica per consumo umano:

A AVVERTENZA:
E vietato pompare acqua potabile dopo l'utilizzo
con liquidi diversi.

A AVVERTENZA:

Dimensionare le tubazioni per garantime la
sicurezza utilizzando la massima pressione di
esercizio.

A AVVERTENZA:

Adottare idonee misure durante il trasporto,
linstallazione e lo stoccaggio per evitare
contaminanti ambientali.

A AVVERTENZA:
Installare adeguate guarnizioni tra le connessioni
dell'unita e delle tubazioni.

A AVVERTENZA:
Estrarre l'unita dallimballo poco prima della sua
installazione per evitare contaminanti ambientali.

A PERICOLO: Pericolo elettrico

Prima di iniziare a lavorare, verificare che
I'alimentazione elettrica sia disinserita e che l'unita,
il quadro di comando e il circuito ausiliario di
controllo non possano riavviarsi, neppure
accidentalmente.

A AVVERTENZA:

Dopo l'installazione, far funzionare 'unita per alcuni
minuti con piu utenze aperte per lavare
internamente I'impianto.

A AVVERTENZA:

La corrente assorbita deve essere inferiore ai limiti
nominali. Fare riferimento ai valori riportati sulla
targa dati.

NOTA BENE:
La tensione e la frequenza di rete devono
corrispondere ai valori riportati sulla targa dati.
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NOTA BENE:

Prima di iniziare a lavorare, verificare che i requisiti
elettrici generali e/o degli impianti antincendio
(idranti o sprinkler) siano conformi alle direttive
locali vigenti.

inappropriati possono danneggiare il motore.

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Collegare sempre il conduttore esterno di
protezione (terra) al morsetto di terra prima di
eseguire collegamenti elettrici.

NOTA BENE:

Fare riferimento alla corrente riportata sulla targa
dati per la selezione del dispositivo di protezione e
rispettare le disposizioni locali e nazionali per il
dimensionamento dello stesso.

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Collegare a terra tutti gli accessori elettrici
dell'unita.

A AVVERTENZA: Pericolo di lesioni
L'unita, dotata di motore monofase con protezione
termica a riarmo automatico, potrebbe riavviarsi
improvvisamente dopo essersi raffreddata: rischio
di lesioni personali.

A PERICOLO: Pericolo elettrico

Verificare che il conduttore esterno di protezione
(terra) sia pil lungo dei conduttori di fase. In caso di
distacco accidentale dell'unita dai conduttori di fase,
il conduttore di protezione deve essere I'ultimo a
staccarsi dal terminale.

Uso e funzionamento

A AVVERTENZA: Pericolo di lesioni
Verificare che siano installate le protezioni
elettriche, ove previste: rischio di lesioni personali.

/!\ AVVERTENZA:

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Installare adeguati sistemi di protezione da contatti
indiretti per prevenire scosse elettriche letali.

Accertarsi che il liquido scaricato non possa
arrecare danni a persone 0 cose.

/!\ AVVERTENZA:

A AVVERTENZA:

Rispettare le distanze indicate per la ventilazione
dell'unita e per consentire eventuali operazioni sul
motore: 2 100mm intorno e sopra l'unita e > 300mm
dietro l'unita.

In presenza di liquidi molto caldi o freddi, fare
attenzione al rischio di danni alle persone.

NOTA BENE:
Se si apre il tappo di scarico della condensa del
motore, la classe di protezione diventa IP4X.

‘& AVVERTENZA:
E vietato far funzionare 'unita a secco, non
adescata e al di sotto della portata nominale.

NOTA BENE:
Il quadro deve essere conforme ai valori nominali
riportati sulla targa dati dell'unita. Abbinamenti

‘A AVVERTENZA:
E vietato far funzionare 'unita con le valvole di
intercettazione chiuse.

6
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A AVVERTENZA:
Rispettare i limiti riportati nella targa dati per il
funzionamento dell'unita.

A AVVERTENZA: Pericolo elettrico
Verificare che l'unita sia collegata correttamente
all'alimentazione elettrica.

di danneggiamento per surriscaldamento del
liquido.

NOTA BENE:

Se esiste il rischio che I'unita funzioni con portata
inferiore a quella minima prevista, installare un
circuito di bypass.

& AVVERTENZA: Pericolo da superfici calde
Fare attenzione all'alta temperatura sprigionata
dalla pompa e dal motore.

@ AVVERTENZA:
E vietato mettere materiale infiammabile vicino
allunita.

Uso in reti di distribuzione idrica per consumo umano:

& AVVERTENZA:

Dopo I'avviamento, far funzionare I'unita per alcuni
minuti con piu utenze aperte per lavare
internamente I'impianto.

NOTA BENE:
Verificare che I'albero ruoti senza impedimenti
meccanici.

NOTA BENE:

Nel caso in cui l'unita non eroghi la pressione
prevista, ripetere le operazioni di Riempimento e
Adescamento, riportate nelle Istruzioni Addizionali
di Installazione, Uso e Manutenzione del prodotto.

Manutenzione

NOTA BENE:
E vietato utilizzare 'unita in caso di cavitazione.

NOTA BENE:
E obbligatorio riempire e sfiatare correttamente
['unita prima di avviarla.

A AVVERTENZA:

La manutenzione e I'eliminazione dei guasti devono
essere eseguite da personale con i requisiti tecnico-
professionali richiesti dalle direttive vigenti.

NOTA BENE:

La pressione massima erogata dall'unita lato
mandata, influenzata dalla pressione disponibile
lato aspirazione, deve essere inferiore alla
pressione massima di esercizio.

A AVVERTENZA:
Indossare sempre i dispositivi di protezione
individuale.

NOTA BENE:
Non rimuovere le protezioni durante tutta la fase di
verifica del senso di rotazione.

A AVVERTENZA:
Utilizzare attrezzi da lavoro idonei.

NOTA BENE:
E vietato far funzionare I'unita con le valvole
d'intercettazione chiuse, o con portata nulla: rischio

& PERICOLO: Pericolo elettrico

Prima di iniziare a lavorare, verificare che
I'alimentazione elettrica sia disinserita e che l'unita,
il quadro di comando e il circuito ausiliario di
controllo non possano riavviarsi, neppure
accidentalmente.
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A PERICOLO: Pericolo elettrico

Se l'unita & abbinata ad un convertitore di
frequenza, scollegare I'alimentazione elettrica e
attendere 10 min per scaricare la corrente residua.

La percentuale di riduzione della potenza del
motore si riferisce alla temperatura consentita di
funzionamento dell'unita.

Livello di pressione acustica LpA:
<70dB

Misurato in campo libero, ad un metro di distanza dall'unita, con
A AVVERTENZA: funzionamento a vuoto a 3600 min".
In presenza di liquidi molto caldi o freddi, fare Temperatura e pressione di esercizio del liquido
attenzione al rischio di danni alle persone. Tipo di Temperaturamin. - max. | Pressione
guarnizione |°C (°F) max., bar
Risoluzione dei Problemi (psi)
NBR 10 (14) + 85 (185) 8(116)
FPM -10 (14) = 110 (230)
/N awerrenza 10.14) 80 (176) con acqua
La manutenzione e l'eliminazione dei guasti devono EPDM 10(14) + 110(230)
essere eseguite da personale con i requisiti tecnico-  smaltimento
professionali richiesti dalle direttive vigenti.
N\ awerrenza

A AVVERTENZA:

Nel caso in cui non sia possibile eliminare un
guasto, o per ogni situazione non contemplata,
contattare la societa di vendita Xylem o il
Distributore Autorizzato.

E obbligatorio smaltire I'unita incaricando ditte
autorizzate e specializzate nellidentificazione delle
differenti tipologie di materiale (acciaio, rame,
plastica, ecc.).

Dati tecnici

NOTA BENE:

Se 'unita & esposta a:

o Temperatura

o Umidita

superiori a quelle consentite, contattare la societa di
vendita Xylem o il Distributore Autorizzato.

‘A AVVERTENZA:
E vietato scaricare liquidi lubrificanti e altre
sostanze pericolose nell'ambiente.

NOTA BENE: Pericolo di surriscaldamento del

motore

Se l'unita & installata a un‘altitudine:

o Compresa tra 1500 e 2000 m (4900+6600 ft),
ridurre del 5% la potenza del motore o sostituirlo
con uno piu potente

o Superiore a 2000 m (6600 ft), contattare la
societa di vendita Xylem o il Distributore
Autorizzato.

RAEE (UE/SEE)

q=Z

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI ai sensi dellart. 26 del
Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 “Attuazione della
Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche”. Il simbolo del cassonetto barrato con barra nera
orizzontale riportato sull'apparecchiatura o sulla sua confezione
indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere
raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L'adeguata raccolta
differenziata per 'avvio successivo dell'apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento
ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili
effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il
reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui & composta
I'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte
dell'utilizzatore comporta I'applicazione delle sanzioni di cui al
D.Lgs. 152/2006.
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RAEE provenienti da nuclei domestici (classificazione a seconda
del tipo di prodotto, impiego e legislazione locale vigente):
I'utilizzatore dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta a
fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti
elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al
momento dell'acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo
equivalente, in ragione di uno a uno.

RAEE professionali (classificazione a seconda del tipo di
prodotto, impiego e legislazione locale vigente): la raccolta
differenziata della presente apparecchiatura giunta a fine vita &
organizzata e gestita dal produttore (come definito dal Decreto
Legislativo 14 marzo 2014, n. 49).

L utilizzatore che vorra disfarsi della presente apparecchiatura
potra quindi contattare il produttore e seguire il sistema che
questo ha adottato per consentire la raccolta separata
dell'apparecchiatura giunta a fine vita, oppure selezionare
autonomamente una filiera autorizzata alla gestione.

Ulteriori Informazioni

[=] vl [m]
[=]
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Introduction and Safety

These safety instructions will appear again in the relevant
sections of the Additional Installation, Use and Maintenance
instructions. These safety instructions should be kept at the
installation location for future reference.

A CAUTION:

This manual is an integral part of the unit. Be sure
to read and understand the manual before installing
the unit and putting it to use. The manual must
always be made available to the user, stored in the
proximity of the unit, and well kept.

capabilities, or who lack experience and knowledge,
unless they are being supervised and have been
instructed on how to use it by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the product.

A WARNING:

Improper use of the unit can cause personal injury
and damage to property, as well as making the
warranty null and void.

AWARNING: lonizing radiation hazard

If the unit has been exposed to ionizing radiations,
implement the necessary safety measures for the
protection of people. If the unit needs to be
dispatched, inform the carrier and the recipient
accordingly, so that appropriate safety measures
can be putin place.

A WARNING:

The installation, operation, maintenance and
troubleshooting of the unit are reserved for qualified
personnel only. Qualified personnel are persons
who are able to recognise risks and avoid dangers
during these operations.

A WARNING:

Replace all worn or faulty components with original
spare parts, to prevent unit malfunction and
personal injury, as well as the warranty from
becoming null and void.

A WARNING:

It is prohibited to dispose of lubricant liquids and
other hazardous substances in the environment.

A WARNING:

For EU countries: this product may be used by
children aged 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or
who lack experience and knowledge, provided that
they are being supervised and have been instructed
on how to use it safely, and understand the hazards
involved. Children must not play with the product.
Cleaning and maintenance must not be carried out
by children without supervision.

Handling and storage

& WARNING:

Always wear personal protective equipment.

A DANGER: Electrical hazard

Before starting work, check that the electric power
supply is disconnected and locked out, to avoid
unintentional restart of the unit, the control panel
and the auxiliary control circuit.

A WARNING:

For countries outside the EU: this product is not
intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental

A WARNING: Crushing hazard
The unit and components are heavy: risk of
crushing.

10
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A WARNING: Danger from heavy manual
loads

Check the gross weight on the packaging before
handling the unit.

NOTE:
Do not place heavy loads on top of the unit.

NOTE:
Protect the unit from collisions.

A WARNING: Danger from heavy manual
loads

Check the net weight on the nameplate before
handling the unit.

Product Description

A WARNING: Danger from heavy manual
loads

Handle the unit in compliance with the current
regulations on "manual load handling", to avoid
undesirable ergonomic conditions causing risks of
back-spine injury.

A WARNING:

Take appropriate measures during transport,
installation and storage to prevent contamination
from external substances.

A WARNING:

Use ropes, cords, hooks and/or carabiners that
comply with current directives and are suitable for
the specific task.

Intended use:

* Transfer of clean, non-aggressive water, free of
dissolved gases

* Pressure boosting and water supply systems

+ Washing and cleaning industry

+ Circulation of hot and cold liquids, for example
water or water & glycol, for heating, cooling and
air conditioning systems

+ Water treatment applications

+ Transfer of moderately chemically aggressive
liquids

* Irrigation

A WARNING:

The unit was designed and built for the use
described in the Intended Use section. Any other
uses are prohibited, as they could compromise the
safety of the user and the efficiency of the unit itself.

A WARNING:

Lift and handle the unit slowly to avoid stability
issues.

A DANGER: Potentially explosive
atmosphere hazard

Itis prohibited to start the unit in environments with
potentially explosive atmospheres or with
combustible dusts.

A WARNING:

During handling, make sure to avoid injury to
people and animals, and/or damage to property.

@ DANGER:

It is prohibited to use this unit to pump flammable
and/or explosive liquids.

NOTE:
Make sure that the harnessing does not hit and/or
damage the unit.

NOTE:

When using liquids with a density and/or viscosity
higher than that of water, such as a mixture of water
and glycol, contact Xylem or the Authorised

11
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Distributor to check whether a motor with a higher
power rating is required.

NOTE:

When using chemically treated water (softened,
deionised, demineralised, etc.) and for any situation
other than those described in the liquid type, please
contact Xylem or the Authorised Distributor.

connecting the unit to the hydraulic and electric
power supplies, strictly comply with current
regulations.

A WARNING:

Piping must be sized to ensure safety at the
maximum operating pressure.

Use in water distribution networks for human consumption:

A WARNING:

It is prohibited to pump drinking water after use with
other fluids.

A WARNING:

Install appropriate gaskets between the unit and the
piping system.

A WARNING:

Take appropriate measures during transport,
installation and storage to prevent contamination
from external substances.

A DANGER: Electrical hazard

Before starting work, check that the electric power
supply is disconnected and locked out, to avoid
unintentional restart of the unit, the control panel
and the auxiliary control circuit.

A WARNING:

Remove the unit from its packaging just before
installation to prevent contamination from external
substances.

A WARNING:

The absorbed current must be below the rated
limits. Refer to the values on the data plate.

A WARNING:

After installation, run the unit for a few minutes with
several users open in order to wash the inside of
the system.

NOTE:
The mains voltage and frequency must match the
specifications on the data plate.

Installation

A WARNING:

Always use suitable working tools.

NOTE:

Before starting work, make sure that the general
electric requirements and/or those of the firefighting
systems (hydrants or sprinklers) comply with local
regulations.

/’\ DANGER: Electrical hazard

A WARNING:

Always wear personal protective equipment.

Always connect the external protection conductor
(ground) to the ground terminal before attempting to
make any other electrical connections.

A WARNING:

When selecting the place of installation and

A DANGER: Electrical hazard

12
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Connect all the electrical accessories of the unit to
ground.

Use and operation

A DANGER: Electrical hazard

Check that the external protection conductor
(ground) is longer than the phase conductors. In
case of accidental disconnection of the unit from the
phase conductors, the protection conductor must be
the last one to detach itself from the terminal.

A WARNING: Injuries hazard
Ensure that electrical protection is installed, where
required: risk of personal injury.

A WARNING:

Make sure that the drained liquid cannot cause
damage or injuries.

A DANGER: Electrical hazard

Install suitable systems for protection against
indirect contact, in order to prevent lethal electric
shocks.

A WARNING:

In the case of liquids that are excessively hot or
cold, pay attention to the risk of injury.

A WARNING:

Observe the distances indicated for ventilation of
the unit and to allow for any operations on the
motor: 2 100mm around and above the unit and 2
300mm behind the unit.

A WARNING:

Itis prohibited to operate the unit when dry, not
primed and below the rated flow rate.

NOTE:
If the motor condensation drain plug is opened, the
protection class becomes IP4X.

A WARNING:

Itis prohibited to operate the unit with the on-off
valves closed.

/!\ WARNING:

NOTE:

The control panel must match the ratings on the
unit data plate. Improper combinations could
damage the motor.

Observe the limits given on the data plate for the
operation of the unit.

NOTE:

Refer to the current shown on the data plate for the
selection of the protective device and comply with
local and national regulations for its sizing.

A WARNING: Electrical hazard
Check that the unit is properly connected to the
mains power supply.

A WARNING: Injuries hazard

The unit, equipped with a single-phase motor with
automatic reset thermal overload protection, could
restart inadvertently after it has cooled down: risk of
physical injury.

& WARNING: Hot surface hazard
Beware of the high temperature produced by the
pump and motor.

@ WARNING:

Itis prohibited to place flammable materials near
the unit.
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NOTE:
Check that the shaft can turn smoothly.

Installation, Use and Maintenance of the product.

NOTE:
Itis prohibited to use the unit in the case of
cavitation.

Maintenance

NOTE:
The unit must be filled and vented properly before it
can be started.

A WARNING:

Maintenance must be done by a technician
possessing the technical-professional requirements
outlined in the current regulations.

NOTE:

The maximum pressure delivered by the unit on the
discharge side, influenced by the available pressure
on the suction side, must be lower than the
maximum operating pressure.

A WARNING:

Always wear personal protective equipment.

NOTE:
Do not remove the protections during the entire
direction check.

A WARNING:

Always use suitable working tools.

NOTE:

It is prohibited to operate the unit with the on-off
valves closed or at zero flow rate: risk of damage
due to overheating of the liquid.

A DANGER: Electrical hazard

Before starting work, check that the electric power
supply is disconnected and locked out, to avoid
unintentional restart of the unit, the control panel
and the auxiliary control circuit.

NOTE:

If there is a risk of the unit running at a flow rate
below the minimum expected, install a bypass
circuit.

A DANGER: Electrical hazard

If the unit is combined with a frequency converter,
disconnect the power supply and

wait 10 min to discharge the residual current.

Use in water distribution networks for human consumption:

A WARNING:

After startup, run the unit for a few minutes with
several users open in order to wash the inside of
the system.

& WARNING:

In the case of liquids that are excessively hot or
cold, pay attention to the risk of injury.

Troubleshooting

NOTE:

If the unit does not deliver the expected pressure,
repeat the Filling and Priming operations as
described in the Additional Instructions for

A WARNING:

Maintenance must be done by a technician
possessing the technical-professional requirements
outlined in the current regulations.

14
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A WARNING:

If a fault cannot be corrected or is not mentioned,
contact Xylem or the Authorised Distributor.

A WARNING:

It is prohibited to dispose of lubricant liquids and
other hazardous substances in the environment.

Specifications

NOTE:

If the unit is exposed to:

o Temperature

o Humidity

above the permitted ones, contact Xylem or the
Authorised Distributor.

NOTE: Danger of motor overheating

If the unit is installed at an altitude:

o Between 1500 and 2000 m (4900 to 6600 ft),
reduce the power of the motor by 5%, or replace
it with a more powerful one

* Above 2000 (6600), contact Xylem or the
Authorised Distributor.

The motor power reduction percentage refers to the

permitted unit operating temperature.

Sound pressure level LpA:

<70dB

Measured in free field, at a distance of one metre from the unit,
during no-load operation at 3600™"" .

Liquid temperature and operating pressure

Type of Min. - max. temperature Max.

gasket °C (°F) pressure, bar
(psi)

NBR -10 (14) = 85 (185) 8(116)

FPM -10 (14) + 110 (230)

-10 (14) to 80 (176) with water
EPDM -10 (14) = 110 (230)
Disposal

A WARNING:

The unit must be disposed of through approved
companies specialised in the identification of
different types of materials (steel, copper, plastic,
etc.).

WEEE (EU/EEA)

q=Z

INFORMATION TO USERS pursuant to art. 14 of the Directive
2012119/EV of the European Parliament and of the Council of 4
July 2012 on waste electrical and electronic equipment (WEEE).
The crossed bin symbol on the appliance or on its packaging
indicates that the product at the end of its useful life must be
collected separately and not disposed of together with other
mixed urban waste. Appropriate separate collection for the
subsequent start-up of the disused equipment for recycling,
treatment and environmentally compatible disposal helps to
avoid possible negative effects on the environment and on health
and favours the re-use and / or recycling of the materials of
which the equipment is composed.

WEEE from private households (classification according to
product type, use and current local laws): please contact your
municipality, or local authority, for all information regarding the
separate collection systems available in the area. The retailer is
obliged to collect the old equipment free of charge when buying
new equipment of an equivalent type, for the purpose of starting
the correct recycling / disposal.
WEEE from users other than private households (classification
according to product type, use and current local laws): the
separate collection of this equipment at the end of its life is
organized and managed by the producer (producer of EEE as
per Directive 2012/19/EU). The user who wants to get rid of this
equipment can then contact the producer and follow the system
that it has adopted to allow the separate collection of equipment
at the end of life or select an organization independently
authorized to manage waste.

WEEE (UK)

q=Z
INFORMATION TO USERS pursuant to art. 44 of the The Waste
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S. 1. 2013
No. 3113). The crossed bin symbol on the appliance or on its
packaging indicates that the product at the end of its useful life
must be collected separately and not disposed of together with
other mixed urban waste. Appropriate separate collection for the
subsequent start-up of the disused equipment for recycling,
treatment and environmentally compatible disposal helps to
avoid possible negative effects on the environment and on health
and favours the re-use and / or recycling of the materials of
which the equipment is composed.
WEEE from private households (classification according to
product type, use and current local laws): please contact your
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municipality, or local authority, for all information regarding the Further information

separate collection systems available in the area. The retailer is
obliged to collect the old equipment free of charge when buying 1

new equipment of an equivalent type, for the purpose of starting E - E
the correct recycling / disposal.

WEEE from users other than private households (classification

according to product type, use and current local laws): the

separate collection of this equipment at the end of its life is E

organized and managed by the producer (producer of EEE as

per WEEE Regulations 2013). The user who wants to get rid of

this equipment can then contact the producer and follow the

system that it has adopted to allow the separate collection of

equipment at the end of life or select an organization

independently authorized to manage waste
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Introduction et Sécurité

Ces instructions de sécurité figurent également dans les sections
pertinentes des Instructions d'installation, d'utilisation et
d'entretien supplémentaires. Ces consignes de sécurité doivent
étre conservées a proximité de I'endroit d'installation pour s'y
référer.

A PRUDENCE :

Ce manuel fait partie intégrante de ['unité. S'assurer
d'avoir lu et compris le manuel avant d'installer
lunité et de l'utiliser. Le manuel doit toujours étre
disponible pour l'utilisateur, rangé a proximité de
[unité et conservé en bon état.

A AVERTISSEMENT :

Pour les pays en dehors de I'UE : ce produit n'est
pas congu pour étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) a capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou dont
I'expérience et les connaissances sont
insuffisantes, sauf s'ils sont supervisés et s'ils
recoivent des instructions relatives a l'utilisation de
I'appareil de la part d'une personne responsable de
leur sécurité. Les enfants doivent étre surveillés afin
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit.

A AVERTISSEMENT :

L'usage impropre de l'unité peut entrainer des
blessures ou des dommages matériels et peut
annuler la garantie.

A AVERTISSEMENT :

L'installation, ['utilisation, I'entretien et le dépannage
de l'unité sont réservés au personnel qualifié. Le
personnel qualifié désigne les personnes en
mesure de reconnaitre les risques et d'éviter les
dangers pendant ces opérations.

&AVERTISSEMENT : Risque de
rayonnement ionisant

Sil'unité a été exposée a des rayonnements
ionisants, appliquer les mesures de sécurité
adéquates pour protéger les personnes. Si l'unité
doit &tre expédiée, informer le transporteur et le
destinataire correctement, de maniére a ce que les
mesures de sécurité adéquates soient prises.

& AVERTISSEMENT :

Pour les pays de I'UE : ce produit peut étre utilisé
par des enfants d'au moins 8 ans et par des
personnes & capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou dont I'expérience et les
connaissances sont insuffisantes, s'ils sont
supervisés et s'ils regoivent des instructions
relatives a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité
et qu'ils comprennent les dangers inhérents. Les
enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le
nettoyage et 'entretien ne doivent pas étre confiés
a des enfants laissés sans surveillance.

& AVERTISSEMENT :

Remplacer tous les composants usés ou
défectueux par des piéces détachées d'origine, afin
d'éviter un dysfonctionnement de l'appareil et des
blessures, ainsi que I'annulation de la garantie.

& AVERTISSEMENT :

II'est interdit de disperser les liquides de
lubrification et d'autres substances dangereuses
dans I'environnement.

Manutention et stockage

& AVERTISSEMENT :
Toujours porter un équipement de protection
individuelle.
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A DANGER : Danger électrique

Avant toute intervention, vérifier que I'alimentation
électrique est débranchée et verrouillée, afin
d'éviter un redémarrage accidentel de ['unité, du
coffret de commande et du circuit de commande
auxiliaire.

en vigueur et adaptés a la tche spécifique.

A AVERTISSEMENT :
Soulever et manipuler 'unité lentement afin d'éviter
les problemes de stabilité.

A AVERTISSEMENT : Risque d'écrasement
L'unité et ses composants sont lourds : risque
d'écrasement.

A AVERTISSEMENT :

Pendant la manutention, s'assurer d'éviter de
blesser les personnes et les animaux et/ou les
dommages matériels.

A AVERTISSEMENT : Risque dii a des
charges manuelles lourdes

Vérifier le poids brut indiqué sur 'emballage avant
la manutention de l'unité.

REMARQUE :
S'assurer que le harnachement ne
heurte/n'endommage pas l'unité.

A AVERTISSEMENT : Risque dii a des
charges manuelles lourdes

Vérifier le poids net indiqué sur la plaque
signalétique avant la manutention de 'unité.

REMARQUE :
Ne pas poser d'objets lourds sur l'unité.

REMARQUE :
Protéger l'unité des chocs.

Description du produit

A AVERTISSEMENT : Risque dii a des
charges manuelles lourdes

Manipuler I'unité conformément aux
réglementations en vigueur de « manutention d'une
charge », afin d'éviter des conditions non
ergonomiques pouvant entrainer des risques de
blessure du dos.

A AVERTISSEMENT :

Prendre des mesures adéquates pendant le
transport, linstallation et le stockage pour
empécher la contamination par des substances
extérieures.

Usage prévu :

+ Transfert d'eau propre et non agressive, sans gaz
dissous

+ Systémes de surpression et d’alimentation en eau

* Industrie du lavage et du nettoyage

+ Circulation de liquides chauds et froids, par
exemple de l'eau ou un mélange d'eau et de
glycol, pour les systemes de chauffage,
refroidissement et climatisation

+ Applications de traitement d'eau

+ Transfert de liquides modérément agressifs sur le
plan chimique

* Irrigation

/!\ AVERTISSEMENT :

A AVERTISSEMENT :
Utiliser des cordes, des cables, des crochets et/ou
des mousquetons respectant les réglementations

L'unité a été congue et construite pour ['utilisation
décrite dans la section Usage prévu. Toute autre
utilisation est interdite, car cela pourrait
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compromettre la sécurité de ['utilisateur et
l'efficacité de ['unité.

A DANGER : Risque d'atmosphére
potentiellement explosive

Il est interdit de démarrer l'unité dans les locaux
avec une atmosphére potentiellement explosive ou
avec des poussieres combustibles.

A AVERTISSEMENT :

Retirer 'unité de son emballage juste avant
I'installation pour éviter la contamination par des
substances externes.

@ DANGER:

Il est interdit d'utiliser cette unité pour pomper des
liquides inflammables et/ou explosifs.

A AVERTISSEMENT :

Apres linstallation, faire fonctionner I'unité pendant
quelques minutes avec plusieurs utilisateurs
ouverts afin de laver lintérieur du circuit.

Installation

REMARQUE :

En cas d'utilisation de liquides dont la densité et/ou
la viscosité est supérieure a celle de I'eau, comme
un mélange d'eau et de glycol, contacter Xylem ou
le distributeur autorisé pour vérifier si un moteur
d'une puissance supérieure est nécessaire.

& AVERTISSEMENT :
Toujours utiliser des outils adaptés.

A AVERTISSEMENT :
Toujours porter un équipement de protection
individuelle.

REMARQUE :

En cas d'utilisation d'eau traitée chimiquement
(adoucie, déionisée, déminéralisée, etc.) et pour
toute situation autre que celles décrites dans le type
de liquide, contacter Xylem ou le distributeur
autorisé.

A AVERTISSEMENT :

Lors de la sélection de I'endroit ou installer et
brancher ['unité a 'alimentation hydraulique et
électrique, respecter scrupuleusement les
réglementations en vigueur.

Utilisation dans les réseaux de distribution d'eau pour la
consommation :

& AVERTISSEMENT :
Il est interdit de pomper de l'eau potable aprés
[utilisation avec d'autres fluides.

A AVERTISSEMENT :

La tuyauterie doit étre de la dimension adéquate
afin de garantir la sécurité & la pression de
fonctionnement maximale.

A AVERTISSEMENT :

Prendre des mesures adéquates pendant le
transport, linstallation et le stockage pour
empécher la contamination par des substances
extérieures.

A AVERTISSEMENT :
Installer des gamitures adéquates entre l'unité et le
systéme de tuyauterie.

A DANGER : Danger électrique

Avant toute intervention, vérifier que I'alimentation
électrique est débranchée et verrouillée, afin
d'éviter un redémarrage accidentel de ['unité, du
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coffret de commande et du circuit de commande
auxiliaire.

contre le contact indirect, afin d'éviter les
électrocutions.

A AVERTISSEMENT :

Le courant absorbé doit étre inférieur aux limites
nominales. Se reporter aux valeurs sur la plaque
signalétique.

REMARQUE :

La tension et la fréquence du moteur doivent
correspondre aux indications de la plaque
signalétique du moteur.

A AVERTISSEMENT :

Respecter les distances indiquées pour la
ventilation de l'unité et pour permettre d'éventuelles
interventions sur le moteur : 2 100 mm autour et au-
dessus de l'unité et > 300 mm derriére ['unité.

REMARQUE :

Avant de commencer le travalil, s'assurer que les
exigences électriques générales et/ou celles pour
les systémes de lutte contre les incendies (bornes
d'incendie ou extincteurs automatiques) respectent
les réglementations locales.

REMARQUE :

Si le bouchon de vidange des condensats du
moteur est ouvert, lindice de protection devient
[P4X.

A DANGER : Danger électrique
Toujours brancher le conducteur de protection
externe (masse) a la borne de masse avant de
réaliser d'autres branchements électriques.

REMARQUE :

Le coffret de commande doit correspondre aux
valeurs nominales indiquées sur la plaque
signalétique de l'unité. Des combinaisons
inadéquates sont susceptibles d'endommager le
moteur.

A DANGER : Danger électrique
Brancher tous les accessoires électriques de 'unité
alaterre.

REMARQUE :

Se référer au courant indiqué sur la plaque
signalétique pour le choix du dispositif de protection
et se conformer aux réglementations locales et
nationales pour son dimensionnement.

A DANGER : Danger électrique

Vérifier que le conducteur de protection externe
(masse) est plus long que les conducteurs de
phase. En cas de débranchement accidentel de
[unité des conducteurs d'alimentation, le
conducteur de protection doit &tre le dernier a étre
débranché de la borne.

& AVERTISSEMENT : Risque de blessure
L'unité, équipée d'un moteur monophasé avec une
protection thermique contre les surcharges a
réinitialisation automatique, est susceptible de
redémarrer soudainement aprés avoir refroidi :
risque de blessure physique.

Utilisation et fonctionnement

A DANGER : Danger électrique
Installer les systémes adéquats pour la protection

A AVERTISSEMENT : Risque de blessure
S'assurer que la protection électrique est installée,
si nécessaire : risque de blessures.
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A AVERTISSEMENT :
S'assurer que le liquide vidangé ne cause pas de
dommages ou de blessures.

REMARQUE :
|l est interdit d'utiliser l'unité en cas de cavitation.

A AVERTISSEMENT :

En cas de liquides extrémement chauds ou froids,
faire particulierement attention au risque de
blessure.

REMARQUE :
L'unité doit étre remplie et ventilée correctement
avant de pouvoir démarrer.

A AVERTISSEMENT :
Il est interdit de faire fonctionner l'unité a sec, sans
amorgage et en dessous du débit nominal.

REMARQUE :

La pression maximale fournie par ['unité du c6té
refoulement, influencée par la pression disponible
sur le coté aspiration, doit étre inférieure a la
pression de fonctionnement maximale.

A AVERTISSEMENT :
Il est interdit de faire fonctionner l'unité avec les
vannes d'isolement fermées.

REMARQUE :
Ne pas retirer les protections pendant tout le
contrdle du sens.

A AVERTISSEMENT :
Respecter les limites indiquées sur la plaque
signalétique pour le fonctionnement de l'unité.

REMARQUE :

Il est interdit de faire fonctionner 'unité avec les
vannes d'isolement fermées ou a débit zéro : cela
peut causer une surchauffe du liquide et
endommager l'unité.

A AVERTISSEMENT : Danger électrique
Vérifier que l'unité est branchée correctement a
I'alimentation secteur.

REMARQUE :
Si l'unité risque de fonctionner a un débit inférieur
au minimum prévu, installer un circuit de dérivation.

& AVERTISSEMENT : Danger surfaces
chaudes

Faire attention aux températures élevées générées
par la pompe et le moteur.

@ AVERTISSEMENT :
Il est interdit de placer des matériaux inflammables
prés de lunité.

Utilisation dans les réseaux de distribution d'eau pour la
consommation :

A AVERTISSEMENT :

Apres le démarrage, faire fonctionner I'unité
pendant quelques minutes avec plusieurs
utilisateurs ouverts afin de laver l'intérieur du circuit.

REMARQUE :
Vérifier que l'arbre peut tourner librement.

REMARQUE :

Si l'unité ne délivre pas la pression attendue,
répéter les opérations de remplissage et
d'amorgage comme décrit dans les Instructions
supplémentaires pour l'installation, l'utilisation et
I'entretien du produit.
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Maintenance

/!\ AVERTISSEMENT :

A AVERTISSEMENT :

La maintenance doit étre réalisée par un technicien
possédant les caractéristiques techniques et
professionnelles requises indiquées dans les
réglementations en vigueur.

Si un défaut ne peut pas étre corrigé ou n'est pas
mentionné, contacter Xylem ou le distributeur
autorisé.

Spécifications

A AVERTISSEMENT :
Toujours porter un équipement de protection
individuelle.

A AVERTISSEMENT :
Toujours utiliser des outils adaptés.

REMARQUE :

Sil'unité est exposée aux éléments suivants :

o Température

o humidité

au-dela des limites autorisées, contacter Xylem ou
le distributeur autorisé.

A DANGER : Danger électrique

Avant toute intervention, vérifier que I'alimentation
électrique est débranchée et verrouillée, afin
d'éviter un redémarrage accidentel de I'unité, du
coffret de commande et du circuit de commande
auxiliaire.

A DANGER : Danger électrique

Sil'unité est combinée a un convertisseur de
fréquence, débrancher l'alimentation et

attendre 10 min pour décharger le courant résiduel.

REMARQUE : Risque de surchauffe du moteur

Sil'unité est installée & une altitude :

o entre 1500 et 2 000 m (4 900 et 6 600 pi),
réduire la puissance du moteur de 5 %, ou le
remplacer par un moteur plus puissant

o au-dessus de 2 000 m (6 600 pi), contacter
Xylem ou le distributeur autorisé.

Le pourcentage de réduction de puissance du

moteur se référe a la température de

fonctionnement autorisée de 'unité.

A AVERTISSEMENT :

En cas de liquides extrémement chauds ou froids,
faire particulierement attention au risque de
blessure.

Niveau de pression sonore LpA :

<70dB

Mesurée dans un champ libre a une distance d'un metre de
['unité, pendant le fonctionnement sans charge a 3 600 ™™,

Température du liquide et pression de fonctionnement

Résolution des problémes

A AVERTISSEMENT :

La maintenance doit &tre réalisée par un technicien
possédant les caractéristiques techniques et
professionnelles requises indiquées dans les
réglementations en vigueur.

Type de joint |Température min. - max. Pression

°C (°F) max., bar

(psi)
NBR 10 (14) + 85 (185) 8(116)
FPM 10 (14) = 110 (230)
10 (14) & 80 (176) avec de

Ieau
EPDM -10 (14) = 110 (230)
Elimination
A AVERTISSEMENT :

L'unité doit étre mise au rebut a travers des
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sociétés habilitées spécialisées dans lidentification
des différents types de matériaux (acier, cuivre,
plastique, etc.).

A AVERTISSEMENT :

Il est interdit de disperser les liquides de
lubrification et d'autres substances dangereuses
dans I'environnement.

DEEE (UE/EEE)

q=Z

INFORMATIONS POUR LES UTILISATEURS conformément a
Iart. 14 de la Directive 2012/19/UE du Parlement européen et du
Conseil du 4 juillet 2012 relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE). Le symbole de la poubelle
barrée sur I'équipement ou sur son emballage indique que le
produit, a la fin de son cycle de vie, doit étre collecté séparément
et ne doit pas étre éliminé avec les déchets municipaux non
triés. Une collecte sélective appropriée pour le recyclage, le
traitement et I'élimination écologique des équipements mis au
rebut peut éviter les effets nocifs sur la santé et I'environnement
et favorise la réutilisation et/ou le recyclage des matériaux qui
composent 'équipement.

DEEE provenant des ménages (classification selon le type de
produit, 'utilisation et la Iégislation locale en vigueur): veuillez
contacter le bureau ou l'autorité de votre ville pour toutes les
informations sur les systémes de tri sélectif des déchets dans la
région. Le revendeur est tenu de récupérer gratuitement I'ancien
équipement au moment de I'achat d’un nouveau type
d'équipement équivalent, afin de le recycler ou de I'éliminer
correctement.

DEEE provenant d'utilisateurs autres que les ménages
(classification selon le type de produit, I'utilisation et a Iégislation
locale en vigueur) : le producteur (producteur dEEE
conformément a la Directive 2012/19/UE) est responsable de
I'organisation et de la gestion du tri sélectif de ces équipements
en fin de vie. L utilisateur qui souhaite se débarrasser de cet
équipement peut contacter le producteur et suivre le systeme
adopté par le producteur pour le tri sélectif de 'équipement a la
fin de son cycle de vie, ou bien chaisir indépendamment une
chaine de gestion des déchets.

Autres informations

[=] &y [m]
[=]
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Einleitung und Sicherheit

Diese Sicherheitshinweise werden in den entsprechenden
Abschnitten der Zusétzlichen Installations-, Betriebs- und
Wartungsanweisungen noch einmal aufgefiihrt. Diese
Sicherheitshinweise sollten zum spéteren Nachschlagen am
Aufstellungsort aufbewahrt werden.

A VORSICHT:

Dieses Handbuch ist ein untrennbarer Bestandteil
des Gerates. Stellen Sie sicher, dass Sie die
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden
haben, bevor Sie die Einheit installieren und in
Betrieb nehmen. Das Handbuch muss dem
Benutzer stets zur Verfligung gestellt, in der Nahe
der Einheit und gut aufbewahrt werden.

A WARNUNG:

Fir nicht EU-Lander: Dieses Produkt ist nicht fiir
den Gebrauch durch Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankter korperlicher,
sensorischer oder geistiger Fahigkeit oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es
sei denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt und in die
Benutzung des Gerats eingewiesen. Kinder miissen
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen.

A WARNUNG:

Ein unsachgemaBer Gebrauch des Geréts kann zu
Personen- und Sachschaden sowie zum Erléschen
der Gewahrleistung fuhren.

A WARNUNG:

Die Installation, der Betrieb, die Wartung und die
Fehlerbehebung des Geréts sind ausschlieRlich
qualifiziertem Personal vorbehalten. Qualifiziertes
Personal, das in der Lage ist, Risiken zu erkennen
und Gefahren wéhrend des Betriebs zu vermeiden.

AWARNUNG: Geféahrdung durch
ionisierende Strahlung

Wenn die Einheit ionisierenden Strahlungen
ausgesetzt war, sind die erforderlichen
Sicherheitsmalnahmen zum Schutz von Personen
zu treffen. Wenn die Einheit versendet werden
muss, informieren Sie den Spediteur und den
Empfénger entsprechend, damit geeignete
Sicherheitsmalnahmen getroffen werden kénnen.

A WARNUNG:

Fiir EU-L&nder: Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrénkten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnden Erfahrungen und
Kenntnissen benutzt werden, vorausgesetzt, sie
werden beaufsichtigt und sind in die sichere
Handhabung des Gerats eingewiesen und
verstehen die damit verbundenen Gefahren. Kinder
diirfen mit dem Gerét nicht spielen. Die Reinigung
und Wartung durfen nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden.

A WARNUNG:

Tauschen Sie alle verschlissenen oder defekten
Komponenten gegen Original-Ersatzteile aus, um
Fehlfunktionen des Gerats und Personenschaden
zu vermeiden und den Verlust der Gewahrleistung
zu verhindern.

A WARNUNG:

Es ist verboten, Schmierstoffe und andere
gefahrliche Substanzen in der Umwelt zu
entsorgen.

Handhabung und Lagerung

A WARNUNG:

Immer personliche Schutzausriistungen benutzen.
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A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung

Vor Beginn der Arbeiten ist sicherzustellen, dass
die Stromversorgung abgeschaltet und getrennt ist,
um ein unbeabsichtigtes Wiedereinschalten des
Gerates, des Bedienfelds und des
Hilfssteuerkreises zu vermeiden.

Karabinerhaken, die den geltenden Richtlinien
entsprechen und fir die jeweilige Aufgabe geeignet
sind.

A WARNUNG: Gefahrdung durch Quetschen
Die Einheit und ihre Bauteile sind schwer:
Quetschgefahr.

A WARNUNG:

Heben und handhaben Sie das Gerét langsam, um
Stabilitatsprobleme zu vermeiden.

A WARNUNG: Gefahr durch schwere
handgefiihrte Lasten

Uberpriifen Sie das auf der Verpackung
angegebene Bruttogewicht, bevor Sie mit der
Handhabung des Geréts beginnen.

A WARNUNG:

Bei der Handhabung darauf achten, dass die
Verletzung von Personen und Tieren sowie
Sachschdden vermieden werden.

HINWEIS:

Vergewissern Sie sich, dass die Befestigungsgurte
nicht gegen das Gerat stoen und/oder es
beschadigen.

A WARNUNG: Gefahr durch schwere
handgefiihrte Lasten

Uberpriifen Sie das auf dem Typenschild
angegebene Nettogewicht, bevor Sie mit der
Handhabung des Geréts beginnen.

HINWEIS:
Keine schweren Lasten auf die Pumpeneinheit
stellen.

HINWEIS:
Die Pumpeneinheit vor Kollision schitzen.

A WARNUNG: Gefahr durch schwere
handgefiihrte Lasten

Handhaben Sie die Einheit unter Beachtung der
geltenden Vorschriften zur ,manuellen Handhabung
von Lasten®, um unerwiinschte ergonomische
Bedingungen zu vermeiden, die zu Verletzungen
der Wirbelséule fiihren kénnen.

Produktbeschreibung

A WARNUNG:

Treffen Sie wahrend des Transports, der Installation
und der Lagerung geeignete MaBnahmen, um
Verunreinigungen durch Fremdstoffe zu vermeiden.

BestimmungsgemaRe Verwendung:

+ Forderung von sauberem, nicht aggressivem
Wasser, frei von geldsten Gasen

* Druckerhéhung und Wasserversorgung

+ Wascherei- und Reinigungsbranche

+ Zirkulation von heiflen und kalten Fliissigkeiten,
z. B. Wasser oder Wasser & Glykol, fiir Heiz-,
Kihl- und Klimaanlagen

+ Anwendungen zur Wasseraufbereitung

+ Férderung von maRig chemisch aggressiven
Flissigkeiten

+ Bewésserung

A WARNUNG:

Verwenden Sie Seile, Kordeln, Haken und/oder

A WARNUNG:

Die Einheit wurde fiir den im Abschnitt
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BestimmungsgeméRe Verwendung
beschriebenen Einsatz konzipiert und gebaut. Jede
andere Verwendung ist verboten, da sie die
Sicherheit des Benutzers und die Effizienz der
Einheit selbst beeintrachtigen kdnnte.

A WARNUNG:

Treffen Sie wahrend des Transports, der Installation
und der Lagerung geeignete Manahmen, um
Verunreinigungen durch Fremdstoffe zu vermeiden.

A GEFAHR: Gefahrdung durch potenziell
explosionsfahige Atmosphére

Es ist verboten, die Einheit in Umgebungen mit
explosionsfahigen Atmospharen oder mit
brennbaren Stauben zu starten.

A WARNUNG:

Nehmen Sie die Einheit erst kurz vor dem Einbau
aus der Verpackung, um Verunreinigungen durch
Fremdkérper zu vermeiden.

@ GEFAHR:

Es ist verboten, diese Einheit zum Pumpen von
brennbaren und/oder explosiven Flissigkeiten zu
verwenden.

A WARNUNG:

Lassen Sie die Einheit nach der Installation einige
Minuten lang mit mehreren gedffneten Abnehmern
laufen, um das Innere des Systems zu spiilen.

Installation

HINWEIS:

Bei der Verwendung von Férdermedien mit einer
hdheren Dichte und/oder Viskositat von Wasser,
wie beispielsweise eine Mischung aus Wasser und
Glykol, wenden Sie sich an Xylem oder einen
autorisierten Vertriebspartner, um zu priifen, ob ein
Motor mit einer héheren Nennleistung erforderlich
ist.

& WARNUNG:

Immer geeignete Werkzeuge verwenden.

A WARNUNG:

Immer persdnliche Schutzausriistungen benutzen.

HINWEIS:

Bei der Verwendung von chemisch behandeltem
Wasser (mit Weichmacher versetzt, entionisiert,
entmineralisiert usw.) und bei anderen Féllen, in
denen die Beschaffenheit der Férdermedien von
der beschriebenen abweicht, wenden Sie sich bitte
an Xylem oder den autorisierten Vertriebspartner.

A WARNUNG:

Bei der Auswahl des Aufstellungsorts und beim
Anschluss der Einheit an die hydraulischen und
elektrischen Versorgungsmedien miissen die
gliltigen Bestimmungen genau eingehalten werden.

Verwendung in Wasserverteilungsnetzen fiir den
menschlichen Verzehr:

A WARNUNG:

Es ist verboten, Trinkwasser nach der Benutzung
mit anderen Flissigkeiten zu pumpen.

A WARNUNG:

Die Rohrleitungen miissen so bemessen sein, dass
die Sicherheit bei maximalem Betriebsdruck
gewahrleistet ist.
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A WARNUNG:

Entsprechende Dichtungen zwischen Gerét und
Rohrleitungen einbauen.
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A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung

Vor Beginn der Arbeiten ist sicherzustellen, dass
die Stromversorgung abgeschaltet und getrennt ist,
um ein unbeabsichtigtes Wiedereinschalten des
Gerates, des Bedienfelds und des
Hilfssteuerkreises zu vermeiden.

A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung
Geeignete Schutzsysteme gegen indirekte
Berlhrung installieren, um lebensgefahrliche
Stromschlage zu vermeiden.

/’\ WARNUNG:

A WARNUNG:

Der aufgenommene Strom muss unterhalb der
Nennwerte liegen. Siehe auf dem Typenschild
angegebene Werte.

Beachten Sie die angegebenen Absténde fiir die
Bellftung des Gerats und stellen Sie sicher, dass
sich Arbeiten am Motor durchfiihren lassen: 2
100 mm um und (ber dem Gerat und 2 300 mm
hinter dem Gerat.

HINWEIS:

Die Netzspannung und die Netzfrequenz missen
mit den Angaben auf dem Typenschild
ubereinstimmen.

HINWEIS:
Ist die Ablassschraube der Motorkondensation
gedffnet, andert sich die Schutzart in IP4X.

HINWEIS:

Vor Beginn der Arbeiten ist sicherzustellen, dass
die allgemeinen elektrischen Anforderungen
und/oder die der Feuerldschanlagen (Hydranten
oder Sprinkler) den drtlichen Vorschriften
entsprechen.

HINWEIS:

Das Bedienfeld muss den am Typenschild
angegebenen Nennwerten der Pumpeneinheit
entsprechen. Unsachgemafe Kombinationen
kdnnen den Motor beschadigen.

A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung

Den externen Schutzleiter (Erde) immer an die
Erdungsklemme anschliefen, bevor versucht wird,
andere elektrische Verbindungen herzustellen.

HINWEIS:

Beachten Sie bei der Auswahl der
Schutzeinrichtung die auf dem Typenschild
angegebene Stromstarke und halten Sie sich bei
der Dimensionierung an die lokalen und nationalen
Vorschriften.

A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung
Alle elektrischen Zubehdrteile der Maschine erden.

A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung
Nachprtifen, ob der duBere Schutzleiter (Erde)
langer ist als die Phasenleiter. Im Falle einer
versehentlichen Trennung der Einheit von den
Phasenleitern muss der Schutzleiter der letzte sein,
der sich von der Klemme I6st.

A WARNUNG: Verletzungsgefahr

Die mit einem Einphasenmotor mit automatischem
thermischen Uberlastschutz ausgestattete Einheit
kann nach dem Abkihlen versehentlich wieder
anlaufen: Verletzungsgefahr.

Verwendung und Betrieb

A WARNUNG: Verletzungsgefahr
Stellen Sie sicher, dass ggf. ein elektrischer Schutz
installiert ist: Verletzungsgefahr.
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A WARNUNG:

Stellen Sie sicher, dass die abgelassene Flissigkeit
keine Schaden oder Verletzungen verursachen
kann.

HINWEIS:
Es ist verboten, die Einheit bei Kavitation zu
betreiben.

A WARNUNG:

Bedenken Sie bei besonders heillen oder kalten
Fliissigkeiten das mdgliche Verletzungsrisiko.

HINWEIS:
Die Einheit muss vor der Inbetriebnahme
ordnungsgemaR befiillt und entlliftet werden.

A WARNUNG:

Es ist verboten, die Einheit trocken, ohne Fiillung
und mit einer Durchflussmenge unter dem
Nennwert zu betreiben.

HINWEIS:

Der maximale Druck, den das Gerat auf der
Druckseite liefert, der durch den zuséatzlich
verfligbaren Druck auf der Saugseite beeinflusst
wird, muss niedriger als der maximale
Betriebsdruck sein.

A WARNUNG:

Es ist verboten, die Einheit mit geschlossenen Auf-
[Zu-Ventilen zu betreiben.

HINWEIS:
Die Schutzeinrichtungen dirfen wéhrend der
gesamten Richtungskontrolle nicht entfernt werden.

A WARNUNG:

Beachten Sie beim Betrieb des Geréts auf die am
Typenschild angegebenen Grenzwerte.

A WARNUNG: Elektrische Gefahrdung
Stellen Sie sicher, dass die Einheit ordnungsgeman
an die Netzversorgung angeschlossen ist.

HINWEIS:

Es ist verboten, die Einheit zu betreiben, wenn die
Auf-/Zu-Ventile geschlossen sind oder wenn die
Durchflussmenge Null betragt, da dies eine
Uberhitzung der Fliissigkeit und die Beschadigung
der Einheit verursachen kann.

& WARNUNG: Gefahrdung durch heifte
Oberflachen

Achten Sie auf die hohen Temperaturen, durch den
Betrieb der Pumpe und des Motors entstehen.

HINWEIS:

Wenn die Gefahr besteht, dass die Einheit mit
einem Durchfluss unter dem erwarteten Minimum
[auft, installieren Sie einen Bypass-Kreislauf.

@WARNUNG:

Es ist verboten, leicht entflammbare Materialien in
die Nahe des Gerétes zu stellen.

Verwendung in Wasserverteilungsnetzen fiir den
menschlichen Verzehr:

A WARNUNG:

Lassen Sie die Einheit nach der Inbetriebnahme
einige Minuten lang mit mehreren gedffneten
Abnehmern laufen, um das Innere des Systems zu
spllen.

HINWEIS:
Priifen, ob sich die Welle frei drehen lasst.
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HINWEIS:
Liefert das Geréat nicht den erwarteten Druck,
wiederholen Sie die Filllung und Erstansaugung
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entsprechend den Zusétzlichen Installations-,

Betriebs- und Wartungsanweisungen des Produks.

beruflichen Anforderungen gemag den gultigen
Bestimmungen entspricht.

Wartung

/!\ WARNUNG:

A WARNUNG:

Die Wartungsarbeiten miissen von einem
Fachmann ausgefiihrt werden, der den technisch-
beruflichen Anforderungen gemaR den glltigen
Bestimmungen entspricht.

Wenn ein Fehler nicht behoben werden kann oder
nicht aufgefiihrt ist, setzen Sie sich mit Xylem oder
mit dem zustandigen Handler in Verbindung.

Technische Daten

A WARNUNG:

Immer persdnliche Schutzausristungen benutzen.

A WARNUNG:

Immer geeignete Werkzeuge verwenden.

HINWEIS:

Wenn das Gerét folgenden Bedingungen
ausgesetzt ist:

o Temperatur

o Feuchtigkeit

die oberhalb des zuldssigen Grenzwerts liegen, ist
Xylem oder der zusténdige Handler zu kontaktieren.

A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung

Vor Beginn der Arbeiten ist sicherzustellen, dass
die Stromversorgung abgeschaltet und getrennt ist,
um ein unbeabsichtigtes Wiedereinschalten des
Gerates, des Bedienfelds und des
Hilfssteuerkreises zu vermeiden.

A GEFAHR: Elektrische Gefahrdung

Ist das Gerat mit einem Frequenzumrichter
ausgestattet, trennen Sie die Stromversorgung und
warten Sie 10 Minuten, bis sich der Fehlerstrom
entladen hat.

HINWEIS: Gefahr der Motoriiberhitzung

Wurde das Geréat auf Hohenlagen

¢ zwischen 1500 und 2000 m (4900 und 6600 ft)
installiert, vermindern Sie die Leistung des
Motors um 5 % oder tauschen Sie ihn gegen
einen leistungsstarkeren aus

¢ Bei iber 2000 (6600) Héhenmetern, wenden Sie
sich bitte an Xylem oder den zustandigen
Handler.

Die prozentuale Leistungsreduzierung des Motors

bezieht sich auf die zulassige Betriebstemperatur

des Gerats.

A WARNUNG:

Bedenken Sie bei besonders heillen oder kalten
Fliissigkeiten das mdgliche Verletzungsrisiko.

Schalldruckpegel LpA:

<70dB

Gemessen im Freifeld bei einem Meter Abstand von dem Gerat,
wahrend des Betriebs ohne Last bei 3600 min™,

Fliissigkeitstemperatur und Betriebsdruck

Dichtungsart Mindest- und Max. Druck,
Fehlerbehebung Hochsttemperatur bar (psi)
°C (°F)
é NBR -10 (14) - 85 (185) 8(116)
WARNUNG: FPM -10 (14) + 110 (230)
Die Wartungsarbeiten miissen von einem =10 (14) bis 80 (176) mit
Fachmann ausgefiihrt werden, der den technisch- Wasser
g ’ EPDM -10 (14) = 110 (230)
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Entsorgung

A WARNUNG:

Die Einheit muss Uber zugelassene Unternehmen
entsorgt werden, die auf die Bestimmung
verschiedener Materialien (Stahl, Kupfer, Kunststoff
usw.) spezialisiert sind.

A WARNUNG:

Es ist verboten, Schmierstoffe und andere
gefahrliche Substanzen in der Umwelt zu
entsorgen.

EEA (EUEWR)

4=

INFORMATION FUR DIE NUTZER geméB Art. 14 der Richtlinie
2012/19/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom
4. Juli 2012 iiber Elektro- und Elektronik-Altgeréte (EEA). Das
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf dem Gerét oder
auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt am Ende
seines Lebenszyklus getrennt gesammelt werden muss und
nicht mit unsortiertem Hausmdill entsorgt werden darf. Eine
geeignete getrennte Sammlung fiir die anschlieBende
Wiederverwertung, Behandlung und umweltfreundliche
Entsorgung der stillgelegten Geréte kann negative Auswirkungen
auf die Gesundheit und Umwelt vermeiden und férdert die
Wiederverwendung sowie das Recycling der Materialien, aus
denen die Ausriistung besteht.
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Elektro- und Elektronik-Altgerate aus privaten Haushalten
(Klassifizierung nach Produktart, Verwendung und geltender
lokaler Gesetzgebung): Bitte wenden Sie sich an |hre Stadt- oder
Gemeindeverwaltung, um alle Informationen zu Systemen der
getrennten Abfallsammlung in der Region zu erhalten. Der
Handler ist verpflichtet, die Altgerate zum Zeitpunkt des Kaufes
eines neuen gleichwertigen Gerats zum Zweck der
ordnungsgeméaRen Wiederverwertung/ Entsorgung kostenlos zu
sammeln.

Elektro- und Elektronik- Altgerate anderer Nutzer als privater
Haushalte (Klassifizierung nach Produktart, Verwendung und
geltender lokaler Gesetzgebung): Die getrennte Sammlung
dieser Gerate am Ende ihrer Lebensdauer wird vom Hersteller
(Hersteller von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gemaR der
Richtlinie 2012/19/EU) angeordnet und verwaltet. Ein Benutzer,
der dieses Gerat entsorgen mdchte, kann sich an den Hersteller
wenden und das System in Anspruch nehmen, das vom
Hersteller fiir die getrennte Sammlung der Gerate am Ende ihrer
Lebensdauer verwendet wird, oder aber unabhéngig davon eine
andere Abfallentsorgungskette wéhlen.

Weitere Informationen

[=] &[]
[=]
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Introduccién y Seguridad

Estas instrucciones de seguridad volveran a verse en las
relativas secciones de las Instrucciones adicionales de
instalacion, uso y mantenimiento. Estas instrucciones de
seguridad deben conservarse en el lugar de instalacion para
futura referencia.

A PRECAUCION:

Este manual forma parte integrante de la unidad.
Asegurese de haber leido y comprendido el manual
antes de instalar la unidad y empezar a utilizarla. El
manual tiene que estar siempre disponible para el
usuario, almacenado cerca de la unidad y bien
guardado.

A ADVERTENCIA:

Para el uso en paises fuera de la UE: el uso de
este producto no esta dirigido a personas
(incluyendo los nifios) con minusvalias fisicas,
sensoriales 0 mentales, 0 sin experiencia ni
conocimiento, a menos que se les someta a
supervision o se les instruya respecto a su uso por
parte de una persona responsable de su seguridad.
Los nifios deben ser vigilados para asegurarse de
que no jueguen con el producto.

A ADVERTENCIA:

El uso inapropiado de la unidad puede causar
lesiones al personal y dafios a la propiedad y,
ademas, puede extinguir y anular la garantia.

A ADVERTENCIA:

La instalacién, el funcionamiento, el mantenimiento
y la solucién de problemas de la unidad estan
reservados exclusivamente a personal cualificado.
Se considera personal cualificado a las personas
capaces de reconocer los riesgos y evitar los
peligros durante estas operaciones.

AADVERTENCIA: Peligro de radiacion
ionizante

Sila unidad ha permanecido expuesto a
radiaciones ionizantes, implementar todas las
medidas de seguridad necesarias para la
proteccion de las personas. Si es necesario
despachar la unidad, informe al transportista y al
destinatario como corresponde, para que puedan
adoptar las medidas de seguridad adecuadas.

A ADVERTENCIA:

Para los paises de la UE: este producto puede ser
usado por nifios a partir de los 8 afios de edad y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0
mentales reducidas o con falta de experiencia, a
condicion de que tengan la supervision o
instruccion adecuada en relacion a su uso de forma
segura y comprendan los riesgos que implica. Los
nifios no deben jugar con el producto. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por nifios
sin supervision.

& ADVERTENCIA:

Reemplace todos los componentes desgastados o
defectuosos por piezas de repuesto originales, para
evitar el mal funcionamiento de la unidad y lesiones
personales, asi como que la garantia quede
extinguida y anulada.

A ADVERTENCIA:
Esta prohibido eliminar fluidos lubricantes y otras
sustancias peligrosas en el ambiente.

Manipulacion y almacenamiento

& ADVERTENCIA:
Utilice siempre equipo de proteccion personal.

/!\ PELIGRO: Peligro eléctrico

Antes de empezar a trabajar, compruebe que el
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suministro eléctrico esté desconectado y
bloqueado, para evitar que la unidad, el panel de
control y el circuito de control auxiliar se vuelvan a
poner en marcha involuntariamente.

A ADVERTENCIA:
Levante y manipule la unidad lentamente para
evitar problemas de estabilidad.

A ADVERTENCIA: Riesgo de aplastamiento
La unidad y componentes podrian ser pesados
comportando un riesgo de aplastamiento.

A ADVERTENCIA: Peligro por cargas
manuales pesadas

Compruebe el peso bruto en el embalaje antes de
manipular la unidad.

& ADVERTENCIA:

Durante la manipulacion, asegurarse de evitar
lesiones a personas y animales y/o dafios
materiales.

NOTA:
Asegurese de que los dispositivos de elevacién no
dafien la unidad.

A ADVERTENCIA: Peligro por cargas
manuales pesadas

Compruebe el peso bruto en la placa antes de
manipular la unidad.

NOTA:
No coloque cargas pesadas sobre la unidad.

NOTA:
Proteja la unidad contra colisiones.

A ADVERTENCIA: Peligro por cargas
manuales pesadas

La manipulacion de la unidad debe ser realizada
siguiendo las normas vigentes sobre "manipulacion
manual de cargas" para evitar condiciones
ergonémicas desfavorables que producen riesgos
de lesiones en la espalda.

Descripcion del producto

A ADVERTENCIA:

Adopte las medidas idoneas durante el transporte,
instalacion y almacenamiento para evitar
contaminacion por sustancias externas.

A ADVERTENCIA:

Utilice cuerdas, cordones, ganchos y/o
mosquetones que cumplan las directivas vigentes y
sean adecuados para la tarea especifica.
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Uso previsto:

+ Trasvase de agua limpia, no agresiva y libre de
gases disueltos

+ Sistemas de presurizacion y suministro de agua

* Industria de lavado y limpieza

+ Circulacion de liquidos calientes y frios, por
ejemplo agua o agua y glicol, para sistemas de
calefaccion, enfriamiento y aire acondicionado

+ Aplicaciones para el tratamiento de agua

+ Traslado de productos quimicos moderadamente
agresivos

*Riego

A ADVERTENCIA:

La unidad ha sido disefiada y construida para el
uso descrito en la seccién Uso previsto. Cualquier
otro uso esta prohibido porque podria comprometer
la seguridad del usuario y la eficiencia de la unidad
misma.
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A PELIGRO: Peligro de atmosfera
potencialmente explosiva

Esta prohibido arrancar la unidad en ambientes con
atmosferas potencialmente explosivas o con polvos
combustibles.

A ADVERTENCIA:

Después de la instalacion, deje funcionar la unidad
durante unos minutos con varias utilidades abiertas
para lavar el interior del sistema.

@ PELIGRO:

Esta prohibido utilizar la bomba para bombear
liquidos inflamables y/o explosivos.

Instalacion

A ADVERTENCIA:
Utilice siempre herramienta de trabajo adecuada.

NOTA:

Cuando utilice liquidos con una densidad y/o
viscosidad superior a la del agua, como una mezcla
de agua y glicol, péngase en contacto con Xylem o
con el distribuidor autorizado para comprobar si se
necesita un motor con una potencia superior.

& ADVERTENCIA:
Utilice siempre equipo de proteccion personal.

NOTA:

Cuando utilice agua tratada quimicamente
(ablandada, desionizada, desmineralizada, etc.) y
para cualquier situacion distinta de las descritas en
el tipo de liquido, péngase en contacto con Xylem o
con el distribuidor autorizado.

A ADVERTENCIA:

Al seleccionar el lugar de instalacién y conectar la
unidad a las fuentes de alimentacion hidraulica y
eléctrica, cumpla rigurosamente con la normativa
vigente.

Uso en redes de distribucion de agua para consumo
humano:

A ADVERTENCIA:
La tuberia debe de ser dimensionada para asegurar
la seguridad con la presién operativa maxima.

A ADVERTENCIA:
Esta prohibido bombear agua potable después del
uso con otros liquidos.

A ADVERTENCIA:
Instale juntas adecuadas entre la unidad y el
sistema de tuberias.

A ADVERTENCIA:

Adopte las medidas idéneas durante el transporte,
instalacion y almacenamiento para evitar
contaminacion por sustancias externas.

A ADVERTENCIA:

Quite la unidad de su embalaje justo antes de la
instalacion para evitar contaminacion por
sustancias externas.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Antes de empezar a trabajar, compruebe que el
suministro eléctrico esté desconectado y
bloqueado, para evitar que la unidad, el panel de
control y el circuito de control auxiliar se vuelvan a
poner en marcha involuntariamente.

A ADVERTENCIA:

La corriente absorbida debe estar por debajo de los
limites nominales. Consulte los valores en la placa
de datos.
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NOTA:

La tensién y frecuencia principales deben
corresponder con las caracteristicas especificadas
en la placas de caracteristicas.

NOTA:
Si se abre el tapon de drenaje de condensacion del
motor, la clase de proteccidn pasa a ser [P4X.

NOTA:

Antes de empezar el trabajo, asegurese que los
requisitos eléctricos generales y/o los de los
sistemas contra incendios (hidrantes o rociadores)
respeten la normativa local.

NOTA:

El cuadro de mando tiene que coincidir con los
valores nominales de la unidad especificados en la
placas de caracteristicas. Combinaciones
inadecuadas podrian dafar el motor.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Conecte siempre el conductor de proteccion
externo (tierra) al terminal de toma de tierra antes
de realizar cualquier otra conexion eléctrica.

NOTA:

Vea la corriente indicada en la placa de datos para
la seleccion del dispositivo de proteccion y cumpla
la normativa local y nacional para su
dimensionamiento.

A PELIGRO: Peligro eléctrico
Conecte todos los accesorios eléctricos de la
unidad a tierra.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Compruebe que el conductor de proteccion externo
(tierra) es mas largo que los conductores de fase.
En el caso de desconexion accidental de la unidad
desde los conductores de fase, el conductor de
proteccion debe ser el Ultimo en separarse del
terminal.

A ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones

La unidad, equipada con un motor monofasico con
proteccion de sobrecarga de restablecimiento
automatico, podria reactivarse involuntariamente
después de enfriarse: riesgo de lesiones fisicas.

Uso y funcionamiento

A ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones
Asegurese de que se instala proteccion eléctrica
cuando sea necesario: riesgo de lesiones
personales.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Instale sistemas idéneos para la proteccion contra
el contacto indirecto para evitar choques eléctricos
letales.

A ADVERTENCIA:
Asegurese de que el liquido evacuado no produzca
dafios o lesiones.

A ADVERTENCIA:

Respete las distancias indicadas para la ventilacion
de la unidad y para permitir cualquier operacion en
el motor: 2 100 mm alrededor y por encima de la
unidad y 2 300 mm por detrés de la unidad.

A ADVERTENCIA:
Si los liquidos estan excesivamente calientes o
frios, preste atencion al riesgo de lesiones.
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& ADVERTENCIA:
Esta prohibido accionar la unidad en seco, sin que
esté cebada y por debajo del caudal nominal.
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A ADVERTENCIA:
Esta prohibido accionar la unidad con las vélvulas
de encendido/apagado cerradas.

NOTA:
No retire las protecciones durante todo el control de
direccion.

A ADVERTENCIA:
Respete los limites indicados en la placa de datos
para el funcionamiento de la unidad.

NOTA:

Esta prohibido hacer funcionar la unidad con las
valvulas on-off cerradas o a caudal cero: riesgo de
dafios por sobrecalentamiento del liquido.

A ADVERTENCIA: Peligro eléctrico
Compruebe que la unidad esté conectada
adecuadamente al suministro eléctrico principal.

NOTA:

Si existiera el riesgo que la unidad funcione con un
caudal por debajo del minimo previsto, instale un
circuito de bypass.

& ADVERTENCIA: Peligro de superficies
calientes

Tenga cuidado con la alta temperatura producida
por la bomba'y el motor.

@ ADVERTENCIA:
Esta prohibido colocar materiales inflamables cerca
de la unidad.

Uso en redes de distribucion de agua para consumo
humano:

A ADVERTENCIA:

Después del arranque, deje funcionar la unidad
durante unos minutos con varias utilidades abiertas
para lavar el interior del sistema.

NOTA:
Compruebe que el eje pueda girar con suavidad.

NOTA:
Esta prohibido utilizar la unidad en caso de
cavitacion.

NOTA:

Si la unidad no suministra la presion esperada,
repita las operaciones de Llenado y Cebado tal y
como se describe en las Instrucciones Adicionales
de Instalacion, Uso y Mantenimiento del producto.

Mantenimiento

NOTA:
Llene y ventile la unidad adecuadamente antes de
arrancarla.

NOTA:

La presién maxima suministrada por la unidad en el
lado de descarga, influida por la presién disponible
en el lado de aspiracion, debe ser inferior a la
presion maxima de funcionamiento.

A ADVERTENCIA:

Las operaciones de mantenimiento deben ser
realizadas por un técnico que posea los
conocimientos técnico-profesionales descritos en la
normativa en vigor.

A ADVERTENCIA:
Utilice siempre equipo de proteccion personal.

A ADVERTENCIA:
Utilice siempre herramienta de trabajo adecuada.
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A PELIGRO: Peligro eléctrico

Antes de empezar a trabajar, compruebe que el
suministro eléctrico esté desconectado y
bloqueado, para evitar que la unidad, el panel de
control y el circuito de control auxiliar se vuelvan a
poner en marcha involuntariamente.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Sila unidad esta combinada con un convertidor de
frecuencia, desconecte la alimentacion y

espere 10 minutos para descargar la corriente
residual.

NOTA: Peligro debido a sobracalentamiento del

motor

Sila unidad est4 instalada a una altitud:

o Entre 1500 y 2000 m (4900 y 6600 pies), reduzca
la potencia del motor en un 5% o sustituyalo por
uno mas potente

o Por encima de 2000 (6600), péngase en contacto
con Xylem o con el Distribuidor Autorizado.

El porcentaje de reduccion de potencia del motor

se refiere a la temperatura de funcionamiento

permitida de la unidad.

A ADVERTENCIA:
Si los liquidos estan excesivamente calientes o

Nivel de presion sonora LpA:

<70dB

Medido en campo libre, a un metro de distancia de la unidad,
durante el funcionamiento en vacio a 3600™"" .

Temperatura del liquido y presion de funcionamiento

frios, preste atencion al riesgo de lesiones. Tipo de junta | Temperatura minima- Presion
maxima max., bar
i6 °C (°F) (psi)

Solucion de probl

e NBR -10 (14) + 85 (185) 8(116)
FPM -10 (14) + 110 (230)

A ADVERTENCIA: De -10 (14) a 80 (176) con

. - agua

Las operaciones de mantenimiento deben ser EPDM 10 (14) < 770 (230)

realizadas por un técnico que posea los

conocimientos técnico-profesionales descritos en la Desecho

normativa en vigor.
/N aoverrencia

A ADVERTENCIA:

Si una averia no puede ser corregida o no esta
mencionada, pongase en contacto con Xylem o con
el Distribuidor Autorizado.

La unidad tiene que ser eliminada utilizando
empresas autorizadas especializadas en la
identificacion de distintos tipos de materiales
(acero, cobre, plastica, etc.).

Datos técnicos

/!\ ADVERTENCIA:

NOTA:

Si la unidad esta expuesta a:

o Temperatura

¢ Humedad

superiores a los permitidos, pdngase en contacto
con Xylem o con el Distribuidor Autorizado.

Esta prohibido eliminar fluidos lubricantes y otras
sustancias peligrosas en el ambiente.
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RAEE (UE/EEE)

4=
INFORMACION PARA LOS USUARIOS con arreglo al art. 14
de la Directiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo y del

Consejo del 4 de julio de 2012 sobre los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE). El simbolo del contenedor
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tachado que aparece en el aparato o en su envase indica que el
producto, al final de su vida Util, se debe recoger separadamente
y no se debe eliminar junto con los otros residuos urbanos
mixtos. Una recogida selectiva adecuada que luego permita
someter el aparato que ya no se utiliza al reciclaje, al tratamiento
y a la eliminacién compatible con el medio ambiente contribuye
a evitar posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la
salud y favorece la reutilizacion y/o el reciclaje de los materiales
de los que el aparato esta compuesto.

RAEE procedentes de hogares particulares (clasificacion segin
tipo de producto, uso y leyes locales vigentes): para toda la
informacion sobre los sistemas de recogida separada
disponibles en el territorio se ruega contactar con el
ayuntamiento o la autoridad local. El vendedor tiene la
obligacion de recoger gratuitamente el viejo aparato en el
momento de la compra de un nuevo aparato de tipo equivalente,
para realizar un correcto reciclaje/eliminacion.

RAEE no procedentes de hogares particulares (clasificacion
segun tipo de producto, uso y leyes locales vigentes): la
recogida selectiva de este aparato al final de su vida la organiza
y gestiona el productor (productor de AEE con arreglo a la
Directiva 2012/19/UE). Por lo tanto, si el usuario quiere eliminar
este aparato podra contactar con el productor y seguir el sistema
que éste utiliza para permitir la recogida selectiva del aparato al
final de su vida, o seleccionar autbnomamente una cadena
autorizada para su gestion.

Mas informacion
[=] iy [m]
[=]
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Introdugao e seguranca

Estas instrugdes de seguranga aparecerdo de novo nas secgdes
relevantes do Manual Adicional de Instalagéo, Utilizagdo e
Manutengdo. Estas instrugdes de seguranga devem ser
guardadas no local da instalagao para futura referéncia.

A CUIDADO:

Este manual é parte integrante do produto. Antes
de instalar a unidade e colocé-la em funcionamento
deve-se ler e entender as instrugdes de seguranga.
0 manual deve ser sempre disponibilizado ao
utilizador, armazenado na proximidade da unidade
e bem conservado.

previsto para ser usado por pessoas (incluindo
criangas) reduzidas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou com falta de experiéncia e
conhecimento, salvo se estiverem a ser
supervisionados ou tenham sido instruidas ao uso
do mesmo por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. As criancas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brinquem com o produto.

A ADVERTENCIA:

0 uso imprdprio da unidade pode causar danos as
pessoas € as coisas e pode anular e retirar a
validade a garantia.

A ATENGAO: Perigo de radiago ionizante
Se o produto tiver sido exposto a radiagbes
ionizantes, implementar as medidas de seguranca
necessarias para a protegao das pessoas. Se 0
produto precisar de ser expedido, informe a
operadora e 0 beneficiario em conformidade, de
modo a que as medidas de seguranca podem ser
implementadas.

A ADVERTENCIA:

A instalagdo, operagdo, manutengao e resolugéo
de problemas da unidade estéo reservadas apenas
a pessoal qualificado. O pessoal qualificado é
constituido por pessoas capazes de reconhecer 0s
riscos e evitar 0s perigos durante estas operagdes.

A ADVERTENCIA:

Substituir todos os componentes desgastados ou
com falhas com pegas de reposicéo originais, para
evitar o mau funcionamento da unidade e danos as
pessoas, assim como a perda da garantia.

/!\ ADVERTENCIA:

A ADVERTENCIA:

Para paises da UE: este produto pode ser usado por
criangas com mais de 8 anos de idade e por pessoas
com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais ou com falta de experiéncia e conhecimento,
desde que estejam a ser supervisionados ou tenham
sido instruidas ao uso do mesmo em condigdes de
seguranca e entendam os riscos envolvidos. As
criangas ndo devem brincar com o produto. A
limpeza e manutengéo n&o devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

E proibido eliminar liquidos lubrificantes e outras
substancias nocivas no ambiente.

Movimentagéo e Armazenagem

A ADVERTENCIA:
Utilizar sempre equipamento de protegao individual.

A ADVERTENCIA:
Para os paises fora da UE: este produto ndo esta

A PERIGO: Perigo elétrico

Antes de iniciar os trabalhos, verificar que a fonte
de alimentac&o elétrica esta desligada e cortada,
para evitar o arranque involuntario da unidade, do
quadro de comando e do circuito de controlo
auxiliar.
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A ATENGAO: Perigo de esmagamento
A unidade e os componentes s&o pesados: risco de
esmagamento.

A ADVERTENCIA:
Durante 0 manuseio, certifique-se que evita lesbes
a pessoas € animais, e/ou danos a propriedade.

A ATENGAO: Perigo de cargas manuais
pesadas

Verificar o peso bruto na embalagem antes de
manusear a unidade.

NOTA:
Verificar que os cabos de amarragdo n&o batam
elou danificam a unidade.

A ATENGAO: Perigo de cargas manuais
pesadas

Verificar o peso liquido na placa de identificagao
antes de manusear a unidade.

NOTA:
N&o colocar cargas pesadas em cima da unidade.

NOTA:
Proteger a unidade de colisdes.

Descrigéo do produto

A ATENGAO: Perigo de cargas manuais
pesadas

Movimente a unidade em conformidade com os
regulamentos vigentes sobre "manuseio manual de
carga", a fim de evitar condigdes ergondmicas
indesejaveis, causando riscos de lesées na coluna
vertebral.

A ADVERTENCIA:

Adoptar as medidas apropriadas durante o
transporte, a instalagdo e o0 armazenamento para
evitar a contaminagao por substancias externas.

A ADVERTENCIA:

Utilizar cordas, cabos, ganchos e/ou mosquetdes

que estejam em conformidade com as diretivas em
vigor e sejam adequados para a tarefa especifica.

A ADVERTENCIA:
Levantar e manusear a unidade lentamente para
evitar problemas de estabilidade.

Uso previsto:

- Transferéncia de dgua limpa, ndo agressiva,
isenta de gases dissolvidos

* Pressurizagéo e sistemas de fornecimento de
agua

- IndUstria de lavagem e limpeza

+ Circulagdo de agua quente e fria, por exemplo,
agua, agua e glicol para sistemas de
aquecimento, arrefecimento e ar condicionado

* Aplicagbes de tratamento de agua

- Transferéncia de liquidos quimicamente
moderadamente agressivos

+ Irrigagdo

A ADVERTENCIA:

A unidade foi concebida e fabricada para ser
utilizada apenas para o fim descrito na secgéo Uso
previsto. Qualquer outro uso esta proibido, porque
pode comprometer a seguranga do utilizador e a
eficiéncia da prépria unidade.

A PERIGO: Risco de atmosfera
potencialmente explosiva

E proibido arrancar a unidade em ambientes com
atmosferas potencialmente explosivas ou com pds
combustiveis.
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@ PERIGO:

E proibido utilizar esta unidade para bombear
liquidos inflaméveis e/ou explosivos.

Instalagao

NOTA:

Quando utilizar liquidos com uma densidade e/ou
viscosidade superior a da 4gua, como uma mistura
de agua e glicol, contacte a Xylem ou o Distribuidor
Autorizado para verificar se é necessario um motor
com uma poténcia superior.

A ADVERTENCIA:
Utilize sempre ferramentas de trabalho adequadas.

& ADVERTENCIA:
Utilizar sempre equipamento de prote¢ao individual.

NOTA:

Quando se utiliza 4gua tratada quimicamente
(amaciada, desionizada, desmineralizada, etc.) e
para qualquer situacao diferente das descritas no
tipo de liquido, contactar a Xylem ou o Distribuidor
Autorizado.

A ADVERTENCIA:

Ao selecionar o local de instalagéo e a ligagao da
unidade hidraulica e elétrica as fontes de
alimentagao, estar estritamente em conformidade
com os regulamentos em vigor.

Utilizagdo em redes de distribuigao de agua destinada ao
consumo humano:

A ADVERTENCIA:
E proibido bombear agua potavel apds o uso com
outros fluidos.

A ADVERTENCIA:

Atubagem deve ter o tamanho adequado para
garantir a seguranca a presséo maxima de
funcionamento.

A ADVERTENCIA:

Adoptar as medidas apropriadas durante o
transporte, a instalagdo e 0 armazenamento para
evitar a contaminagao por substancias externas.

A ADVERTENCIA:
Instalar vedantes apropriados entre a unidade e a
tubagem.

A ADVERTENCIA:

Retirar a unidade da sua embalagem pouco antes
da instalag&o, para evitar a contaminagdo por
substancias externas.

A PERIGO: Perigo elétrico

Antes de iniciar os trabalhos, verificar que a fonte
de alimentacéo elétrica esta desligada e cortada,
para evitar o arranque involuntario da unidade, do
quadro de comando e do circuito de controlo
auxiliar.

A ADVERTENCIA:

Apos a instalagao, coloque a unidade em
funcionamento durante alguns minutos com 0s
diversos dispositivos abertos para lavar o interior
do sistema.

A ADVERTENCIA:
A corrente absorvida deve ser inferior aos limites
nominais. Consultar os valores na placa de dados.
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NOTA:

Atenséo e a frequéncia da rede devem
corresponder as especificagées indicadas na placa
de identificagao.
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NOTA:

Antes de iniciar os trabalhos, verificar que os
requisitos gerais da eletricidade e/ou aqueles dos
sistemas de combate a incéndios (bocas de
incéndio ou extintores automaticos) estao em
conformidade com as regulamentagdes locais.

NOTA:

O quadro de comando deve corresponder as
caracteristicas indicadas na placa de dados.
Combinagdes inadequadas podem danificar o
motor.

A PERIGO: Perigo elétrico

Antes de tentar fazer outras ligagdes elétricas, ligar
sempre o condutor de prote¢do externa (terra) ao
terminal de terra.

NOTA:

Consulte a corrente indicada na placa de dados
para a sele¢éo do dispositivo de prote¢do e cumpra
os regulamentos locais e nacionais para 0 seu
dimensionamento.

A PERIGO: Perigo elétrico
Ligar & terra todos os acessorios elétricos da
unidade 4 terra.

A PERIGO: Perigo elétrico

Verificar que o condutor de prote¢ao externa (terra)
é mais longo do que os condutores de fase. Em
caso de desconex&o acidental da unidade dos
condutores de fase, o condutor de protegao deve
ser o (ltimo a soltar-se do terminal.

A ATENGAO: Perigo de lesdes

A unidade, equipada com um motor monofasico
com protegdo contra sobrecargas térmicas com
rearme automatico, pode arrancar
involuntariamente depois do arrefecimento do
motor; risco de ferimentos.

Utilizagéo e funcionamento

A PERIGO: Perigo elétrico

Instalar sistemas apropriados de prote¢éo contra
contactos indiretos, por forma a evitar choques
elétricos que podem ser fatais.

A ATENGAO: Perigo de lesdes
Assegurar a instalagéo de protego eléctrica, se
necessario: risco de ferimentos pessoais.

A ADVERTENCIA:
Assegurar-se de que o liquido drenado néo
provoque ferimentos nem danos.

A ADVERTENCIA:

Respeitar as distancias indicadas para a ventilagao
do aparelho e para permitir eventuais intervengdes
no motor: > 100 mm a volta e por cima da unidade
e 2 300 mm atras da unidade.

A ADVERTENCIA:
No caso de liquidos excessivamente quentes ou
frios, ter especial atengéo ao risco de ferimentos.

NOTA:
Se 0 bujéo de descarga de condensagéo do motor
for aberto, a classe de protegao passa a ser [P4X.

A ADVERTENCIA:

E proibido colocar a unidade em funcionamento a
seco, ndo ferrada e com um caudal inferior ao
caudal nominal.
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A ADVERTENCIA:
E proibido fazer funcionar a unidade com as
valvulas de seccionamento fechadas.

A ADVERTENCIA:
Respeitar os limites indicados na placa de
carateristicas para o funcionamento da unidade.

NOTA:

E proibido colocar a unidade em funcionamento
com as valvulas de seccionamento fechadas ou
com caudal zero; risco de danos devido ao
sobreaquecimento do liquido.

A ATENGAO: Perigo elétrico
Verificar se a unidade estd corretamente ligada a
alimentacéo da rede.

NOTA:
Se existir o risco da unidade funcionar a um caudal
inferior ao minimo esperado, instale um circuito de
bypass.

& ATENGAO: Perigo de superficie quente
Cuidado com a temperatura elevada produzida pela
bomba e pelo motor.

@ADVERTENCIA:
E proibido colocar materiais inflaméveis perto da
unidade.

Utilizagdo em redes de distribui¢ao de agua destinada ao
consumo humano:

A ADVERTENCIA:

Depois de instalada, coloque a unidade em
funcionamento durante alguns minutos com os
diversos dispositivos abertos para lavar o interior
do sistema.

NOTA:
Verificar se o veio roda suavemente.

NOTA:

Se a unidade nao fornecer a pressao esperada,
repetir as operagdes de enchimento e
escorvamento conforme descrito nas Instrugdes
adicionais para instalagao, utilizagéo e manutengéo
do produto.

NOTA:

E proibido utilizar a unidade no caso de cavitagéo. Manutengio

NOTA: .
A ADVERTENCIA:

A unidade deve estar cheia e devidamente
ventilada antes de ser colocada em funcionamento.

NOTA:

A pressdo maxima fornecida pela unidade no lado
da descarga, influenciada pela presséo disponivel
no lado da aspiracdo, deve ser inferior a pressao
méaxima de funcionamento.

Os trabalhos de manutengdo devem ser efetuados
por um eletricista que possua 0s requisitos técnicos
e profissionais descritos na regulamentagéo em
vigor.

A ADVERTENCIA:
Utilizar sempre equipamento de protegéo individual.

NOTA:
Nao retirar as prote¢des durante todo o controlo de
diregao.

& ADVERTENCIA:
Utilize sempre ferramentas de trabalho adequadas.
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A PERIGO: Perigo elétrico

Antes de iniciar os trabalhos, verificar que a fonte
de alimentagéo elétrica esta desligada e cortada,
para evitar 0 arranque involuntario da unidade, do
quadro de comando e do circuito de controlo
auxiliar.

A PERIGO: Perigo elétrico

Se a unidade for combinada com um conversor de
frequéncia, desligue a fonte de alimentagéo e
esperar 10 minutos para descarregar a corrente
residual.

NOTA: Perigo de sobreaquecimento do motor

Se a unidade esta instalada em altitude:

o Entre 1500 e 2000 m (4900 e 6600 pés), reduzir
a poténcia do motor em 5%, ou substitui-lo por
um mais potente

o Acima de 2000 (6600), contactar a Xylem ou 0
Distribuidor Autorizado.

A percentagem de redugéo de poténcia do motor

refere-se a temperatura de funcionamento

permitida da unidade.

Nivel de presséo sonora LpA:

<70dB

Medido em campo livre, a um metro de distancia da unidade,
durante o funcionamento em vazio a 3600™™" .

A ADVERTENCIA: Temperatura do liquido e pressao de funcionamento
No caso de liquidos excessivamente quentes ou Tipo de junta |Temperatura min. -méx. | Presséo
frios, ter especial atengdo ao risco de ferimentos. °C(F) ;:22‘)"“% bar
I

Resolugao de problemas NBR 10(14) = 85 (185) 8(116)

FPM -10 (14) + 110 (230)

-10 (14) a 80 (176) com &gua

A ADVERTENCIA: EPDM 10(14)+ 110(230)
Os trabalhos de manutengéo devem ser efetuados
por um eletricista que possua os requisitos técnicos Eliminagao
e profissionais descritos na regulamentagéo em
vigor. /N poverrencin

A ADVERTENCIA:

Se a avaria ndo puder ser solucionada ou n&o
estiver contemplada. contactar a Xylem ou 0
Distribuidor Autorizado.

A unidade deve ser eliminada por empresas
autorizadas e especializadas na identificacdo dos
diversos tipos de materiais (ago, cobre, plastico,
etc.).

Especificagoes

NOTA:

Se a unidade esta exposta a:

o Temperatura

¢ Humidade

acima do permitido, contactar a Xylem ou o
Distribuidor Autorizado.

A ADVERTENCIA:
E proibido eliminar liquidos lubrificantes e outras
substancias nocivas no ambiente.

REEE (UE/EEE)

g=Z

INFORMAGAO PARA 0S UTILIZADORES nos termos do art.
14° da Diretiva 2012/19/UE do Parlamento Europeu e do
Conselho, de 4 de julho de 2012, relativa aos residuos de

equipamentos elétricos e eletronicos (REEE). O simbolo de
contentor de lixo barrado com uma cruz no equipamento ou na
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embalagem indica que o produto, no fim do seu ciclo de vida,
deve ser recolhido separadamente e ndo deve ser eliminado
com os residuos municipais mistos. A recolha seletiva
apropriada para a sucessiva reciclagem, fratamento e
eliminagéo ecoldgica do equipamento desativado pode evitar
efeitos negativos para a salde e para o meio ambiente e
promover a reutilizagéo efou reciclagem dos materiais que
compdem o equipamento.

REEE provenientes de utilizadores particulares (classificagéo de
acordo com o tipo de produto, utilizagdo e legislagéo local): para
mais informagGes sobre sistemas de recolha seletiva de
residuos na zona, contacte 0s servigos municipalizados ou
entidades locais. O revendedor é obrigado a recolher
gratuitamente 0 equipamento velho no momento da compra de
um novo equipamento de tipo equivalente, para fins de
reciclagem/eliminagéo adequados.

REEE provenientes de utilizadores néo particulares
(classificagdo de acordo com o tipo de produto, utilizagao e
legislacéo local): a recolha seletiva deste equipamento no fim da
sua vida (til é organizada e gerida pelo produtor (produtor de
EEE nos termos da Diretiva 2012/19/EU). Um utilizador que
deseje eliminar este equipamento pode entrar em contacto com
o produtor e seguir o sistema adotado pelo mesmo para a
recolha seletiva do equipamento no fim da sua vida dtil, ou entéo
escolher de forma independente uma entidade gestora
licenciada.

Mais informagées
[=] iy [m]
[=]
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Inleiding en veiligheid

Deze veiligheidsinstructies zijn ook opgenomen in de betreffende
hoofdstukken van de aanvullende installatie-, gebruiks- en
onderhoudshandleiding. Deze veiligheidsinstructies moeten voor
toekomstige naslag op de installatielocatie bewaard worden.

A VOORZICHTIG:

Deze handleiding is een wezenlijk onderdeel van de
unit. Zorg ervoor dat u de handleiding gelezen en
begrepen heeft, alvorens de unit te installeren en in
gebruik te nemen. De handleiding moet altijd
beschikbaar zijn voor de gebruiker, bewaard
worden in de nabijheid van de unit en in goede
staat gehouden worden.

A WAARSCHUWING:

Voor landen buiten de EU: dit product mag niet
worden gebruikt door personen (met inbegrip van
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen voor het gebruik van het product
van een persoon die instaat voor hun veiligheid.
Kinderen moeten onder toezicht staan om te
voorkomen dat ze spelen met het product.

A WAARSCHUWING:

Verkeerd gebruik van de unit kan leiden tot
persoonlijk letsel en schade aan eigendommen en
maakt bovendien de garantie ongeldig.

A WAARSCHUWING:

De installatie, het gebruik, onderhoud en de
probleemoplossing van de unit zijn uitsluitend
voorbehouden aan gekwalificeerd personeel. Het
gekwalificeerde personeel bestaat uit personen die
in staat zijn om tijdens deze handelingen risico's en
gevaren te herkennen.

A WAARSCHUWING: Gevaar voor
ioniserende straling

Als de unit blootgesteld is aan ioniserende
stralingen, pas dan de nodige
veiligheidsmaatregelen toe voor de bescherming
van personen. Als de unit vervoerd moet worden,
informeer de transporteur en de ontvanger dan,
zodat zij gepaste veiligheidsmaatregelen kunnen
nemen.

A WAARSCHUWING:

Landen binnen de EU: dit product mag worden
gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
mentale vermogens of gebrek aan ervaring en
kennis, indien ze onder toezicht staan, instructies
hebben gekregen voor het gebruik van het product
op een veilige manier en de bijbehorende gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het
product. Kinderen mogen het product niet reinigen
en onderhouden zonder toezicht.

A WAARSCHUWING:

Vervang alle versleten of defecte onderdelen door
originele reserveonderdelen, om storingen in de
werking van de unit en persoonlijk letsel te
voorkomen en om bovendien de garantie niet
ongeldig te maken.

A WAARSCHUWING:
Het is verboden vioeibare smeermiddelen en
andere gevaarlijke stoffen in het milieu te dumpen.

Hantering en opberging

& WAARSCHUWING:
Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar
Controleer voordat u aan het werk gaat of de
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stroomvoorziening uitgeschakeld en vergrendeld is
om te voorkomen dat de unit, de schakelkast en het
hulpbesturingscircuit per ongeluk opnieuw gestart
kunnen worden.

A WAARSCHUWING:
Hijs de unit langzaam op en hanteer de unit
voorzichtig om stabiliteitsproblemen te vermijden.

A WAARSCHUWING: Gevaar voor
beknelling

De unit en de onderdelen zijn zwaar: risico op
beknelling.

A WAARSCHUWING:

Zorg er tijdens het hanteren voor dat personen en
dieren geen letsel oplopen en/of eigendommen
geen schade.

A WAARSCHUWING: Gevaar door
handmatige hantering van zware lasten
Controleer het op de verpakking aangegeven
brutogewicht alvorens de unit te verplaatsen.

OPMERKING:
Zorg ervoor dat het hijstuig niet tegen de unit aan
stoot en/of de unit niet beschadigt.

A WAARSCHUWING: Gevaar door
handmatige hantering van zware lasten
Controleer het nettogewicht op het typeplaatje
alvorens de unit te verplaatsen.

OPMERKING:
Plaats geen zware lasten boven op de unit.

OPMERKING:
Bescherm de unit tegen botsingen.

Beschrijving van het product

A WAARSCHUWING: Gevaar door
handmatige hantering van zware lasten

Het hanteren van de unit moet gebeuren in
overeenstemming met de huidige voorschriften
inzake de "handmatige hantering van lasten" om
ongewenste ergonomische omstandigheden te
vermijden waardoor letsel aan de rug en de
ruggengraat veroorzaakt kan worden.

A WAARSCHUWING:

Neem tijdens het vervoeren, installeren en
opbergen gepaste maatregelen om verontreiniging
door stoffen van buitenaf te vermijden.

A WAARSCHUWING:

Gebruik touwen, koorden, haken en karabijnhaken
die voldoen aan de geldende richtlijnen en die
geschikt zijn voor de specifieke taak.

Voorzien gebruik:

+ Verpompen van schoon, niet-agressief water, vrij
van opgeloste gassen

* Drukverhogings- en watertoevoerinstallaties

+ Was- en reinigingssector

+ Circulatie van warme en koude vloeistoffen, zoals
bijvoorbeeld water of water met glycol, voor
verwarmings-, koel- en airconditioningsinstallaties

+ Toepassingen voor waterbehandeling

+ Verpompen van matig chemisch agressieve
vloeistoffen

+ Beregening

A WAARSCHUWING:

De unit is ontworpen en gebouwd voor het gebruik
dat beschreven staat in de paragraaf 'Voorzien
gebruik'. Elk ander gebruik is verboden, aangezien
de veiligheid van de gebruiker en de efficiéntie van
de unit zelf hierdoor in gevaar gebracht kunnen
worden.
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A GEVAAR: Gevaar voor potentieel
explosieve atmosfeer

Het is verboden de unit te starten in omgevingen
met potentieel explosieve atmosferen of met
brandbare stoffen.

@ GEVAAR:

Het is verboden deze unit te gebruiken om
brandbare en/of explosieve vioeistoffen te pompen.

A WAARSCHUWING:

Laat de unit na het installeren een paar minuten
draaien met enkele gebruikers open om de
binnenkant van het systeem te spoelen.

Installatie

A WAARSCHUWING:
Gebruik altijd geschikt gereedschap.

OPMERKING:

In geval van toepassingen met vioeistoffen met een
dichtheid en/of viscositeit die hoger is dan die van
water, zoals bijvoorbeeld een mengsel van water en
glycol, contact op met Xylem of met de erkende
dealer om te controleren of er een motor met een
hoger vermogen vereist is.

OPMERKING:

In geval van toepassingen met chemisch behandeld
water (onthard, gedeioniseerd, gedemineraliseerd,
enz.) en voor alle situaties die afwijken van die van
het beschreven vioeistoftype contact op met Xylem
of de erkende dealer.

A WAARSCHUWING:
Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen.

A WAARSCHUWING:

Neem wanneer u een installatieplaats kiest en de unit
aansluit op de hydraulische toevoer en elektrische
voeding, de huidige voorschriften strikt in acht.

A WAARSCHUWING:

De leidingen moeten zodanige afmetingen hebben
dat veiligheid op maximale werkdruk verzekerd
wordt.

Gebruik in waterleidingen voor menselijke consumptie:

A WAARSCHUWING:
Het is verboden drinkwater te pompen na gebruik
met andere vioeistoffen.

A WAARSCHUWING:
Er moeten geschikte dichtingen tussen de unit en
de leidingen geinstalleerd worden.

A WAARSCHUWING:

Neem tijdens het vervoeren, installeren en
opbergen gepaste maatregelen om verontreiniging
door stoffen van buitenaf te vermijden.

A WAARSCHUWING:

Verwijder de unit kort voordat de unit wordt
geinstalleerd uit de verpakking om verontreiniging
door stoffen van buitenaf te voorkomen.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Controleer voordat u aan het werk gaat of de
stroomvoorziening uitgeschakeld en vergrendeld is
om te voorkomen dat de unit, de schakelkast en het
hulpbesturingscircuit per ongeluk opnieuw gestart
kunnen worden.

A WAARSCHUWING:

Het stroomverbruik moet lager zijn dan de nominale
limieten. Verwijs daarvoor naar de waarden op het
typeplaatje.
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OPMERKING:

De netspanning en netfrequentie moeten
overeenkomen met de specificaties op het
typeplaatje.

OPMERKING:
Als de condensaftapplug van de motor wordt
geopend, wordt de beschermingsklasse IP4X.

OPMERKING:

Controleer voordat u begint te werken of de
algemene elektrische eisen en/of die van
brandbestrijdingssystemen (brandkranen of
sprinklers) aan de lokale voorschriften voldoen.

OPMERKING:

Het bedieningspaneel moet passen bij de waarden
die op het typeplaatje van de unit zijn vermeld.
Verkeerde combinaties kunnen schade aan de
motor veroorzaken.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Sluit de externe beschermingsgeleider (aarde) altijd
aan op de aardklem, voordat u andere elektrische
aansluitingen probeert uit te voeren.

OPMERKING:

Zie de stroom die vermeld staat op het
gegevensplaatje voor de juiste keuze van de
bescherming en neem de lokale en nationale
voorschriften in acht voor de dimensionering.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar
Verbind alle elektrische accessoires van de unit met
aarde.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Controleer of de externe beschermingsgeleider
(aarde) langer is dan de fasegeleiders. Indien de
unit per ongeluk van de fasegeleiders losgekoppeld
wordt, moet de beschermingsgeleider de laatste
zijn die losgemaakt wordt van de klem.

A WAARSCHUWING: Gevaar op letsel

Het kan gebeuren dat de unit met een monofase
motor met een automatische, terugstellende
thermische overbelastingsbeveiliging plotseling
opnieuw start nadat de motor afgekoeld is: risico op
lichamelik letsel.

Gebruik en bediening

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Installeer geschikte systemen ter bescherming
tegen indirect contact, om dodelijke elektrische
schokken te voorkomen.

A WAARSCHUWING: Gevaar op letsel

Zorg ervoor dat, daar waar vereist, elektrische
beveiligingen geinstalleerd worden: risico op

persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING:

Neem de aangegeven afstanden in acht om de
ventilatie van de unit en eventuele handelingen aan
de motor mogelijk te maken: 2 100 mm rond en
boven de unit en 2 300 mm achter de unit:

A WAARSCHUWING:
Zorg ervoor dat de afgevoerde vioeistof geen
schade of letsel kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING:
Als de vloeistoffen extreem heet of koud zijn, wees
extra op uw hoede om letsel te vermijden.
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deze droog is, niet aanzuigt en de capaciteit onder
de nominale capaciteit is.

& WAARSCHUWING:
Het is verboden om de unit te bedienen wanneer de
open/dicht kleppen gesloten zijn.

OPMERKING:
Verwijder de beveiligingen niet tijdens de volledige
controle van de richting.

& WAARSCHUWING:
Neem voor de werking van de unit de op het
typeplaatje aangegeven limieten in acht.

OPMERKING:

Het is verboden om de unit te bedienen wanneer de
open/dicht-kleppen gesloten zijn of als het debiet
nul is: risico op beschadiging door oververhitting
van de vloeistof.

A WAARSCHUWING: Elektrisch gevaar
Controleer of de unit goed aangesloten is op de
netvoeding.

OPMERKING:

Installeer wanneer het risico bestaat dat de unit op
een capaciteit draait die onder het verwachte
minimum ligt een by-pass circuit.

& WAARSCHUWING: Gevaar van hete
opperviakken

Let op voor de hoge temperatuur die door de pomp
en de motor wordt geproduceerd.

Gebruik in waterleidingen voor menselijke consumptie:

A WAARSCHUWING:

Laat de unit na het opstarten een paar minuten
draaien met enkele gebruikers open om de
binnenkant van het systeem te spoelen.

@WAARSCHUWING:
Het is verboden om ontviambaar materiaal in de
nabijheid van de unit te plaatsen.

OPMERKING:
Controleer of de as ongehinderd kan draaien.

OPMERKING:

Als de unit niet de verwachte druk levert, herhaal
dan de handelingen voor Vullen en Aanzuigen
zoals beschreven in paragraaf Aanvullende
instructies voor Installatie, Gebruik en Onderhoud
van het product.

OPMERKING:
Het is verboden om de unit te gebruiken in het
geval van cavitatie.

Onderhoud

OPMERKING:
De unit moet naar behoren gevuld en ontlucht
worden, voordat deze gestart wordt.

A WAARSCHUWING:

Het onderhoud moet worden uitgevoerd door een
technicus die beschikt over de technische en
professionele vereisten die beschreven staan in de
huidige regels.

OPMERKING:

De maximale druk die de unit aan de perszijde
levert, bepaald door de beschikbare druk aan de
zuigzijde, moet lager zijn dan de maximale
bedrijfsdruk.

A WAARSCHUWING:
Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen.
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A WAARSCHUWING:
Gebruik altijd geschikt gereedschap.

op met Xylem of de erkende dealer.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Controleer voordat u aan het werk gaat of de
stroomvoorziening uitgeschakeld en vergrendeld is
om te voorkomen dat de unit, de schakelkast en het
hulpbesturingscircuit per ongeluk opnieuw gestart
kunnen worden.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Als de unit gecombineerd wordt met een
frequentieomvormer, koppel dan de voeding los en
wacht 10 minuten om de reststroom te ontladen.

OPMERKING: Gevaar voor oververhitting van de

motor

Als de unit wordt geinstalleerd op een hoogte:

o Tussen 1500 en 2000 m. (4900 en 6600 ft),
verminder dan het vermogen van de motor met
5% of vervang de motor door een exemplaar met
een hoger vermogen

o Boven de 2000 m (6600 ft), neem dan contact op
met Xylem of de erkende dealer.

Het percentage voor vermindering van het

motorvermogen verwijst naar de toelaatbare

bedrijfstemperatuur van de unit.

A WAARSCHUWING:
Als de vloeistoffen extreem heet of koud zijn, wees
extra op uw hoede om letsel te vermijden.

Geluidsdrukniveau LpA:

<70dB

Gemeten in het vrije veld, op één meter afstand van de unit,
tijdens onbelaste werking bij 3600 .

Temperatuur van de vloeistof en bedrijfsdruk

; ; Type Min. - max. temperatuur Max. druk,

Lokaliseren van storingen afdichting "C CF) bar (psi)
NBR 10 (14) = 85 (185) 8(116)

A WAARSCHUWING: FPM 10(14) = 110(230)
Het onderhoud moet worden uitgevoerd door een SN ! E i; toﬁ?g Egg; met water
technicus die beschikt over de technische en
professionele vereisten die beschreven staan in de .
huidige regels. erwijdering
/N wanrscuwe: N wasescromnc

Als er een defect niet opgelost kan worden of niet
vermeld wordt, neem dan contact op met Xylem of
de erkende dealer.

Specificaties

De unit moet verwijderd worden via goedgekeurde
bedrijven die gespecialiseerd zijn in de identificatie
van verschillende soorten materiaal (staal, koper,
plastic, enz.).

OPMERKING:

Als de unit wordt blootgesteld aan:

o Temperatuur

o Vocht

voorbij de toelaatbare waarden, neem dan contact

A WAARSCHUWING:
Het is verboden vloeibare smeermiddelen en
andere gevaarlijke stoffen in het milieu te dumpen.
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INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS op grond van art. 14
van de Richtlijn 2012/19/EU van het Europees Parlement en de
Raad van 4 juli 2012 betreffende afgedankte elektrische en
elekironische apparatuur (AEEA). Het symbool van de
doorgekruiste verrijdbare afvalbak, dat op de apparatuur of op de
verpakking is aangebracht, geeft aan dat het product aan het
einde van de levenscyclus gescheiden moet worden ingezameld
en niet samen met het ongesorteerd stedelijk afval mag worden
verwijderd. Passende gescheiden inzameling voor latere
recycling, verwerking en milieuvriendelijke verwijdering van de
afgedankte apparatuur kan negatieve effecten voor de
gezondheid en het milieu vermijden en bevordert hergebruik
en/of recycling van de materialen waar de apparatuur uit bestaat.
AEEA van particuliere huishoudens (classificatie volgens
producttype, gebruik en huidige plaatselijke wetgeving): neem
contact op met uw plaatselijke gemeentedienst of autoriteiten
voor alle informatie over gescheiden afvalinzamelingssystemen
ter plaatse. De handelaar is verplicht om de oude apparatuur
zonder kosten in te zamelen bij aankoop van nieuwe
gelijkwaardige type apparatuur met het oog op passende
recycling/verwijdering.

AEEA van andere gebruikers dan particuliere huishoudens
(classificatie volgens producttype, gebruik en huidige plaatselijke
wetgeving): de gescheiden inzameling van deze apparatuur aan
het einde van de levenscyclus wordt geregeld en beheerd door
de producent (producent van EEA op grond van de Richtlijn
2012/19/EU). Een gebruiker die deze apparatuur wil verwijderen
kan contact opnemen met de producent en het systeem in acht
nemen dat door de producent gehanteerd wordt voor de
gescheiden inzameling van de apparatuur aan het einde van de
levenscyclus of anders zelfstandig een afvalverwerkingsketen
kiezen.

Overige informatie

[=] &y [m]
[=]
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Indledning og sikkerhed

Disse sikkerhedsinstruktioner vises igen i de relevante afsnit af
den Supplerende Installations-, brugs- og
vedligeholdelsesvejledning. Disse sikkerhedsinstruktioner bar
opbevares pa installationsstedet til senere brug.

under opsyn eller har modtaget instruktioner om
hvordan det skal bruges fra en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed. Bern bar vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med produktet.

A FORSIGTIG:

Denne handbog er en integreret del af enheden.
Serg for at leest og forstaet handbogen, inden
enheden installeres og seettes i brug. Handbogen
skal altid veere til radighed for brugeren og opbevares
i neerheden af enheden og veere i god stand.

A ADVARSEL:

Forkert brug af enheden kan forarsage
personskade og beskadigelse af udstyr samt
ugyldigggre garantien.

&ADVARSEL: loniserende stralingsfare
Hvis enheden har veeret udsat for ioniserende
stréler, skal du gennemfgre de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte personer.
Hvis enheden skal sendes, skal du informere
transportpersonale og modtageren i
overensstemmelse hermed, sa der kan treeffes
passende sikkerhedsforanstaltninger.

A ADVARSEL:

Enhedens installation, betjening, vedligeholdelse og
fejlfinding er forbeholdt kvalificeret personale.

Kvalificeret personale er personer, som er i stand il
at genkende risici og undga farer under operationer.

A ADVARSEL:

Udskift alle nedslidte eller defekte komponenter
med originale reservedele, for at forebygge
fejifunktion pa enheden eller personskader samt for
at undgd, at garantien ugyldiggeres.

A ADVARSEL:

Det er forbudt at bortskaffe smeremidler og andre
farlige stoffer i miljget.

A ADVARSEL:

For EU-lande: Dette produkt kan anvendes af bgm
pa 8 ar og derover samt personer med nedsatte
fysiske, bevaegelsesmaessige eller mentale evner
eller manglende erfaring og kendskab, hvis de bliver
superviseret og er instrueret i sikker brug af produktet
og forstar de farer, der er involveret. Barn mé ikke
lege med produktet. Rengering og vedligeholdelse
ma ikke foretages af barn uden opsyn.

Handtering og opbevaring

A ADVARSEL:

Brug altid personlige vaernemidler.

A ADVARSEL:

For lande uden for EU: Dette produkt er ikke
tilteenkt brug af personer (inklusive bgrn) med
nedsat fysisk, sensorisk eller mental evne eller
mangel pa erfaring og viden, medmindre de er

A FARE: Elektrisk fare

Kontrollér, inden arbejdet pabegyndes, at
stremforsyningen er frakoblet og afskaret, for at
undga utilsigtet genstart af enheden,
betjeningspanelet eller hjeelpekredslgbet.

A ADVARSEL: Fare for klemskader
Enheden og dens komponenter er tunge: risiko for
personskade.
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A ADVARSEL: Fare pga. manuel handtering
af tunge byrder

Kontrollér pakningens bruttoveegt, fer den
handteres.

BEMARK:
Anbring ikke tung belastning oven pa enheden.

BEMARK:
Beskyt enheden mod sted.

A ADVARSEL: Fare pga. manuel handtering
af tunge byrder

Kontrollér pakningens typeskilt, fer enheden
handteres.

Beskrivelse af apparatet

A ADVARSEL: Fare pga. manuel handtering
af tunge byrder

Handtér enheden i overensstemmelse med
geeldende regler for "manuel lasthandtering" for at
undga ugunstige ergonomiske forhold, der
medfarer risiko for skader p4 rygsgjlen.

A ADVARSEL:

Serg for passende foranstaltninger under transport,
installation og opbevaring, for at forhindre
forurening fra eksterne stoffer.

A ADVARSEL:

Brug reb, tove, kroge ogleller sjaekler, der
overholder de geeldende regler, og som er egnede
til den specifikke brug.

Tilsigtet brug:

* Overfarsel af rent, ikke-aggressivt vand, fri for
oplgste gasser

« Trykforsteerknings- og vandforsyningssystemer

+ Vaske- og renggringssystemer

+ Cirkulation af varme og kolde veesker, f.eks. vand
eller vand og glykol, til varme-, kale- og
klimaanleeg

+ Vandbehandlingssystemer

+ Pumpning af moderat aggressive veesker

+ Vanding

& ADVARSEL:

Enheden er designet og bygget il brug som
beskrevet i afsnittet Tilsigtet brug. Enhver anden
brug er forbudt, da det kan kompromittere
brugerens sikkerhed og selve enhedens effektivitet.

A ADVARSEL:

Laft og handtér enheden langsomt for at undgé
stabilitetsproblemer.

A FARE: Fare for potentiel eksplosiv
atmosfere

Det er forbudt at starte enheden i omgivelser med
eksplosionsfarlig atmosfeere eller med brandbart stav.

A ADVARSEL:

Searg for at undga skade pa mennesker og dyr
ogleller materiel skade under handtering.

@ FARE:

Det er forbudt at anvende enheden til at pumpe
braendbare og/eller eksplosive vaesker.

BEMARK:
Serg for, at stropperne ikke rammer og/eller
beskadiger enheden.

BEMZARK:

Ved brug af veesker med en hgjere densitet og/eller
viskositet end vand, f.eks. en blanding af vand og
glykol, skal Xylem eller den autoriserede forhandler
kontaktes for at afklare, om der er behov for en
motor med hgjere effekt.

53



da - Overszettelse af den originale brugsanvisning

BEMARK:

Ved brug af kemisk behandlet vand (blgdgjort,
deioniseret, demineraliseret osv.) og i alle andre
situationer end dem, der er beskrevet under
vaesketypen, skal Xylem eller den autoriserede
forhandler kontaktes.

A ADVARSEL:

Rerledning skal veere dimensioneret for at sikre
sikkerheden ved det maksimale driftstryk.

Anvendelse i distributionsnetvark til konsumvand:

A ADVARSEL:

Det er forbudt at pumpe drikkevand efter brug med
andre vaesker.

& ADVARSEL:

Installér passende teetninger mellem enheden og
rgrledningerne.

A ADVARSEL:

Sarg for passende foranstaltninger under transport,
installation og opbevaring, for at forhindre
forurening fra eksterne stoffer.

A FARE: Elektrisk fare

Kontrollér, inden arbejdet pabegyndes, at
stremforsyningen er frakoblet og afskaret, for at
undga utilsigtet genstart af enheden,
betjeningspanelet eller hjeelpekredslabet.

A ADVARSEL:

Tag ferst enheden ud af emballagen lige inden
installation for at forhindre forurening fra eksteme stoffer.

& ADVARSEL:

Stramforbruget skal veere lavere end de nominelle
graenser. Se verdierne pa typeskiltet.

A ADVARSEL:

Efter installationen kares enheden i et par minutter
med flere brugere abne for at vaske indersiden af
systemet.

BEMARK:
Netspaending og frekvens skal passe med
oplysningere pa pumpens typeskilt.

Installation

BEMARK:

For arbejdet pabegyndes, skal det sikres, at de
generelle elektriske krav ogleller kravene fil
brandslukningssystemerne (hydranter eller
sprinklere) overholder de lokale bestemmelser.

A ADVARSEL:

Brug altid egnet vaerktg;.

A ADVARSEL:

Brug altid personlige veernemidler.

A ADVARSEL:

Nar du veelger installationsstedet og tilslutter enheden
til de hydrauliske og elektriske stremforsyninger, skal
du overholde geeldende regler.
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& FARE: Elektrisk fare

Forbind altid det eksterne beskyttelsesstik til den
jordforbundne klemraekke, inden du forsager at
foretage andre elektriske tilslutninger.

A FARE: Elektrisk fare
Tilslut alt enhedens elektriske udstyr il
jordforbindelsen.
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A FARE: Elektrisk fare

Kontrollér, at den eksterne beskyttelsesleder (jord)
er lengere end faseledningeme. | tilfeelde af
utilsigtet frakobling af enheden fra faselederne skal
beskyttelseslederen veere den sidste til at lasne sig
fra terminalen.

Brug og drift

A ADVARSEL: Fare for fysiske skader
Kontrollér, at elektrisk beskyttelse er installeret,
hvor det er ngdvendigt: fare for personskade.

A FARE: Elektrisk fare

Installer passende systemer til beskyttelse mod
indirekte kontakt, for at forhindre dadelige elektriske
stad.

& ADVARSEL:

Kontrollér, at den dreenede vaeske ikke kan
forarsage skade eller kvaestelser.

A ADVARSEL:

Overhold de angivne afstande til luftcirkulation
omkring enheden og for at give plads til eventuelle
operationer pa motoren; 2 100 mm omkring og over
enheden og 2 300 mm bag enheden.

& ADVARSEL:

| tilfeelde af vaesker, der er for varme eller kolde,
skal du vaere opmaerksom pa risikoen for
personskade.

BEMARK:
Hvis proppen pa motorens kondensaflgb abnes,
falder kapslingsklassen til IP4X.

A ADVARSEL:

Det er forbudt at betjene enheden, nar den er ter,
ikke primet og under den nominelle
stramningshastighed.

/!\ ADVARSEL:

BEMARK:

Betjeningspanelet skal svare til klassificeringerne
pa enhedens typeskilt. Forkerte kombinationer kan
beskadige motoren.

Det er forbudt at bruge enheden med lukkede on-
off-ventiler.

BEMARK:

Se stramstyrken, der er oplyst pa maerkepladen,
ved valg af beskyttelsesanordninger, og overhold
de lokale og nationale regler for deres styrke.

/!\ ADVARSEL:

Overhold graenserne for drift af enheden, som er
angivet pa typeskiltet.

A ADVARSEL: Fare for fysiske skader
Enheden, der er udstyret med en enfaset motor
med automatisk nulstilling af termisk
overbelastningsbeskyttelse, kan genstarte ved en
fejl, efter den er kelet af, hvilket udger en risiko for
fysisk skade.

A ADVARSEL: Elektrisk fare
Kontrollér, at enheden er tilsluttet korrekt til
strgmforsyningen.

& ADVARSEL: Fare for varme overflader
Pas pa den hgje temperatur, som pumpen og
motoren genererer.
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@ ADVARSEL:

Det er forbudt at stille brandbart materiale teet pa
enheden.

BEMARK:
Kontrollér, at akslen kan dreje jeevnt.

BEMARK:

Hvis enheden ikke leverer det forventede tryk,
gentages pafyldning og priming som beskrevet i de
supplerende instruktioner til installation, betjening
og vedligeholdelse af produktet.

Vedligeholdelse

BEMARK:
Det er forbudt at anvende enheden i tilfeelde af
kavitation

BEMARK:
Enheden skal fyldes og udluftes ordentligt, fer den
kan startes.

& ADVARSEL:

Vedligeholdelse skal udfares af en tekniker, der har
de tekniske og faglige krav, der er beskrevet i
geeldende regler.

BEMARK:

Det maksimale tryk, der leveres af enheden pa
afgangssiden, bestemmes af trykket, der er
tilgeengeligt pa sugesiden og ma ikke overstige det
maksimale driftstryk.

& ADVARSEL:

Brug altid personlige vaernemidler.

A ADVARSEL:

Brug altid egnet veerktg;.

BEMARK:
Fjem ikke afskaermningerne, nér kerselsretningen
kontrolleres.

BEMARK:

Det er forbudt at betjene enheden med on-off-
ventilerne Iukket eller ved nul flow: dette kan fa
fluidummet til at overophede og beskadige enheden.

A FARE: Elektrisk fare

Kontrollér, inden arbejdet pabegyndes, at
strgmforsyningen er frakoblet og afskaret, for at
undga utilsigtet genstart af enheden,
betjeningspanelet eller hjeelpekredslabet.

BEMARK:

Ved fare for, at enheden kan kare med en
strgmningshastighed under det forventede
minimum, skal et bypass-kredslgb installeres.

A FARE: Elektrisk fare

Hvis enheden drives med en frekvensomformer,
skal strgmforsyningen afbrydes.

Vent derefter i 10 minutter, indtil reststremmen er
afladet.

Anvendelse i distributionsnetvaerk til konsumvand:

A ADVARSEL:

Efter opstart keres enheden i et par minutter med
flere brugere abne for at vaske indersiden af
systemet.
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A ADVARSEL:

| tilfeelde af vaesker, der er for varme eller kolde,
skal du vaere opmaerksom pa risikoen for
personskade.

Fejlsagning

A ADVARSEL:
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Vedligeholdelse skal udfares af en tekniker, der har
de tekniske og faglige krav, der er beskrevet i
g&ldende regler.

Bortskaffelse

A ADVARSEL:

Hvis en fejl ikke kan rettes eller ikke er naevnt, skal
du kontakte Xylem eller den autoriserede
forhandler.

A ADVARSEL:

Enheden skal bortskaffes igennem godkendte
virksomheder specialiseret i identifikation af
forskellige typer materialer (stal, kobber, plast osv.).

Specifikationer

BEMARK:

Hvis enheden udsasttes for:

o Temperatur

o Fugtighed

over de tilladte, skal Xylem eller den autoriserede
forhandler kontaktes.

A ADVARSEL:

Det er forbudt at bortskaffe smgremidler og andre
farlige stoffer i miljget.

BEMZRK: Fare for overophedning af motoren

Hvis enheden er installeret ved en hgjde pa:

o mellem 1500 til 2000 m (4900 til 6600 fod),
forringes motoreffekten med 5 %, eller den skal
udskiftes med en kraftigere enhed

o mere end 2000 m (6600 fod) er det ngdvendigt
at kontakte Xylem eller den autoriserede
forhandler.

Den procentvise forringelse af motoreffekten

henviser til enhedens tilladte driftstemperatur.

Lydtrykniveau LpA:

<70dB

Malt i et frit felt i en afstand af en meter fra ubelastet enhed ved
3600m,

Vasketemperatur og driftstryk

Pakningstype |Min.- - maks.temperatur Maks. tryk,
"C ("F) bar (psi)
NBR 10 (14) + 85 (185) 8(116)
FPM 10 (14) = 110 (230)
10 (14) til 80 (176) med vand
EPDM 10 (14) = 110 (230)

WEEE (EU/E@S)

q=Z

OPLYSNINGER TIL BRUGERNE i henhold il artikel 14 i Europa-
Parlamentets og Radets direktiv 2012/19/EU af 4. juli 2012 om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Symbolet med den
overstregede skraldespand pa apparatet eller emballagen
indebaerer, at apparatet skal indsamles seerskilt og ikke ma
bortskaffes som almindeligt affald efter endt driftslevetid. Passende
seerskilt indsamling for efterfalgende genbrug, behandling og
miljgvenlig bortskaffelse af apparatet hindrer milje- og
sundhedsskadelige konsekvenser og forbedrer efterfalgende
genbrug ogleller recirkulering af apparatets materialer.

WEEE fra private husholdninger (klassifikation efter produkitype,
anvendelse og geeldende lokal lovgivning): Kontakt den lokale
myndighed eller et renovationsselskab for yderligere oplysninger
vedrgrende indsamlingsordningeme i dit omrade. Med henblik pa
korrekt
genbruglkassering har forhandleren pligt til gratis at modtage det
gamle apparat i forbindelse med kab af et nyt tilsvarende apparat.
WEEE fra andre brugere end private husholdninger (klassifikation
efter produkttype, anvendelse og geeldende lokal lovgivning):
Producenten (produceret i EU i henhold til direktiv 2012/19/EEU)
sgrger for seerskilt indsamling af dette apparat efter endt
driftslevetid. Med henblik pa bortskaffelse kan brugeren kontakte
producenten og felge producentens ordning til saerskilt indsamling
af apparatet efter endt driftslevetid eller veelge en autoriseret
affaldshandteringskeede.

Yderligere oplysninger

[=] &y [m]
[=]
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Innledning og sikkerhet

Disse sikkerhetsinstruksjonene vil vises igjen i de relevante
avsnittene i tilleggsinstruksjonene for instalasjon bruk og
vedlikehold. Disse sikkerhetsinstruksjonene mé oppbevares pa
installasjonsstedet for fremtidig referanse.

som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn skal
holdes under oppsyn slik at de ikke leker med
produktet.

A FORSIKTIG:

Denne handboken er en integrert del av enheten.
Les og forsta handboken fer du installerer enheten
og setter den i bruk. Handboken ma alltid veere
tilgiengelig for brukeren og oppbevares pa et trygt
sted i neerheten av enheten.

&ADVARSEL: loniserende stralingsfare
Hvis enheten har blitt utsatt for ioniserende straling,
ma du sette i verk ngdvendige sikkerhetstiltak for &
beskytte personer. Hvis enheten ma transporteres,
mé du informere transportselskapet og mottakeren
om dette, slik at passende sikkerhetstiltak kan
settes i verk.

A ADVARSEL:

Feil bruk av enheten kan fare til personskader og
materielle skader, samt bortfall av garantien.

A ADVARSEL:

Installasjon, drift, vedlikehold og feilsgking pa
enheten ma utelukkende utfgres av kvalifisert
personell. Kvalifisert personell er personer som er i
stand til & kjenne igjen og unnga fare under disse
operasjonene.

& ADVARSEL:

Bytt ut alle slitte eller defekte komponenter med
originale reservedeler for a forhindre feilfunksjon i
enheten og personskader, samt bortfall av garantien.

& ADVARSEL:

Det er forbudt a kvitte seg med smarevaesker og
andre farlige stoffer i omgivelsene.

Handtering og lagring

A ADVARSEL:

For EU-land: Dette produktet kan brukes av barn fra
8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring eller kunnskap hvis de er under oppsyn
eller far veiledning om bruken av produktet pa en
sikker mate og forstar farene som er involvert. Barn
ma ikke leke med produktet. Barn ma ikke rengjere
eller vedlikeholde produktet uten oppsyn.

A ADVARSEL:

Bruk alltid personlig verneutstyr.

A FARE: Elektrisk fare

For du starter arbeidet, sjekk at stramtilfgrselen er
koblet fra og blokkert, s& man unngar utilsiktet start
av enheten, kontrollpanelet og hjelpekontrollkretsen.

A ADVARSEL:

For land utenfor EU: dette produktet er ikke ment

for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller kunnskap, med mindre de er under
oppsyn og har fatt instruksjoner i bruk av en person

& ADVARSEL: Klemfare
Enheten og komponentene er tunge: klemfare.

A ADVARSEL: Fare knyttet til tunge
manuelle laster

Kontroller bruttovekten angitt pa emballasjen far du
handterer enheten.
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A ADVARSEL: Fare knyttet il tunge
manuelle laster

Kontroller nettovekten angitt pa emballasjen for du
handterer enheten.

Produktbeskrivelse

A ADVARSEL: Fare knyttet il tunge
manuelle laster

Handter enheten ifglge gjeldende forskrifter for
"manuell lasthandtering", for a unnga ufordelaktige
ergonomiske forhold som forarsaker risiko for
skader i ryggraden.

Tiltenkt bruk

+ Overfaring av rent, ikke aggressivt vann som er
fritt for oppleste gasser

* Trykkgkning og vannforsyningssystemer

+ Vaske- og rengjgringsbransjen

« Sirkulasjon av varme og kalde vaesker, for
eksempel vann og glykol, for varme- og
|uftkjglesystemer

+ Vannbehandlingsanlegg

+ Overfaring av moderat kjemisk aggressive veesker

* Irrigasjon

A ADVARSEL:

Ta passende forholdsregler under transport,
installasjon og lagring for & forhindre kontaminering
fra eksteme stoffer.

A ADVARSEL:

Bruk tau, vaiere, kroker og/eller karabinkroker som
overholder gjeldende forskrifter og som er egnet for
den spesifikke oppgaven.

& ADVARSEL:

Enheten ble designet og konstruert for den bruken
som beskrives i avsnittet Tiltenkt bruk. All annet
bruk er forbudt, da dette kan kompromittere
brukerens sikkerhet og enhetens ytelser.

A ADVARSEL:

Laft og handter enheten sakte for & unngé
stabilitetsproblemer.

A FARE: Potensielt eksplosiv atmosfaere-
fare

Det er forbudt 4 starte enheten i omgivelser med
potensielt eksplosjonsfarlige atmosfeerer eller med
brennbart stav.

A ADVARSEL:

Ved handtering mé du sarge for ikke & skade
mennesker og dyr og/eller eiendom.

@ FARE:

Det er forbudt & bruke denne enheten til 8 pumpe
brennbare ogleller eksplosjonsfarlige vaesker.

MERK:
Pase at lafteutstyret ikke treffer og/eller skader
enheten.

MERK:
lkke sett tung last oppa enheten.

MERK:

Nar man bruker veesker med en tetthet og/eller en
viskositet som er hayere enn verdiene for vann,
som for eksempel blandinger av vann og glykol,
kontakt Xylem eller autorisert distributer for a sjekke
om det er behov for en motor med hayere nominell
effekt.

MERK:
Beskytt enheten mot kollisjoner.

MERK:
Nar man bruker kjemisk behandlet vann (myknet,
avionisert, demineralisert vann osv.) og ved enhver
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situasjon utenom de som er beskrevet for vaesketypen,
kontakt Xylem eller autorisert distributar.

sikkerheten ved maksimalt driftstrykk.

Bruk i vanndistribusjonsnett for menneskelig konsum:

A ADVARSEL:

Det er forbudt & pumpe drikkevann etter at enheten
er brukt med andre vaesker.

A ADVARSEL:

Installer egnede pakninger mellom enheten og
rgrsystemet.

A ADVARSEL:

Ta passende forholdsregler under transport,
installasjon og lagring for & forhindre kontaminering
fra eksteme stoffer.

A FARE: Elektrisk fare

For du starter arbeidet, sjekk at stramtilfarselen er
koblet fra og blokkert, s& man unngar utilsiktet start
av enheten, kontrollpanelet og
hjelpekontrollkretsen.

A ADVARSEL:

Ta enheten ut av emballasjen kun rett for
installasjon for & forhindre kontaminering fra
eksterne stoffer.

A ADVARSEL:

Absorbert strgm ma veere under nominelle grenser.
Se verdiene pa typeskiltet.

A ADVARSEL:

Etter installasjon kjgres enheten i et par minutter
med flere brukere apne for & vaske innsiden av
systemet.

MERK:
Nettspenningen og -frekvensen ma veere i samsvar
med spesifikasjonene pa dataskiltet.

Installasjon

A ADVARSEL:

Bruk alltid egnede arbeidsverktay.

MERK:

For arbeidet starter, sgrg for at de generelle
elektriske kravene og/eller kravene til
brannslukkingssystemene (hydranter eller
sprinklere) er i samsvar med lokale forskrifter.

A ADVARSEL:

Bruk alltid personlig verneutstyr.

A ADVARSEL:

Nar du velger installasjonssted og kobler enheten til
de hydrauliske og elektriske stramtilfarslene, mé du
ngye overholde gjeldende forskrifter.

A FARE: Elektrisk fare

Du ma alltid koble den eksterne
beskyttelseslederen (jord) til jordklemmen fgr du
forsgker & utfore andre elektriske tilkoblinger.

A FARE: Elektrisk fare
Koble alt det elektriske tilbeharet pa enheten il jord.

A ADVARSEL:

Rarene mé dimensjoneres for & opprettholde

A FARE: Elektrisk fare
Kontroller at den eksterne beskyttelseslederen
(jord) er lengre enn faselederne. Ved en utilsiktet
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frakobling av enheten fra faselederne, ma
beskyttelseslederen veere den siste som lgsnes fra
klemmen.

A FARE: Elektrisk fare
Installer egnet beskyttelse mot indirekte kontakt for
a hindre dedelige elektriske stat.

A ADVARSEL:

Forviss deg om at den drenerte veesken ikke kan
forarsake gdeleggelser eller personskader.

A ADVARSEL:

Overhold avstandene som er angitt for ventilasjon
av enheten og for a gi plass til inngrep pa motoren.
2100 mm rundt og over enheten og 2 300 mm bak
enheten.

A ADVARSEL:

Der det er snakk om vaesker som er for varme eller
kalde, ma man veere spesielt oppmerksom pa
risikoen for personskade.

MERK:
Hvis temmepluggen for motorkondens er apnet, blir
beskyttelsesklassen IP4X.

& ADVARSEL:

Det er forbudt & betjene enheten nar den er tarr,
ikke primet og under nominell
giennomstrgmningshastighet.

MERK:

Kontrollpanelet mé stemme overens med ytelsene
pa enhetens typeskilt. Feil kombinasjoner kan
gdelegge motoren.

& ADVARSEL:

Det er forbudt & drive enheten med pa/av-ventilene
lukket.

MERK:

Se strammen vist pa typeskiltet for valg av
beskyttelsesanordning, og falg lokale og nasjonale
forskrifter for dimensjonering av denne.

A ADVARSEL:

Overhold grensene som er angis pa typeskiltet for
drift av enheten.

A ADVARSEL: Fare for personskade
Enheten, som har en enfaset motor med termisk
overlastbeskyttelse og automatisk tilbakestilling,
kan plutselig starte opp igjen etter at den har avkjglt
seg: fare for fysisk skade.

A ADVARSEL: Elektrisk fare
Kontroller at enheten er riktig koblet til
stramforsyningen.

& ADVARSEL: Fare for varm overflate
Veer oppmerksom pa at pumpen og motoren
produserer haye temperaturer.

Kjering og drift

A ADVARSEL: Fare for personskade
Serg for at det er installert elektrisk beskyttelse nar
dette kreves: risiko for personskade.

@ ADVARSEL:

Det er forbudt a plassere brennbare materialer i
neerheten av enheten.

MERK:
Kontroller at akselen kan dreie jevnt.
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MERK:
Det er forbudt & bruke enheten ved kavitasjon.

MERK:
Enheten ma fylles og luftes ordentlig fer den kan
startes.

A ADVARSEL:

Vedlikeholdet ma utfares av en tekniker som har de
teknisk-profesjonelle kravene som er beskrevet i de
gjeldende forskriftene.

MERK:

Maks trykk som avgis av enheten pa utlgpssiden,
som pavirkes av det tilgjengelige trykket pa
innlgpssiden, ma veere lavere enn det maksimale
driftstrykket.

A ADVARSEL:

Bruk alltid personlig verneutstyr.

& ADVARSEL:

Bruk alltid egnede arbeidsverktay.

MERK:
lkke fiern beskyttelsene under noen del av
retningskontrollen.

MERK:

Det er forbudt & drive enheten med pé/av-ventilene
lukket eller ved null stramningshastighet: fare for
skade pa grunn av overoppheting av vaesken.

& FARE: Elektrisk fare

For du starter arbeidet, sjekk at stramtilferselen er
koblet fra og blokkert, s& man unngér utilsiktet start
av enheten, kontrollpanelet og
hjelpekontrollkretsen.

MERK:

Hvis det er risiko for at enheten er i drift med en
strgmningshastighet under forventet minimum,
installer en omlgpskrets.

& FARE: Elektrisk fare

Hvis enhetene kombineres med en
frekvensomformer, koble fra stremforsyningen og
vent 10 minutter for & tamme reststrammen.

Bruk i vanndistribusjonsnett for menneskelig konsum:

A ADVARSEL:

Etter oppstart, kjar enheten i et par minutter med
flere brukere apne for & vaske innsiden av
systemet.

A ADVARSEL:

Der det er snakk om vaesker som er for varme eller
kalde, ma man veere spesielt oppmerksom pa
risikoen for personskade.

Feilsoking

MERK:

Hvis enheten ikke levererer forventet trykk, gjenta
fylling- og priming-operasjonene som beskrevet i
Tilleggsinstruksjoner om installasjon, drift og
vedlikehold av produktet.

A ADVARSEL:

Vedlikeholdet ma utfares av en tekniker som har de
teknisk-profesjonelle kravene som er beskrevet i de
gjeldende forskriftene.

Vedlikehold
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A ADVARSEL:

Hvis det ikke er mulig a rette opp en feil, eller feilen
ikke er nevnt, kontakt Xylem eller autorisert
distributer .
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Spesifikasjoner

MERK:

Hvis enheten utsettes for:

o Temperatur

o Fuktighet

over de tillatte, kontakt Xylem eller autorisert
distributer.

MERK: Fare for overoppheting av motoren

Hvis enheten installeres i en hgyde:

o Mellom 1500 og 2000 m (4900 til 6600 ft),
reduser motoreffekten med 5 %, eller bytt den ut
med en kraftigere motor.

o Over 2000 (6600), kontakt Xylem eller autorisert
distributer.

Prosentandelen for reduksjon av motoreffekten

refererer til tillatt driftstemperatur for enheten.

Lydtrykkniva LpA:

<70dB

Malt i et fritt felt pa én meters avstand fra enheten, ved drift uten
last ved 36001,

Vasketemperatur og driftstrykk

WEEE (EU/E@S)

4=

| INFORMASJON TIL BRUKERNE i henhold il artikkel 14 i
Europaparlaments- og radsdirektiv 2012/19/EU av 4. juli 2012
om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE). Symbolet
med en overkrysset seppelkasse pa apparatet eller emballasjen,
angir at apparatet etter endt levetid ma samles inn separat og
ikke skal kastes sammen med usortert kommunalt avfall.
Separat innsamling, materialgjenvinning, behandling og
miljimessig forsvarlig sluttbehandling av det gamle apparatet,
bidrar med a unnga mulige negative helse- og miljgeffekter, og
fremmer ombruk og/eller materialgjenvinning.

WEEE fra private husholdninger (klassifisering i henhold til type
produkt, bruk og gjeldende lovgivning): kontakt de lokale
myndighetene eller et renovasjonsselskap for mer informasjon
om innsamlingsordningen i ditt omrade. Med henblikk pa riktig
materialgjenvinning/ sluttbehandling har forhandleren plikt til & ta
imot det gamle apparatet kostnadsfritt ved kjgp av et nytt
tilsvarende produkt.

WEEE fra yrkesmessige brukere (klassifisering i henhold til type
produkt, bruk og gjeldende lovgivning): produsenten (produsent
av EEU i henhold til direktiv 2012/19/EU) serger for separat
innsamling av dette apparatet etter endt levetid. En bruker som
gnsker & sluttbehandle apparatet, ma kontakte produsenten og
folge produsentens innsamlingsordning for apparatet etter endt
levetid, eller velge en autorisert avfallskjede.

Ytterligere informasjon

Type pakning |Min. - maks. temperatur Maks.-trykk,
°C (°F) bar (psi)
NBR 10(14) 85 (185) 8(116)
FPM 10 (14) = 110 (230)
10 (14) til 80 (176) med vann
EPDM 10 (14) = 110 (230)
Kassering

A ADVARSEL:

Enheten ma avfallsbehandles av godkjente firmaer
som er spesialisert i identifisering av ulike typer
materialer (stal, kopper, plast osv.).

A ADVARSEL:

Det er forbudt & kvitte seg med smareveesker og
andre farlige stoffer i omgivelsene.

[=] &[]
[=]
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Introduktion och sakerhet

Dessa sakerhetsanvisningar aterkommer i de relevanta avsnitten
i den Kompletterande installations-, drifts- och
underhallsanvisningen. Dessa sakerhetsanvisningar ska forvaras
pa installationsplatsen for framtida bruk.

A FORSIKTIGT:

Denna bruksanvisning &r en integrerad del av
produkten. Se till att ha last och forstatt
bruksanvisningen innan enheten installeras och tas
i drift. Bruksanvisningen ska alltid finnas tillgénglig
for anvandaren, forvaras nara enheten och hallas i
gott skick.

A VARNING:

Fér lander utanfor EU: Produkten ar inte avsedd att
anvandas av personer (inbegripet barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funktionsférmaga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap om hur den anvénds, om
de inte dvervakas av nagon som kan ansvara for
deras sékerhet och som har lart dem hur produkten
anvands pa ett sakert satt. Hall barn under uppsikt
for att sakerstalla att de inte leker med produkten.

A VARNING:

Felaktig anvandning av enheten kan orsaka
personskador och egendomsskador samt upphava
garantin.

A VARNING:

Installation, drift och felsdkning vad enheten
betraffar ar forbehallet endast kvalificerad personal.
Kvalificerad personal ar personer som kan kanna
igen risker och undvika faror under dessa
arbetsmoment.

A VARNING: Fara for joniserande stralning
Om enheten har utsatts or joniserande stralning
maste nddvéndiga sakerhetsatgarder vidtas for att
skydda manniskorna. Om enheten maste skickas
ivag ska speditdren och mottagaren informeras i
enlighet med detta sa att [dmpliga atgarder kan
vidtas.

A VARNING:

Byt ut alla slitna eller defekta komponenter med
originaldelar for att forhindra funktionsfel och
personskador samt att garantin upphdr att gélla.

A VARNING:

For EU-lander: Produkten far anvandas av bamn
som har fyllt 8 ar, personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfarenhet och kunskap om
hur den anvands, under forutsattning att de
Overvakas av nagon som kan ansvara for deras
sakerhet och som har lart dem hur produkten
anvands pa ett sakert satt och gjort dem medvetna
om riskerna. Barn far inte leka med produkten.
Rengdring och underhall far inte utféras av barn
som inte &r under uppsikt.

A VARNING:

Det &r forbjudet att sldppa ut smérjvatska och andra
farliga &mnen i miljon.

Hantering och forvaring

A VARNING:

Bér alltid personlig skyddsutrustning.
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A FARA: Elektrisk fara

Kontrollera att stromforsorjningen ar franslagen och
helt bruten for att undvika oavsiktlig omstart av
enheten, mandverpanelen och hjélpstyrkretsen.
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A VARNING: Klamrisk
Enheten och dess komponenter ar tunga: risk for
krosskada.

egendom inte kan uppsta under hanteringen.

OBS:
Se till att selen inte slar i och/eller skadar enheten.

A VARNING: Fara pa grund av tunga
manuella laster

Kontrollera bruttovikten pa forpackningen innan du
hanterar enheten.

OBS:
Placera inte tung last ovanpa enheten.

A VARNING: Fara pa grund av tunga
manuella laster

Kontrollera nettovikten pa typskylten innan du
hanterar enheten.

OBS:
Skydda enheten fran kollisioner.

Beskrivning av apparaten

A VARNING: Fara pa grund av tunga
manuella laster

Hantera enheten i enlighet med géllande
bestammelser fér “manuell lasthantering” for att
undvika ogynnsamma ergonomiska forhallanden
som kan orsaka ryggskador.

A VARNING:

Vidta ldmpliga &tgarder vid transport, installation
och férvaring for att forebygga fororening fran
externa substanser.

A VARNING:

Anvand rep, linor, krokar och/eller karbinhakar som
overensstdmmer med gallande direktiv och som ar
lampliga for den specifika uppgiften.

Avsedd anvéandning

» Overforing av rent, icke-aggressivt vatten, fritt fran
uppldsta gaser

« Tryckstegring och vattenforsdrjningssystem

+ Tvatt- och rengdringsindustri

+ Cirkulation av varma och kalla vatskor, t.ex. vatten
eller vatten och glykol, for varme-, kyl- och
luftkonditioneringssystem

+ Vattenbehandlingsanlaggningar

+ Overforing av méttligt kemiskt aggressiva vatskor

* Bevattning

& VARNING:

Enheten &r utformad och konstruerad for de
andamal som anges i avsnittet Avsedd
anvandning. All annan anvéndning ar forbjuden
eftersom den kan dventyra anvandarens sakerhet
och sjalva enhetens funktion.

A VARNING:

Lyft och hantera enheten l&ngsamt for att undvika
stabilitetsproblem.

A FARA: Fara for potentiellt explosiv
atmosfar

Det ar forbjudet att starta enheten i miljder med
potentiellt explosiv atmosfar eller brannbart damm.

A VARNING:

Sakerstall att manniskor och djur och/eller skada pa

@ FARA:

Det &r forbjudet att anvanda produkten till att
pumpa brandfarliga och/eller explosiva vatskor.
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OBS:

Vid anvéndning av vétskor med hdgre densitet
och/eller viskositet an vatten, t.ex. en blandning av
vatten och glykol, kontakta Xylem eller den
auktoriserade aterforsaljaren for att kontrollera om
en motor med hagre effekt kravs.

A VARNING:

Bér alltid personlig skyddsutrustning.

OBS:

Vid anvéndning av kemiskt behandlat vatten
(avhardat, avjoniserat, demineraliserat etc.) och i
alla andra situationer &n de som beskrivs i
vétsketypen, kontakta Xylem eller den
auktoriserade distributGren.

& VARNING:

Du maste strikt folja gallande bestdmmelser vid val
av installationsplats och nér enheten ansluts il
hydrauliska och elektriska forsorjningsnét.

& VARNING:

Rorledningar maste dimensioneras fér att garantera
sakerheten vid maximalt driftstryck.

Anvand vattennat med dricksvatten:

A VARNING:

Det &r forbjudet att pumpa dricksvatten efter
anvandning med andra vatskor.

A VARNING:

Installera [dmpliga packningar mellan enheten och
rérledningssystemet.

A VARNING:

Vidta lampliga atgarder vid transport, installation
och férvaring fér att forebygga fororening frén
externa substanser.

A FARA: Elektrisk fara

Kontrollera att strdmforsorjningen &r franslagen och
helt bruten for att undvika oavsiktlig omstart av
enheten, mandverpanelen och hjélpstyrkretsen.

A VARNING:

Ta enheten ur forpackningen strax fore installation
for att forebygga fororening fran externa
substanser.

A VARNING:

Den absorberade strommen maste ligga under
markgranserna. Se vardena pa typskylten.

A VARNING:

Kor enheten i nagra minuter efter installation med
flera dppna ledningar for att spola igenom insidan
av systemet.

Installation

A VARNING:

Anvénd alltid lampliga arbetsverktyg.

OBS:

Elnatets spanning och frekvens maste
Overensstamma med specifikationerna pa
markplatarna.

OBS:

Innan arbetet pabdrjas, se il att de allménna elektriska
kraven och/eller kraven for brandbek&mpningssystem
(brandposter eller sprinklers) dverensstdmmer med
lokala bestdmmelser.

/’f\ FARA: Elektrisk fara
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Anslut alltid den externa skyddsledaren till
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jordplinten innan du férsoker upprétta andra
elektriska anslutningar.

aterstalining av termiskt skydd): risk for
personskador.

A FARA: Elektrisk fara
Jorda enhetens alla elektriska tillbehor.

Anvéndning och drift

A FARA: Elektrisk fara

Kontrollera att den externa skyddsledaren (jord) &r
langre an fasledarna. Om enheten kopplas bort fran
fasledarna av misstag maste skyddsledaren vara
den som sist frigdrs fran kopplingsplinten.

A VARNING: Risk for skador
Se till att elektriska skydd installeras om det krévs:
risk for personskada.

A FARA: Elektrisk fara
Installera lampliga system for skydd mot indirekt
kontakt for att forhindra dodliga elektriska stotar.

A VARNING:

Se till att den avtappade vatskan inte kan orsaka
skada eller personskador.

A VARNING:

Observera de avstand som anges fér ventilation av
enheten och for att tillata eventuella ingrepp i
motorn: = 100mmrunt och ovanfér enheten och 2
300 mm bakom enheten.

A VARNING:

Var sarskilt medveten om skaderisken ifall vétskan
ar mycket varm eller kall.

A VARNING:

Det ar forbjudet att anvanda enheten nar den ar
torr, inte fylld och under den nominella
flodeshastigheten.

OBS:
Om pluggen for avtappning av motorns kondens
Oppnas blir skyddsklassen IP4X.

A VARNING:

Det ar forbjudet att kora enheten med stangda
avstangningsventiler.

OBS:

Kontrollpanelen maste matcha markvardena pa
enhetens dataskylt. Felaktiga kombinationer kan
skada motorn.

& VARNING:

Observera de gransvarden som anges pa
typskylten for enhetens drift.

OBS:

For val av skyddsanordning, se strémmen som star
pa markplaten och fdlj lokala och nationella
foreskrifter for dimensionering.

& VARNING: Elektrisk fara
Kontrollera att enheten &r korrekt ansluten till
elnatet.

A VARNING: Risk for skador
Den elektriska pumpen kan starta oavsiktligt nar
motorn har svalnat (enfasmotor med automatisk

& VARNING: Fara for varma ytor
Var uppmarksam pa den hdga temperatur som
pumpen och motorn skapar.
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@VARNING:

Det &r forbjudet att placera brandfarligt material i
nérheten av enheten.

upprepa pafyliningen enligt beskrivningen i de
kompletterande anvisningarna for installation,
anvandning och underhall av produkten.

OBS:
Kontrollera att axeln roterar smidigt.

Underhall

OBS:
Det &r forbjudet att kora enheten vid kavitation.

OBS:
Enheten maste fyllas och ventileras ordentligt innan
den kan startas.

A VARNING:

Underhallet maste utféras av en tekniker som
uppfyller de tekniska yrkeskrav som foreskrivs i
géllande bestdmmelser.

A VARNING:

Bér alltid personlig skyddsutrustning.

OBS:

Det maximala tryck som enheten levererar pa
trycksidan, paverkat av det tillgangliga trycket pa
sugsidan, maste vara lagre an det maximala
drifttrycket.

A VARNING:

Anvénd alltid lampliga arbetsverktyg.

/f\ FARA: Elektrisk fara

OBS:
Ta inte bort skydden under hela riktningskontrollen.

OBS:
Det &r forbjudet att anvanda enheten med
avstangningsventilerna stangda eller vid nollflode:

risk for skador pa grund av éverhettning av vatskan.

Kontrollera att stromforsorjningen ar franslagen och
helt bruten for att undvika oavsiktlig omstart av
enheten, mandverpanelen och hjalpstyrkretsen.

OBS:

Installera en bypass-krets om det finns risk for att
enheten kdrs med ett flode som ar lagre &n det
minsta forvantade.

A FARA: Elektrisk fara

Om enheten ar kombinerad med en
frekvensomriktare, koppla bort stromforsdrjningen
och vanta 10 min for att ladda ur reststrommen.

Anvand vattennat med dricksvatten:

A VARNING:

Var sarskilt medveten om skaderisken ifall vétskan
ar mycket varm eller kall.

A VARNING:

Kdr enheten i nagra minuter efter start med flera
dppna ledningar for att spola igenom insidan av
systemet.

Felsokning

OBS:
Om enheten inte levererar det forvantade trycket,

& VARNING:

Underhallet maste utforas av en tekniker som
uppfyller de tekniska yrkeskrav som foreskrivs i
gallande bestammelser.
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A VARNING:

Om felet inte kan atgardas eller inte ndmns,
kontakta Xylem eller den auktoriserade
distributdren.

A VARNING:

Det ar forbjudet att sldppa ut smorjvatska och andra
farliga amnen i miljon.

Specifikationer

OBS:

Om enheten utsatts for:

o Temperatur

o Relativ fuktighet

utbver de tillatna, kontakta Xylem eller den
auktoriserade distributGren.

OBS: Risk for 6verhettning av motorn

Om enheten &r installerad p& hdg héjd:

¢ Mellan 1500 och 2 000 m (4 900 till 6 600 ft),
minska motorns effekt med 5 % eller byt ut den
mot en mer kraftfull motor

o Over 2000 (66 00), kontakta Xylem eller en
auktoriserad distributor.

Procentsatsen motoreffekireduktion avser enhetens

tilldtna driftstemperatur.

Ljudtrycksniva LpA:

<70dB

Matt i fritt falt, pa en meters avstand fran enheten, under drift
utan belastning vid 3 600™™! .

Vitsketemperatur och drifttryck

WEEE (EU/EES)

q=Z

INFORMATION TILL ANVANDARNA i enlighet med artikel 14 i
Europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU av den 4 juli
2012 om avfall som utgdrs av eller innehaller elekirisk och
elektronisk utrustning (WEEE). Symbolen med en dverkryssad
soptunna p& apparaten eller dess frpackning anger att
apparaten i slutet av sin livstid ska vara foremal for separat
insamling och far inte kasseras som hushallsavfall. En korrekt
och miljévanlig separat insamling, ratt behandling och
bortskaffande av den gamla apparaten hjélper till att minska de
negativa effekterna pa miljén och halsan och resulterar i en
optimal &teranvandning och/eller atervinning av materialen som
apparaten bestar av.

WEEE fran privathushall (klassificering enligt typ av produkt,
anvandning och gallande lokal lagstiftning): kontakta den lokala
myndigheten eller kommunen for mer information om
insamlingssystem i ditt omrade. Med avseende pa korrekt
atervinning/bortskaffande har aterférsaljaren skyldighet att
kostnadsfritt ta emot den gamla apparaten vid kdp av en ny
likvardig apparat.

WEEE fran andra anvandare &n privathushall (klassificering
enligt typ av produkt, anvandning och géllande lokal lagstiftning):
producenten (producent av EEE i enlighet med direktiv
2012/19/EU) hanterar och ansvarar for separat insamling av
denna apparat i slutet av dess livstid. En anvandare som énskar
att bortskaffa denna apparat kan kontakta producenten och fdlja
det antagna insamlingssystemet eller vélja en auktoriserad
avfallshanteringskedja.

Ytterligare information

Typ av Min. - max. temperatur Max. tryck,
packning °C (°F) bar (psi)
NBR -10 (14) = 85 (185) 8(116)
FPM -10 (14) = 110 (230)

-10 (14) till 80 (176) med

vatten
EPDM -10 (14) = 110 (230)
Bortskaffande

A VARNING:

Enheten maste bortskaffas av godkanda foretag
som har specialiserat sig pa identifiering av olika
typer av material (stél, koppar, plast 0.5.v.).

[=] &[]
[=]
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Esittely ja turvallisuusohjeet

N&ma turvallisuusohjeet I6ytyvat myds ohessa toimitetun
asennus-, kaytto- ja huolto-oppaan aihekohtaisista osista.
Turvallisuusohjeet tulee sailyttaa asennuspaikassa myohempaa
tarvetta varten.

A HUOMIO:

Tama ohjekirja on erottamaton osa yksikkoa.
Varmista, ettd olet lukenut ja ymmartényt ohjekirjan
ennen yksikon asennusta ja kayttoonottoa. Ohje
taytyy aina asettaa kayttajien saataville seké
sailyttaa yksikon laheisyydessé, ja sen kunnosta
tulee huolehtia.

tietotasoltaan rajoitettujen henkildiden (mukaan
lukien lapset) kaytton, elleivat he ole saaneet
opastusta ja ohjeistusta tuotteen turvalliseen
kayttodn heidan turvallisuudestaan vastuussa
olevalta henkildlta. Lapsia tulee valvoa, etteivét he
leiki tuotteella.

A VAROITUS:

Yksikdn virheellinen kayttd voi aiheuttaa henkild- ja
materiaalivahinkoja seka johtaa takuun
mitatoitymiseen.

A VAROITUS: lonisoivan séteilyn vaara
Jos yksikké on altistunut ionisoivalle séteilylle,
ryhdy tarvittaviin turvatoimiin ihmisten
suojaamiseksi. Jos yksikko taytyy lahettaa, iimoita
kuljetusliikkeelle ja vastaanottajalle
asianmukaisesti, jotta tarvittavat turvatoimet
voidaan toteuttaa.

A VAROITUS:

Yksikon asennus, kayttd, huolto ja vianméaaritys
ovat sallittuja ainoastaan pateville henkildille.
Péatevilla henkildilla tarkoitetaan henkildita, jotka
kykenevat tunnistamaan riskit ja valttamaan
vaaratilanteet kyseisten toimenpiteiden aikana.

A VAROITUS:

Vaihda kaikki kuluneet tai vialliset osat alkuperaisiin
varaosiin valttaaksesi laitteen toimintahairiot ja
henkilévahingot seka takuun mitatoitymisen.

A VAROITUS:

On kiellettya heittaa voitelunesteita ja muita
vaarallisia aineita ympéristoon.

Siirto ja varastointi

A VAROITUS:

EU-maille: 8 vuotta tayttaneet lapset ja
toimintarajoitteiset tai kokemattomat henkilot seka
henkildt, joilla ei ole riittdvasti tietoja, voivat kayttaa
tata tuotetta vain, jos kayttda valvotaan, jos he ovat
saaneet ohjeet sen turvalliseen kayttoon ja jos he
ymmartavat siihen liittyvat riskit. Lapset eivat saa
leikkia tuotteella. Lapset eivét saa puhdistaa tai
huoltaa tuotetta ilman valvontaa.

& VAROITUS:

K&yta aina henkildnsuojaimia.

A VAARA: Sahkovaara

Tarkista ennen tydn aloittamista, etté virta on
katkaistu ja virtakytkin lukittu, etteivét yksikko,
ohjauspaneeli tai lisdohjauspiiri voi kdynnistya
tahattomasti uudelleen.

A VAROITUS:

EU:n ulkopuoliset maat: taté laitetta ei ole
tarkoitettu fyysisista rajoitteista, aistirajoitteista tai
henkisista rajoitteista kérsivien tai kokemattomien ja

A VAROITUS: Murskautumisvaara
Yksikkd ja sen komponentit ovat painavia:
puristumisvaara.
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A VAROITUS: Kasin kasiteltédvien raskaiden
taakkojen aiheuttama vaara

Tarkista pakkauksessa iimoitettu bruttopaino ennen
yksikon kasittelya.

HUOMAUTUS:
Varmista, etta ripustus ei vaurioita yksikkda.

HUOMAUTUS:
Al sijoita yksikon paalle raskaita taakkoja.

A VAROITUS: Késin kasiteltédvien raskaiden
taakkojen aiheuttama vaara

Tarkista arvokilvessa ilmoitettu nettopaino ennen
yksikon kasittelya.

HUOMAUTUS:
Suojaa yksikkd tormayksilta.

Laitteen kuvaus

A VAROITUS: Kasin kasiteltédvien raskaiden
taakkojen aiheuttama vaara

Yksikon kasittelyssa on noudatettavaa voimassa
olevia maarayksia “taakkojen kasittelysta kasin”,
jotta véltytaan epaedullisilta ergonomisilta
olosuhteilta, jotka aiheuttavat selkdvammojen
vaaran.

A VAROITUS:

Ryhdy asianmukaisiin toimenpiteisiin kuljetuksen,
asennuksen ja varastoinnin aikana, jotta estetaan
ulkoisista aineista johtuva saastuminen.

A VAROITUS:

Kayta koysia, naruja, koukkuija ja/tai sakkeleita,
jotka ovat voimassa olevien direktiivien mukaisia ja
jotka soveltuvat tarkoitukseen.

Kayttotarkoitus:

+ Puhtaan, syovyttdmattoman ja liuenneita kaasuja
sisaltdméattdman veden siirto

+ Paineistus- ja vedensyéttojarjestelmat

+ Pesu- ja puhdistusteollisuus

+ Kuumien ja kylmien nesteiden kierratys, esim.
vesi- tai vesiglykoliseos lammitys-, jaahdytys- ja
ilmastointijarjestelmissé

+ Vedenkasittelysovellukset

+ Kemiallisesti hieman sydvyttavien nesteiden siirto

+ Kastelu

A VAROITUS:

Yksikkd on suunniteltu ja valmistettu
Kayttotarkoitus-osassa selostettua kayttod varten.
Kaikki muu kayttd on kiellettyd, koska se voi
vaarantaa kayttajan turvallisuuden ja yksikén
tehokkuuden.

A VAROITUS:

Nosta ja késittele yksikkoa hitaasti valttaaksesi
vakausongelmia.

A VAARA: Réjahdysvaarallisen tilan vaara
On kielletty kaynnistaa yksikkd mahdollisesti
rajahtavissa ymparistdissa tai jos ilmassa on
palavia polyja.

A VAROITUS:

Varmista noston aikana, ettei vaarana ole ihmisten
tai elainten loukkaantuminen ja/tai
materiaalivaurioita.

@ VAARA:

On ehdottomasti kiellettyd kayttaa tata tuotetta
syttyvien ja/tai rdjahtavien nesteiden
pumppaukseen.
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HUOMAUTUS:

Jos kéytettavien nesteiden tiheys ja/tai viskoosisuus
on korkeampi kuin vedella (esim. veden ja glykolin
seos), ota yhteytta Xylemiin tai valtuutettuun
jalleenmyyjaan tarkistaaksesi, tarvitsetko
tehokkaamman moottorin.

A VAROITUS:

Kéayta aina henkildnsuojaimia.

HUOMAUTUS:

Jos kaytetty vesi on kasitelty kemiallisesti
(pehmennetty, deionisoitu, demineralisoitu tms.)
sekd kaikissa tilanteissa, jotka poikkeavat nesteen
tyypin kuvauksessa kasitellyista, ota yhteytta
Xylemiin tai valtuutettuun jalleenmyyjaan.

& VAROITUS:

Kun valitaan asennuspaikkaa ja liitetédan yksikkd
hydrauliseen ja sahkadisiin teholahteisiin, on
noudatettava ehdottomasti nykymaarayksia.

& VAROITUS:

Putket on mitoitettava varmistamaan turvallisuus
suurimmalla kdyttépaineella.

Kaytto juomavedeksi tarkoitetun veden jakeluverkoissa:

A VAROITUS:

On kiellettya pumpata talousvettd muiden nesteiden
kéyton jélkeen.

A VAROITUS:

Asenna yksikon liitédntjen ja putkiston valille
asianmukaiset tiivisteet.

A VAROITUS:

Ryhdy asianmukaisiin toimenpiteisiin kuljetuksen,
asennuksen ja varastoinnin aikana, jotta estetaén
ulkoisista aineista johtuva saastuminen.

A VAARA: Sahkovaara

Tarkista ennen tydn aloittamista, etté virta on
katkaistu ja virtakytkin lukittu, etteivét yksikko,
ohjauspaneeli tai lisdohjauspiiri voi kdynnistya
tahattomasti uudelleen.

A VAROITUS:

Poista yksikkd pakkauksestaan vasta juuri ennen
asennusta, jotta estetadn saastuminen
ulkopuolisista aineista.

A VAROITUS:

Ottovirran tulee olla nimellisrajoja alhaisempi. Katso
arvot arvokilvesta.

A VAROITUS:

Asennuksen jalkeen, kayta yksikkda muutaman
minuutin ajan useat kayttajat avattuna, jotta
jarjestelman sisapuoli puhdistuu.

HUOMAUTUS:
Verkkovirran jannitteen ja taajuuden tulee vastata
arvokilven arvoja.

Asennus

A VAROITUS:

Kéyta aina soveliaita tyokaluja.

HUOMAUTUS:

Varmista ennen tydskentelyn aloittamista, etta
yleiset s&hkod ja/tai palonsammutusjérjestelmid
(palopostit tai sprinklerit) koskevat vaatimukset
vastaavat paikallisia maaréyksia.

/"’\ VAARA: Sahkovaara
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maadoitusliittimeen ennen kuin teet muita
sahkoliitantoja.

A VAARA: Sahkovaara
Maadoita kaikki yksikon sahkoiset lisdvarusteet.

[dmpdsuojauksen automaattisesti laukaisevalla
moottorilla, voi kdynnistyd yllattden uudelleen sen
jalkeen kun moottori j&htyy: fyysisten vammojen
vaara.

Kaytto ja toiminta

A VAARA: Sihkovaara

Tarkista, ettd ulkoinen suojajohdin (maa) on
pidempi kuin vaihejohtimet. Jos yksikko irtoaa
tahattomasti vaihejohtimista, suojajohtimen tulee
irrota liittimesta viimeiseksi.

& VAROITUS: Loukkaantumisvaara
Varmista, ettd sahkdsuojaus on asennettu, kun sité
vaaditaan: tapaturmavaara.

A VAARA: Sihkovaara

Asenna soveltuvia jarjestelmid estdmaan epésuora
kosketus, jotta voidaan valttaa kuolettavia
sahkoiskuja.

A VAROITUS:

Varmista, ettd poistuva neste ei voi aiheuttaa
vahinkoja eiké loukkaantumisia.

A VAROITUS:

Noudata etisyyksia, jotka koskevat yksikon
iimanvaihtoa ja jotka mahdollistavat moottorin
kasittelyn: 2 100 mm yksikon ymparillé ja
yldpuolella ja 2 300 mm yksikén takana.

A VAROITUS:

Kiinnité huomiota tapaturmariskiin silloin, kun
nesteet ovat liian kuumia tai kylmia.

A VAROITUS:

Yksikon kaytto kuivana, ilman esitayttoa ja alle
nimellisvirtausnopeuden on kiellettya.

HUOMAUTUS:
jos moottorin lauhteenpoistotulppa avataan,
suojausluokka on IP4X.

A VAROITUS:

yksikon kayttd on kiellettyd, kun sulkuventtiilit ovat
kiinni.

HUOMAUTUS:

Ohjauspaneelin taytyy vastata yksikdn arvokilven
arvoja. Sopimattomat yhdistelmét voivat
vahingoittaa moottoria.

A VAROITUS:

noudata yksikdn toimintaa koskevia rajoja, jotka on
ilmoitettu arvokilvessa.

HUOMAUTUS:

Tarkista arvokilvessa ilmoitettu virta valitessasi
suojalaitetta. Mitoituksen tulee vastata paikallisia ja
kansallisia maarayksia.

& VAROITUS: Séhkovaara
Tarkista, ettd yksikkd on liitetty oikein
verkkovirtaldhteeseen.

A VAROITUS: Loukkaantumisvaara
Yksikkd, joka on varustettu yksivaiheisella,

& VAROITUS: Vaara kuuma pinta
Varo pumpun ja moottorin tuottamaa korkeaa
[dmpétilaa.
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@ VAROITUS:

On kiellettya asettaa syttyvia materiaaleja yksikon
lahelle.

ja kéynnistystayttotoimenpiteet uudelleen. Ne
selostetaan tuotteen lisdasennus-, kéyttd- ja huolto-
ohjeissa.

HUOMAUTUS:
Tarkista, ettd akseli voi kéanty4 tasaisesti.

Huolto

HUOMAUTUS:
yksikon kayttd kavitaatiotilassa on kiellettya.

HUOMAUTUS:
Yksikkd tulee taytta4 ja imata asianmukaisesti
ennen kaynnistysta.

A VAROITUS:

Huolto tulee suorittaa teknikon toimesta, jolla on
tekniset ja ammatilliset vaatimukset, jotka ovat
kuvattuina nykyisissé saddoksissa.

A VAROITUS:

K&yta aina henkildnsuojaimia.

HUOMAUTUS:

Painepuolen suurimman paineen, jonka yksikkd
toimittaa ja johon saatavilla oleva imupaine
vaikuttaa, tulee olla alhaisempi kuin suurin
kayttopaine.

A VAROITUS:

Kéyta aina soveliaita tyokaluja.

/7\ VAARA: Sahkovaara

HUOMAUTUS:
ala poista suojia koko suunnan tarkistuksen aikana.

HUOMAUTUS:

yksikon kayttd on kiellettyd, kun sulkuventtiilit ovat
kiinni tai virtausnopeus on nolla; vaurioitumisvaara
nesteen ylikuumenemisen seurauksena.

Tarkista ennen tydn aloittamista, etta virta on

katkaistu ja virtakytkin lukittu, etteivat yksikko,
ohjauspaneeli tai lisdohjauspiiri voi kaynnistya
tahattomasti uudelleen.

HUOMAUTUS:

jos vaarana on yksikon toiminta odotettua
minimiarvoa alhaisemmalla virtausnopeudella,
asenna ohituspiiri.

A VAARA: Sahkovaara

Jos yksikkd on kytketty taajuusmuuttajaan, katkaise
séhko ja odota 10 minuuttia, etté jaannosvirta
purkautuu.

Kaytto juomavedeksi tarkoitetun veden jakeluverkoissa:

A VAROITUS:

Kayta yksikkod kaynnistyksen jalkeen muutama
minuutti useat kayttolaitteet avattuina
puhdistaaksesi jarjestelman sisépuolen.

A VAROITUS:

Kiinnita huomiota tapaturmariskiin silloin, kun
nesteet ovat liian kuumia tai kylmia.

Vianmaaritys

HUOMAUTUS:
Ellei yksikkd tuota odotettua painetta, suorita taytto-
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A VAROITUS:

Jos vikaa ei voida korjata tai sité ei ole mainittu, ota
yhteyttd Xylemiin tai valtuutettuun jakelijaan.

A VAROITUS:

On kiellettya heittaa voitelunesteita ja muita
vaarallisia aineita ympéristoon.

Tekniset tiedot

HUOMAUTUS:

Jos yksikkké on altistunut seuraaville tekijbille:
o Lampdtila

o Kosteus

yli sallittujen arvojen, ota yhteytta Xylemiin tai
valtuutettuun jalleenmyyjaan.

HUOMAUTUS: Moottorin ylikuumenemisvaara

Jos yksikkd asennetaan korkeudelle, joka on:

¢ 1500 -2 000 m (4900 - 6600 ft), alenna
moottorin tehoa 5 %:a tai vaihda se
tehokkaampaan

* Y1i 2000 (6600), ota yhteyttd Xylemiin tai
valtuutettuun jalleenmyyjaén.

Moottorin tehon alennusprosentti viittaa yksikélle

sallittuun kayttolampétilaan.

Kanenpainetaso LpA:

<70dB

Mitattuna vapaassa kent&ssa yhden metrin etéisyydella
yksikdstd sen toimiessa kuormittamattomana 3 600™™!
kierroksilla.

Nesteen lampatila ja kiyttopaine

Tiivisteen Min. - maks.lampétila Maks.paine,
tyyppi °C (°F) bar (psi)
NBR -10 (14) = 85 (185) 8(116)
FPM 10 (14) = 110 (230)

-10 (14) - 80 (176) ilman vettd
EPDM 10 (14) = 110 (230)

Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta (EU/ETA)
q=Z
KAYTTAJILLE ANNETTAVAT TIEDOT Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivin 2012/19/EU, annettu 4 péivana
heinakuuta 2012, séhko- ja elektroniikkalaiteromusta 14 artiklan
mukaan.
Laitteessa tai pakkauksessa oleva symboli, jossa on ylirastittu
jétesailio osoittaa, etta laite tulee kerata erikseen kayttdian
paatyttya eik sita saa loppukasitella lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytdsta poistetun laitteen erillinen keréys
kierratysta, kasittelya ja ymparistoystavéllista loppukasittelya
varten auttaa valttdmaan haitallisia ympéristo- ja
terveysvaikutuksia ja edistaa laitteen valmistusmateriaalien
uudelleenkayttda jaltai kierratysta.
Kotitalouksien séhkd- ja elektroniikkalaiteromu (luokitus
tuotetyypin, kayton ja paikallsen lainsdadanndn mukaisesti):
Pyyda lisétietoja alueen jatteiden erilliskerayksesté paikallisesta
virastosta tai viranomaiselta. Jélleenmyyjan velvoitteena on ottaa
vastaan vanha laite maksutta uuden vastaavan tyyppisen
aitteen myynnin yhteydessa ja toimittaa se asianmukaisesti
kierratykseen/loppukasittelyyn.
Muiden kayttéjien kuin kotitalouksien séhké- ja
elektroniikkalaiteromu (luokitus tuotetyypin, kayton ja paikallsen
lains&&dannon mukaisesti): Tuottaja (séhké- ja
elektroniikkalaitteen tuottaja direktiivin 2012/19/EU mukaan)
huolehtii ja vastaa laitteen erilliskerdyksesté sen kayttdian
paatyttya. Kun kéyttaja haluaa loppukasitella tman laitteen, han
voi ottaa yhteytta tuottajaan ja kdyttaa tuottajan omaksumaa
laitteen erilliskerdysjarjestelmaa laitteen kayttoian paatyttya tai
valita itsendisesti jatehuoltoketjun.

Lisatietoja

Havittaminen

A VAROITUS:

Yksikkd on havitettava sellaisen hyvéksytyn
yrityksen kautta, joka on erikoistunut eri tyyppisten
materiaalien erottelemiseen (terds, kupari, muovi
jne.).

[=] &[]
[=]

75



is - Pyding & upprunalegum leidbeiningum

Inngangur og oryggi

bessar dryggisleibeiningar birtast aftur i vidkomandi kéflum
vidbotarleidbeininga um uppsetningu, notkun og vidhald. bessar
Oryggisleidbeiningar skal geyma & uppsetningarsvaedinu fyrir
upplysingar sidar.

druggan hatt frA manneskju sem er &byrg fyrir
0Oryggi peirra. Bérn skulu vera undir eftirliti pannig
ad tryggt sé ad pau leiki ekki med taekid.

A VARUD:

Pessi handbok er dadskiljanlegur hluti af einingunni.

Naudsynlegt er ad lesa og gera sér grein fyrir
efnihandbdkarinnar &dur en einingin er sett upp og
tekin i notkun. Handbdkin verdur avallt ad vera til
stadar fyrir notandann og geymd naleegt einingunni
0g pess geett ad hun haldist i gédu astandi.

& ABVORUN: Hztta vegna jonandi
geislunar

Ef einingin hefur ordid fyrir jonandi geislun skal
hefja naudsynlegar dryggisradstafanir til verndar
folki. Ef parf ad senda eininguna skal lata
flutningsmann og vidtakanda vita svo ad haegt sé
ad gripa til videigandi 6ryggisradstafana.

A ADVORUN:

Rdng notkun einingarinnar getur valdid likamstjoni
o0g skemmdum & eignum asamt pvi ad dgilda
abyrgdina.

& ABDVORUN:

Skiptid 0t 6llum slithum og biludum ihlutum og set;jid
i stadinn upprunalega varahluti il ad koma i veg
fyrir bilanir og slys @ ménnum, og einnig verdur
abyrgdin afram i gildi.

A ADVORUN:

Uppsetning, rekstur, notkun og bilanaleit
einingarinnar fer eingdngu fram af haefu starfsfolki.
Heeft starfsfolk er folk sem getur gert sér grein fyrir
aheettu og fordast haettur vid pessar adgerdir.

& ABDVORUN:

pad er bannad ad farga smurvokvum og 6drum
heettulegum efnum Gt i umhverfid.

Medhondlun og geymsla

A ABDVORUN:

Fyrir I6nd innan EB: Bérn 8 &ra og eldri og folk med
skerta likamlega, snerti- og andlega getu eda
reynslu- og pekkingarleysi ma nota teekid, ad pvi
gefnu ad pau hafa fengid eftirlit eda leidbeiningar
vardandi notkun teekisins a 6ruggan hatt og ef pau
skilja haetturnar sem fylgja. Bérn mega ekki leika
med taekid. Born mega ekki prifa eda vidhalda
teekinu an eftirlits.

A ABDVORUN:

Notid 4vallt hlifdarbinad.

A HAETTA: Rafmagnshztta

Adur en verkid hefst parf ad athuga hvort raftenging
sé fratengd og leest til ad koma i veg fyrir
Ofyrireetlada endurreesingu & einingunni,
stjornbodinu og ras fyrir stjérn & aukabunadi.

A ABDVORUN:

Fyrir [6nd utan ESB; Born og folk med skerta

likamlega, snerti- og andlega getu eda reynslu- og
bekkingarleysi mega ekki nota teekid nema pau fai
eftirlit eda leidbeiningar vardandi notkun teekisins &

& ABVORUN: Hztta 4 ad kremjast
Einingin og hlutir hennar er pung: heetta & ad
kremjast.

& ADVORUN: Hztta fra handvirkum
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pungum hlutum
Athugi6 heildarpyngdina & umbadunum &dur en pid
medhondlid eininguna.

ATH:
Ekki ma setja pungt farg ofan & voruna.

A ABDVORUN: Hztta fra handvirkum
pungum hlutum

Athugid nettopyngdina & merkipltunni 4dur en pid
medhondlid eininguna.

ATH:
Verijid voruna fra arekstrum.

Vorulysing

A ADVORUN: Hztta fra handvirkum
pungum hlutum

Medhondlid eininguna i samraemi vid ndgildandi
reglugerdir um handvirka medhéndlun & pungum
hlutum til ad koma i veg fyrir deaeskilegar
vinnuvistfreedilegar adsteedur sem valda haettu &
bakmeidslum.

A ABVORUN:

Gripid til videigandi radstafana vid flutning,
uppsetningu og geymslu til ad koma i veg fyrir
mengun fra utanadkomandi efnum.

A ABVORUN:

Notid reipi, snurur, kréka og/eda karabinur sem eru
i samraemi vid ndgildandi tilskipanir og sem henta
fyrir tiltekid verk.

Fyrirhugud notkun:

* Flutningur & hreinu, ekki sterku vatni, laust vid
uppleystar lofttegundir

« Prystiaukningar- og vatnsveitukerfi

« bvotta- og prifiénadur

* Hringras & heitum og kdldum vokva, til deemis
vatni eda vatni og glykoli, fyrir hitunar-, keeli- og
loftraestikerfi

+ Vatnsmedhdndlun

Flutningur 4 erfidum efnavokvum

+ Vokvun

& ABDVORUN:

Pessi eining var honnud og byggd fyrir pa notkun
sem Iyst er i kaflanum Fyrirhugud notkun. Oll
onnur notkun er dleyfileg, par sem hun geeti verid
heettuleg fyrir notandann og haft neikveed ahrif &
frammistdu sjalfrar einingarinnar.

A ABVORUN:

Lyftid og medhdndlié eininguna haegt til ad koma i
veg fyrir dstddugleika.

A HAETTA: Moguleg hatta a sprengifimu
andrimslofti

Pad er bannad ad reesa eininguna i umhverfi par
sem er mogulega sprengifimt andrimsloft eda
sprengifimt ryk.

A ABVORUN:

Geetid pess ad fordast ad slasa félk og dyr og/eda
skemma hluti vid medhdndlun.

@ HETTA:

pad er bannad ad nota pessa einingu til ad deela
eldfimum og/eda sprengifimum vokvum.

ATH:
Gangid ur skugga um ad lyftingartygin slaist ekki i
og/eda skemmi eininguna.

ATH:

Pegar notadir eru vokvar med péttleika og/eda
seigju sem er heerra en vatn, eins og bldndu af vatni
0g glykoli, skal hafa samband vid Xylem eda
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vidurkenndan dreifingaradila til ad athuga hvort porf
sé & motor med heerra afl.

ATH:

pegar pu notar efnamedhdndlad vatn (mjukt,
afjénad, afsteinad 0..frv.) og fyrir adrar adsteedur
en peer sem lyst er | vokvagerdinni, vinsamlegast
hafdu samband vié Xylem eda vidurkenndan
dreifingaradila.

A ABDVORUN:

Pegar valinn er stadur fyrir uppsetningu og tengingu
einingarinnar vid vokva- og rafmagnsveitur, verdur
ad fylgja ngildandi reglum.

Notkun i vatnsdreifingarkerfi il manneldis:

A ABDVORUN:

Leidslurnar verda ad vera af réttri steerd til ad
tryggja oryggi vid hamarks vinnsluprysting.

A ADVORUN:

Ekki ma deela drykkjarvatni eftir notkun med 66rum
vokva.

& ABVORUN:

Komid videigandi pakkningum fyrir mill
einingarinnar og pipulagningarinnar.

A ABDVORUN:

Gripid til videigandi radstafana vid flutning,
uppsetningu og geymslu til ad koma i veg fyrir
mengun fra utanadkomandi efnum.

A ABDVORUN:

Takid eininguna Ur umbUdunum rétt fyrir
uppsetningu til ad koma i veg fyrir mengun fra
utanadkomandi efnum.

A HAETTA: Rafmagnshztta

Adur en verkid hefst parf ad athuga hvort raftenging
sé fratengd og leest til ad koma i veg fyrir
Ofyrireetlada endurreesingu & einingunni,
stjornbodinu og ras fyrir stjérn & aukabunadi.

A ABDVORUN:

Frasoginn straumur verdur ad vera undir
nafnmérkum. Sjé gildin & gagnapl6tunni.

A ADVORUN:

Eftir uppsetningu skal Iata eininguna ganga i
nokkrar minatur med nokkrum opnum veitum til
bess ad skola innan ur kerfinu.

ATH:
Inntaksspenna og tidni skulu vera i samraemi vid
teeknilegar upplysingar & gagnaplétum.

Uppsetning

A ABVORUN:

Notid vallt videigandi vinnuahdld.

ATH:

Adur en vinna er hafin skal ganga (r skugga um ad
almennar rafteeknilegar kréfur og/eda krofur
slokkvikerfisins (brunahanar eda udakerfi) séu i
samreemi vid stadbundnar reglur.

A ABVORUN:

Notid avallt hlifdarbunad.

A HAETTA: Rafmagnshztta
Tengid avallt verndarleidara vid jardtengil (jord)
adur en reynt er ad framkveema adrar raftengingar.
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A HAETTA: Rafmagnshatta
Tengid alla rafkndna fylgihluti einingarinnar vid joro.

endurreest sig 6viljandi eftir ad métorinn kélnar
nidur: heetta & likamstjoni.

A HAETTA: Rafmagnshztta

Tengid jardtenginguna, tryggid ad hin sé lengrien
fasaleidaramir. Gangid Ur skugga um ad ytri
varnarleidarinn (j6rd) sé lengri en fasaleidarar; ef
einingin fer dvart Gr sambandi vid fasaleidarana
verdur varnarleidarinn ad vera sidastur til ad
tengjast fra stodinni.

Notkun og rekstur

A ADVORUN: Hztta & meidslum
Gangid Ur skugga um ad rafmagnsvom sé sett upp,
par sem bess er krafist: haetta & meidslum.

A HAETTA: Rafmagnshatta
Setjié upp vibeigandi kerfi til varnar gegn dbeinni
snertingu, til ad koma i veg fyrir banveen raflost.

A ABDVORUN:

Tryggio ad aftdppunarvokvi geti ekki valdid
skemmdum né likamstjéni.

A ADVORUN:

Fylgid peim fjarlaegdum sem tilgreindar eru fyrir
loftreestingu a einingunni og til ad gera rad fyrir
Ollum adgerdum a métornum: 2 100 mm i kringum
og fyrir ofan eininguna og 2 300 mm fyrir aftan
eininguna.

A ABDVORUN:

Synid sérstaka adgat ef unnid er med mjog heita
eda mjog kalda vokva.

A ABDVORUN:

pad er bannad ad keyra eininguna pegar hun er
burr, an bess ad preema hana, eda fyrir nedan
lagmarks meelt flaedi.

ATH:
Ef teemingartappinn fyrir métorinn er opnadur
verdur verndarflokkurinn [P4X.

A ABDVORUN:

pad er bannad ad nota eininguna med af/a lokana
lokada.

ATH:

Stjérnskapur skal vera i samraemi vid afkost a
merkiplétu vorunnar. Ovideigandi samsetningar
geetu skemmt métorinn.

& ABDVORUN:

Fylgid peim takmdrkunum sem gefin eru upp &
gagnaplGtunni fyrir notkun teekisins.

ATH:

Skodadu strauminn sem syndur er a gagnaplGtunni
fyrir val & hliféarbinadi og uppfylitu stadbundnar og
landsbundnar reglur um steerd pess.

& ABVORUN: Rafmagnshatta
Gangid Ur skugga um ad einingin sé rétt tengd vio
adalrafmagnsveituna.

A ABVORUN: Hztta 4 meidslum
Einingin, sem er medeinfasa métor med sjalfvirkri
endurstillingu sem vorn gegn yfirdlagi, geeti

& ABVORUN: Hztta vegna heits yfirbords
Varist haan hita sem deelan og métorinn mynda.
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@ ABDVORUN:

Banna der ad stadsetja eldfim efni naleegt
einingunni.

ATH:
Athugid hvort &sinn geti snuist lidlega.

ATH:

Ef einingin skilar ekki tileetludum prystingi,
endurtakid &fyllingar- og fyllingaradgerdirar eins og
lyst er i vidbotarleidbeiningum um uppsetningu,
notkun og vidhald vorunnar.

Vidhald

ATH:
Bannad er ad nota voruna ef um er ad reeda
loftbdlumyndun.

ATH:
Fylla parf eininguna og teema alveg af lofti &dur en
haegt er ad reesa hana.

& ABVORUN:

Adeins rafvirki sem uppfyllir peer taeknikrofur sem
lyst er i nigildandi reglugerdum ma sja um vidhald.

ATH:

Hamarksprystingur sem einingin gefur fra sér a
losunarhlid, akvardadur af prystingi sem er tilteekur
asoghlid, verdur ad vera leegri en hdmarks
vinnsluprystingur.

A ABDVORUN:

Notid gvallt hlifdarbinad.

A ABDVORUN:

Notid vallt videigandi vinnuahald.

/”\ HAETTA: Rafmagnshatta

ATH:
Ekki fiarleegja hlifarnar medan 4 allri stefnuskodun
stendur.

ATH:

pad er bannad ad nota eininguna med aff4 lokana
lokada eda vid ndll fleedi: haetta & skemmdum
vegna ofhitnunar vékvans.

Adur en verkid hefst parf ad athuga hvort raftenging
sé fratengd og leest til ad koma i veg fyrir
Ofyrireetlada endurraesingu & einingunni,
stjornbodinu og ras fyrir stjérn & aukabunadi.

ATH:
Ef heetta er & ad einingin gangi vid fleedi undir pvi

lagmarki sem buist er vid skal setja upp hjaveituras.

A HAETTA: Rafmagnshztta

Ef einingin er sameinud tidnibreyti, aftengid pa
aflgjafa og

bi6id i 10 minGtur til ad losa afgangsstrauminn.

Notkun i vatnsdreifingarkerfi til manneldis:

A ABDVORUN:

Synid sérstaka adgat ef unnid er med mjog heita
eda mjog kalda vokva.

A ABDVORUN:

Eftir gangsetningu skal lata eininguna ganga i
nokkrar minatur med nokkrum opnum veitum til
bess ad skola innan Ur kerfinu.

Bilanagreining
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A ADVORUN:

Hafid samband vid Xylem eda vidurkenndan
dreifingaradila ef ekki er haegt ad greida ur bilun
eda ekki er minnst & hana.

A ABDVORUN:

pad er bannad ad farga smurvékvum og 63rum
heettulegum efnum Gt i umhverfid.

Skilgreiningar

ATH:

Ef einingin er tsett fyrir:

o Hitastig

o Rakastig

fyrir ofan leyfilegt stig skal hafa samband vid Xylem
eda vidurkenndan dreifingaradila.

ATH: Heetta & ofhitnun métorsins

Ef einingin er uppspett i haed:

o Milli 1500 og 2000 m (4900 til 6600 fet), minnkid
afl métorsins um 5% eda skiptid honum 0t fyrir
kraftmeiri.

¢ Yfir 2000 (6600), hafid samband vid Xylem eda
vidurkenndan dreifingaradila.

Laekkunarprosenta métorafls visar til leyfilegs

vinnsluhitastigs einingarinnar.

Hljodprystingsstig LpA:

<70dB

Meelt & audu svaedi i eins metra fjarlegd fra einingunni, vid
adgerd an alags vio 3600™™! .

Hamarkshiti vokva og vinnsluprystingur

Raf- og rafeindateekjairgang (ESB/EES)

q=E

UPPLYSINGAR FYRIR NOTENDUR samkvamt grein 14 i
tilskipun Evrépupingsins og radsins nr. 2012/19/ESB fra 4. juli
2012 um raf- og rafeindateekjatrgang. Takn med sorptunnu og
krossi yfir & blnadinum eda umbidum hans merkir ad flokka skal
voruna sérstaklega og ekki farga henni med almennu
heimilissorpi eftir ad liftima hennar lykur. Rétt sorphirda fyrir
endurvinnslu, Urvinnslu og umhverfisveena forgun & dreltum
binadi getur komid i veg fyrir neikvaed ahrif & heilsu og
umhverfid og ytir undir endurnotkun og/eda endurvinnslu &
efninu sem er i bunadinum.

Raf- og rafeindataekjadrgangur fra heimilum (flokkun samkvaemt
gerd afurdar, notkun og innlendum logum): hafidé samband vid
borgarskrifstofur eda stjornvold & stadnum til ad fa upplysingar
um mismunandi sorphirdukerfi & svaedinu. Soluadili er skyldugur
il ad taka vid gémlum teekjum &n endurgjalds begar nyr,
sambaerilegur bunadur er keyptur, til ad sja um rétta
endurvinnslu/forgun peirra.

Raf- og rafeindataekjadrgangur fra 6drum notendum en heimilum
(flokkun samkveemt gerd afurdar, notkun og innlendum logum):
framleidandi (framleidandi raf- og rafeindataekja samkvaemt
tilskipun 2012/19/ESB) skal sja um forgun pessa bunadar pegar
liftima hans er lokid. Ef notandi dskar eftir ad farga pessum
bunadi getur hann haft samband vid framleiéanda og farid eftir
kerfinu sem framleidandi hefur komid & fét til ad farga bunadinum
pegar liftima hans er lokid. Einnig getur notandinn valid um ad
|ata farga bunadinum sjalfum med 6drum viéurkenndum leidum.

Frekari upplysingar

Tegund Lagm. - ham. hitastig Ham.
pakkningar  |°C (°F) prystingur,
bar (psi)

NBR -10 (14) = 85 (185) 8(116)
FPM -10 (14) = 110 (230)

-10 (14) il 80 (176) med vatni
EPDM -10 (14) = 110 (230)
Forgun

A ABDVORUN:

Einingunni verdur ad farga i gegnum vidurkennd
fyrirteeki sem sérheefa sig i greiningu & mismunandi
efnum (stal, kopar, plast, 0.s.frv.).

[=] &y [m]
[=]
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Sissejuhatus ja ohutus

Need ohutussuunised on esitatud uuesti taiendava paigaldus-,
kasutus- ja hooldusjuhendi asjakohastes jaotistes. Hoidke neid
ohutussuuniseid paigalduskohas edaspidiseks kasutamiseks.

A TAHELEPANU:

See juhend on seadme lahutamatu osa. Lugege
see enne seadme paigaldamist ja
kasutuselevotmist kindlasti abi ja tehke omale
selgeks. Juhend peab olema kasutajale alati
saadaval ning seda tuleb hoida seadme I&hedal ja
heas seisukorras.

vaimsete vBimete vdi vaheste kogemuste ja
teadmistega isikud (sh lapsed), vélja arvatud juhul,
kui nad tegutsevad nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all ja neid on juhendatud toote
kasutamise osas. Lapsi tuleb valvata tagamaks, et
nad ei méngi tootega.

A HOIATUS:

Seadme vaarkasutamine voib tekitada
kehavigastusi ja pdhjustada varakahjustusi ning
tiihistab garantii kehtivuse.

A HOIATUS: loniseeriva kiirguse oht
Kui seade on kokku puutunud ioniseerivate
kiirgustega, rakendage inimeste kaitsmiseks
vajalikud ohutusmeetmed. Kui seadet on vaja
lahetada, teavitage sellest vedajat ja saajat, et
saaks rakendada vajalikud ohutusmeetmed.

A HOIATUS:

Seadme paigaldamis-, kasutamis- ja hooldustdid
ning tdrkeotsingu tdid tohib teha ainult
kvalifitseeritud personal. Kvalifitseeritud personal on
isikud, kes suudavad nende toimingute kéigus riske
ara tunda ja ohte valtida.

A HOIATUS:

Asendage kdik kulunud voi vigased komponendid
originaalvaruosadega, et valtida seadme riket ja
kehavigastusi ning garantii kehtivuse tihistamist.

A HOIATUS:

Méaardevedelikke ja muid kahjulikke aineid on
keelatud kdrvaldada kasutuselt keskkonda.

Kasitsemine ja hoiustamine

A HOIATUS:

ELi riikides: seda toodet tohivad kasutada vahemalt
8-aastased lapsed ja piiratud fliiisiliste, sensoorsete
v0i vaimsete vBimete vdi vaheste kogemuste ja
teadmistega isikud vaid siis, kui nad tegutsevad
jarelevalve all, neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad kaasnevaid
ohte. Lapsed ei tohi selle tootega mangida. Lastel
ei ole lubatud seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

& HOIATUS:

Kandke alati isikukaitsevahendeid.

A HADAOHT: Elektrilédgi oht

Enne tddga alustamist kontrollige, et elektritoide
oleks lahutatud ning sisselilitamine valistatud, et
seadet, juhtpaneeli ja abijuhtimisahelat ei saaks
kogemata taaskéivitada.

A HOIATUS:

Riigid valjaspool Euroopa Liitu: seda toodet ei tohi
kasutada piiratud fliisiliste, sensoorsete véi

A HOIATUS: Muljumisoht!
Seade ja selle komponendid on rasked, esineb
muljumisoht.
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A HOIATUS: Oht raskuste kasitsi
teisaldamisel

Enne seadme kasitsi teisaldamist vaadake
pakendilt seadme brutokaalu.

MARKUS:
Arge asetage seadmele raskeid esemeid.

MARKUS:
Kaitske seadet kokkupdrgete eest.

A HOIATUS: Oht raskuste kasitsi
teisaldamisel

Enne seadme kasitsi teisaldamist vaadake
nimesildilt seadme netokaalu.

Toote kirjeldus

A HOIATUS: Oht raskuste kasitsi
teisaldamisel

Késitsege seadet vastavalt raskuste kasitsi
teisaldamise puhul kehtivatele eeskirjadele, et
véltida soovimatuid ergonoomilisi tingimusi, mis
pdhjustavad lilisamba vigastuste ohtu.

A HOIATUS:

Vtke diged mbddud transpordi, paigalduse ja
hoiustamise ajal, et valtida saastumist
vélisainetega.

A HOIATUS:

Kasutage kehtivatele direktiividele vastavaid ja
konkreetse ilesande taitmiseks sobivaid kdisi,
ndore, konkse ja/voi karabiine.

Ettenahtud kasutusviis:

* Puhta, mitteagressiivse, lahustunud gaasideta vee
edastamine

+ Rdhu tdstmise ja veevarustussisteemid

+ Pesemis- ja puhastustodstus

+ Kuumade ja killmade vedelike, naiteks vee voi vee
ja gltikooli tsirkulatsioon kitte-, jahutus- ja
klimaseadmetes

* Veetddtlusrakendused

+ Mabdukalt keemiliselt agressiivsete vedelike
edastamine

+ Nisutamine

A HOIATUS:

Seade on projekteeritud ja ehitatud jaotises
»Ettendhtud kasutusviis“ kirjeldatud otstarbeks.
Kdik muud otstarbed on keelatud, kuna need vdivad
véhendada kasutaja ohutust ja seadme tohusust.

A HOIATUS:

Tostke ja teisaldage seadet aeglaselt, et valtida
stabiilsuse vahenemist.

A HADAOHT: Vdimaliku
plahvatuskeskkonna oht

Seadet ei tohi kaivitada plahvatusohtlikes vdi
s(ttivaid tolme sisaldavas keskkonnas.

A HOIATUS:

Kasitsemise ajal véltige inimeste ja loomade
vigastamist ja/vGi vara kahjustamist.

@ HADAOHT:

Seda seadet on keelatud kasutada kergestisttivate
jalvi plahvatusohtlike vedelike pumpamiseks.

MARKUS:
Veenduge, et toste- ja teisaldusvahendid ei pdrkaks
vastu seadet ega/vGi kahjustaks seda.

MARKUS:

Kui kasutate vedelikke, mille tihedus ja/vi
viskoossus on suurem Kkui vee oma, néiteks vee ja
glikooli segu, vdtke ihendust Xylemi voi volitatud
edasimliijaga, et kontrollida, kas on vaja suurema
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vdimsusega mootorit.

/!\ HOIATUS:

MARKUS:

Keemiliselt tdodeldud vee (pehmendatud,
deioniseeritud, demineraliseeritud jne) kasutamisel
ja muude kui vedeliku thdbi juures kirjeldatud
vedelike puhul vdtke ihendust Xylemi voi volitatud
edasimitjaga.

Torustiku mddtmed peavad tagama ohutuse
maksimaalse t6ordhu korral.

Kasutamine veejaotussiisteemides inimtarbeks:

A HOIATUS:

Paigaldage Giged tihendid seadme ja torustiku
vahele.

A HOIATUS:

Pérast teiste vedelikega kasutamist on keelatud
pumbata joogivett.

A HOIATUS:

Votke diged mdddud transpordi, paigalduse ja
hoiustamise ajal, et valtida saastumist
vélisainetega.

A HADAOHT: Elektrilodgi oht

Enne todga alustamist kontrollige, et elektritoide
oleks lahutatud ning sissellilitamine vélistatud, et
seadet, juhtpaneeli ja abijuhtimisahelat ei saaks
kogemata taaskéivitada.

A HOIATUS:

Eemaldage seade pakendist vahetult enne
paigaldust, et valtida saastumist valisainetega.

A HOIATUS:

Tarbitud vool peab olema alla nimivaartuse.
Vaadake andmesildil olevaid vaartusi.

MARKUS:
Vérgupinge ja -sagedus peavad vastama
andmesildil esitatud tehnilistele nduetele.

A HOIATUS:

Pérast paigaldust kéitage seadet mdni minut mitme
avatud tarbijaga, et siisteem seest Iabi pesta.

Paigaldamine

MARKUS:

Enne 160 alustamist veenduge, et ildised
elektrinduded ja/vai tulekustutussisteemide
(hidrandid véi sprinklerid) néuded vastavad
kohalikele eeskirjadele.

A HOIATUS:

Kasutage alati sobilikke tdriistu.

A HOIATUS:

Kandke alati isikukaitsevahendeid.

A HADAOHT: Elektrilodgi oht

Enne muude elektriihenduste loomist tuleb alati
iihendada valine kaitsejuht (maandus)
maandusklemmiga.

A HOIATUS:

Valides paigaldamise ala ja (ihendades seadet
hidraulilise ja elektritoite allikatesse, jargige rangelt
vastavaid eeskirju.

"A HADAOHT: Elektrilodgi oht
Uhendage koik seadme elektritarvikud
maandusega.
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A HADAOHT: Elektrilogi oht

Kontrollige, et valine kaitsejuht (maandus) oleks
faasijuhtidest pikem. Kui seade tihendatakse
juhuslikult faasijuhtide kiljest lahti, peab kaitsejuht
olema viimane, mis end klemmi kiljest vabastab.

ndutav: kehavigastuste oht.

A HOIATUS:

Veenduge, et valjutatud vedelik ei pdhjustaks
kahjustusi ega tekitaks kehavigastusi.

A HADAOHT: Elektrilogi oht
Paigaldage sobivad ststeemid kaitseks kaudse
kokkupuute eest, et valtida eluohtlikke elektrildoke.

A HOIATUS:

Pidage eriti kuumade vdi kiilmade vedelike puhul
silmas, et need voivad pdhjustada vigastusi.

A HOIATUS:

Veenduge, et seadme ventilatsiooniks ja mootori
hooldustddde hdlbustamiseks oleks tagatud
ettenahtud vahekaugused: 2 100 mm seadme
Umber ja kohal ning 2 300 mm seadme taga.

A HOIATUS:

Seadme kaitamine kuivalt, ima téitmata ja alla
nimivooluhulgaga on keelatud.

MARKUS:
Kui mootori kondensaadi aravoolukork avatakse,
saab kaitseklassiks |P4X.

A HOIATUS:

Seadme kasutamine suletud sulgeklappidega on
keelatud.

MARKUS:

Juhtpaneel peab sobima andmetega seadme
andmesildil. Valed kombinatsioonid vdivad mootorit
kahjustada.

& HOIATUS:

Jargige seadme kasutamisel andmesildil toodud
piire.

MARKUS:

Vaadake andmesildil ndidatud voolu, et valida sobiv
kaitseseade ja suurusega alusel ndutud
piirkondlikke ja riiklikke eeskirju.

A HOIATUS: Elektrilo6gi oht
Kontrollige, et seade oleks korralikult toiteallikaga
ihendatud.

A HOIATUS: Vigastusoht!

Seade, mis on varustatud automaatselt lahtestatava
ilekuumenemiskaitsega (ihefaasilise mootoriga,
voib pérast jahtumist tahtmatult taas kéivituda:
flisiliste vigastuste oht!

& HOIATUS: Kuumast pinnast tingitud oht
Hoiduge pumba ja mootori tekitatavast kdrgest
temperatuurist.

Kasutamine ja talitlus

@ HOIATUS:

Seadme lahedale on keelatud asetada
kergestisUttivaid materjale.

A HOIATUS: Vigastusoht!
Veenduge, et elektrikaitse oleks paigaldatud, kus

MARKUS:
Kontrollige, et vall podrleks vabalt.
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MARKUS:
Seadet on keelatud kasutada kavitatsiooni
iimnemisel.

kehtivates eeskirjades satestatud tehnilistele ja
kutsekvalifikatsiooni nduetele.

MARKUS:
Enne kaivitamist tuleb seade taita ja korralikult
dhutada.

A HOIATUS:

Kandke alati isikukaitsevahendeid.

MARKUS:

Seadme poolt véljalaskepoolel saadav
maksimaalne rohk, mida mdjutab imipoolel olev
réhk, peab olema madalam kui maksimaalne
t60rdhk.

A HOIATUS:

Kasutage alati sobilikke todriistu.

IyIARKUS:
Arge eemaldage kaitseid kogu suunakontrolli ajal.

A HADAOHT: Elektrilodgi oht

Enne todga alustamist kontrollige, et elektritoide
oleks lahutatud ning sissellilitamine vélistatud, et
seadet, juhtpaneeli ja abijuhtimisahelat ei saaks
kogemata taaskaivitada.

MARKUS:

Seadme kasutamine suletud sulgeklappide voi
nullvooluhulgaga on keelatud: vedeliku
ilekuumenemise tdttu vdib seade kahjustuda.

MARKUS:

Kui on oht, et seade téGtab minimaalsest
eeldatavast voolukiirusest vaiksemaga, paigaldage
moddavool.

A HADAOHT: Elektrilodgi oht

Kui seade on seotud sagedusmuunduriga,
uUhendage toide lahti ja

oodake 10 minutit, et jadkvool saaks tiihjeneda.

Kasutamine veejaotussiisteemides inimtarbeks:

A HOIATUS:

Pidage eriti kuumade vdi kiilmade vedelike puhul
silmas, et need voivad pdhjustada vigastusi.

Rikkeotsing

A HOIATUS:

Pérast kéivitamist kaitage seadet moni minut mitme
avatud tarbijaga, et siisteem seest Iabi pesta.

MARKUS:

Kui seade ei anna oodatud rdhku, korrake taitmist
ja eeltéitmist, nagu on kirjeldatud toote paigalduse,
kasutuse ja hoolduse téiendavates juhistes.

& HOIATUS:

Hooldustdid peab tegema tehnik, kes vastab
kehtivates eeskirjades satestatud tehnilistele ja
kutsekvalifikatsiooni nduetele.

Hooldus

& HOIATUS:

Kui riket ei saa kdrvaldada véi seda pole kirjeldatud,
pbdrduge Xylemi vdi volitatud edasimiilija poole.

A HOIATUS:

Hooldustdid peab tegema tehnik, kes vastab

Tehniline kirjeldus

MARKUS:
Kui seade puudub kokku
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o temperatuuri,

¢ niiskusega,

mis on lubatust kdrgem, pddrduge Xylemi voi
volitatud edasimuiiija poole.

MARKUS: Mootori iillekuumenemise oht

Kui seade paigaldatakse kdrgusele

o vahemikus 1500 ja 2000 m (4900 kuni 6600 ft),
vahendage mootori vdimsust 5% voi asendage
véimsama mootoriga

o Kui kérgus on tile 2000 m (6600 ft), pdorduge
Xylemi vdi volitatud edasimtitja poole.

Mootori véimsuse vahendamise protsent viitab

seadme lubatud té6temperatuurile.

Helirhu tase LpA:

<70dB

Mdbdetud vabal alal, seadmest tihe meetri kaugusel,
koormuseta t6 ajal 3600™"" .

Vedeliku temperatuur ja toorohk

Tihendi tiilip |Min-max temperatuur Max réhk,
°C (°F) bar (psi)
NBR -10 (14) + 85 (185) 8(116)
FPM 10 (14) = 110 (230)
-10 (14) kuni 80 (176) veega
EPDM 10 (14) = 110 (230)

TEAVE KASUTAJATELE kooskdlas Euroopa Parlamendi ja
Néukogu elekiri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaétmete
direktiivi 2012/19/EL (4. juuli 2012) 14. Artikliga. Labikriipsutatud
ratastega prigikasti simbol seadmel voi selle pakendil viitab, et
toode tuleb selle kasutusea |dppedes eraldi kdrvaldada ning
seda ei tohi visata sorteerimata olmejééatmete hulka. Kasutuselt
kdrvaldatud seadme nduetekohane eraldi kogumine edasiseks
Umbertodtlemiseks, kaitlemiseks ja keskkonnasdbralikuks
kdrvaldamiseks aitab valtida negatiivseid mojusid tervisele ja
keskkonnale ning soodustab seadme koostematerjalide
taaskasutamist ja/vdi imbertdotlemist.

Kodumajapidamiste elekiri- ja elektroonikaseadmete jaatmed
(klassifikatsioon toote tiilibi, kasutusviisi ja kohalike seaduste
alusel): vétke tihendust kohaliku omavalitsuse vdi sobiva
asutusega, et saada kogu teave piirkonnas kasutatavate
jaatmete eraldi kogumise stisteemide kohta. Jaemiilja on
kohustatud uue samavaarset tilipi seadme ostmisel vana
seadme tasuta vastu vétma, et tagada selle korrektne
Umbertodtlemine/kdrvaldamine.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed muudelt kasutajatelt
peale kodumajapidamiste (Klassifikatsioon toote tiilibi,
kasutusviisi ja kohalike seaduste alusel): seadme eraldi
kogumise selle kasutusea |dppedes korraldab tootja (elektri- ja
elektroonikaseadme tootja vastavalt direktiivile 2012/19/EL).
Kasutaja, kes soovib selle seadme kasutuselt kdrvaldada, saab
votta Ghendust tootjaga ning jargida tootja rakendatud stisteemi
seadme eraldi kogumiseks selle kasutusea I6ppedes voi valida
iseseisvalt jaatmekéitlusahela.

Lisateave

Kasutuselt korvaldamine

A HOIATUS:

Seade tuleb kdrvaldada kasutuselt selleks
ettendhtud ettevotete kaudu, mis tegelevad
erinevate materjalide (teras, vask, plast jne)
sorteerimise ja kaitlemisega.

A HOIATUS:

Maérdevedelikke ja muid kahjulikke aineid on
keelatud kdrvaldada kasutuselt keskkonda.

Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
(EL/IEMP)

=X

[=] &y [m]
[=]
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levads un drosiba

Sis drogibas instrukcijas biis pieejamas atkartoti attiecigajas
papildu uzstadiSanas, lietoSanas un tehniskas apkopes
rokasgramatas sadals. Sis drogibas instrukcijas jauzglaba
iekartas atraSanas vieta turpmakam uzzinam.

lietot S0 produktu, ja vien nav nodro$inata
uzraudziba vai apmaciba dro$a produkta lieto$ana,
ko veikusi par vinu droSibu atbildiga persona. Bérni
ir jauzrauga, lai vini nespélétos ar $o produktu.

A UZMANIBU!

Si rokasgramata ir bitiska §Ts iekartas dala. Noteikti
izlasiet un izprotiet S0 rokasgramatu pirms iekartas
uzstadidanas un ekspluatacijas uzsaksanas.
Rokasgramatai vienmér jabt pieejamai lietotajam,
un ta drodi jauzglaba iekartas tuvuma.

A BRIDINAJUMS!

Neatbilstoa iekartas izmanto3ana var izraisit
ievainojumus un TpaSuma bojajumus, ka ari padarit
garantiju nederigu.

& BRIDINAJUMS! Jonizéjosa starojuma
bistamiba

Ja iekarta ir paklauta joniz&joSam starojumam,
veiciet nepiecieSamos droSibas pasakumus, lai
aizsargatu cilvekus. Ja iekarta ir janosuta, attiecigi
informéjiet kurjeru un sanéméju, lai tiktu veikti
atbilstosi drosibas pasakumi.

A BRIDINAJUMS!

lerices uzstadisanu, izmanto$anu, apkopi un
problému novérSanu ir paredzéts veikt tikai
kvalificétam personalam. Kvalificéts personals ir
personas, kuras $o darbibu laika spéj atpazit riskus
un izvairities no apdraudé&jumiem.

A BRIDINAJUMS!

Aizvietojiet visas nolietotas vai bojatas
komponentes ar originalam rezerves dalam, lai
izvairitos no ievainojumiem un ierices nepareizas
darbibas, ka arT nepadaritu garantiju nederigu.

A BRIDINAJUMS!

Aizliegts atbrivoties no elloanas Skidrumiem un
citam bistamam vielam apkartéja vide.

ParvietoSana un uzglabasana

A BRIDINAJUMS!

ES valstis: o produktu drikst lietot bémi vecuma no
8 gadiem un personas ar samazinatam fiziskam,
sensorajam vai garigam spéjam vai nepietiekamu
pieredzi vai zinaSanam, ja ir nodroSinata
uzraudziba vai apmaciba, ka So produktu lietot
dro8i, un ja §is personas izprot iespéjamo
bistamibu. Bérni nedrikst spéléties ar $o produktu.
Bémi nedrikst bez uzraudzibas firit $o produktu vai
veikt ta apkopi.

& BRIDINAJUMS!

Vienmér lietojiet individualos aizsardzibas lidzek|us.

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba
Pirms darba sakS$anas parbaudiet, vai stravas
padeve ir atvienota un blokeéta, lai izvairitos no
nefi3as ierices, vadibas panela un papildu vadibas
kédes atkartotas ieslegsanas.

A BRIDINAJUMS!

Valstis arpus ES: personas ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam sp&jam (tostarp bérni)
vai nepietiekamu pieredzi vai zinaanam nedrikst

A BRIDINAJUMS! Saspie$anas bistamiba
Stiekarta un tas dalas ir smagas - saspieSanas
risks.
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A BRIDINAJUMS! Bistamiba, ko rada
smagas manualas kravas

Pirms rikoSanas ar iekartu parbaudiet bruto svaru
uz iepakojuma.

un/vai nerada tai bojajumus.

PIEZIME.
Nelieciet smagus priek3metus uz iekartas.

A BRIDINAJUMS! Bistamiba, ko rada
smagas manualas kravas

Pirms rikoSanas ar iekartu parbaudiet neto svaru uz
tehnisko datu plaksnites.

PIEZIME.
Aizsargajiet iekartu no triecieniem.

Produkta apraksts

A BRIDINAJUMS! Bistamiba, ko rada
smagas manualas kravas

Parvietojiet iekartu saskana ar jaunakajiem
noteikumiem par kravu parvieto$anu ar rokam, lai
izvairitos no nevélamiem ergonomikas stavokliem,
kas var izraisit muguras savainojumu riskus.

A BRIDINAJUMS!

Veiciet atbilstoSas darbibas transportésanas,
uzstadiSanas un glabasanas laika, lai novérstu
aréju vielu radito piesarnojumu.

A BRIDINAJUMS!

lzmantojiet virves, vadus, akus un/vai karabines,
kuras atbilst spéka esoSajam direktivam un ir
piemérotas konkrétajam uzdevumam.

Paredzétais lietojums:

+ Tira, neagresiva tdens parvietoSana, bez
iz8kidusam gazém

+ Spiediena palielina$ana un ddens padeves
sistémas

* Mazgasanas un tiri§anas nozare

* Karstu un aukstu Skidrumu, pieméram, dens vai
ddens un glikola, cirkulacija apkures, dzeséSanas
un gaisa kondicioné$anas sistemam

+ Udens attiri$anas sistémas

+ Vid&ji Kimiski agresivu Skidrumu parvietoSana

* Irigacija

A BRIDINAJUMS!

Si iekarta i izstradata un izgatavota mérkiem, kas
aprakstiti sadala Paredzéta lietoSana. Jebkada
cita veida lietojums ir aizliegts, jo var apdraudét
lietotaja drodibu un iekartas darba efektivitati.

A BRIDINAJUMS!

Paceliet un parvietojiet iekartu Ienam, lai neradrtu
problémas ar stabilitati.

A BRIDINAJUMS!

Parvietodanas laika neradiet ievainojumus
cilvekiem vai dzivniekiem un/vai bojajumus
TpaSumam.

A BISTAMI! Potenciali spradzienbistamas
atmosfeéras bistamiba

Aizliegts ieslégt iekartu vide, kura pastav potenciali
spradzienbistama atmosféra vai uzliesmojoSi
putekli.

@ BISTAMI:

So iekartu ir aizliegts izmantot uzliesmojosu un/vai
spradzienbistamu Skidrumu stiknéSanai.

PIEZIME.
Parliecinieties, ka siksnas nesitas pret iekartu

PIEZIME.
Izmantojot Skidrumus, kuru blivums un/vai
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viskozitate ir augstaka par tdens blivumu univai
viskozitati, pieméram, Udens un glikola maistjumu,
sazinieties ar uznémumu Xylem vai ta pilnvaroto
izplatitaju, lai parbauditu, vai ir nepiecieSams
motors ar lielaku pielaujamo jaudu.

A BRIDINAJUMS!

Izvéloties uzstadisanas vietu un vietu, kur pievienot
iekartu hidraulikas un elektriskas stravas padevei,
stingri ieverojiet speka eso$os noteikumus.

PIEZIME.

lzmantojot kimiski apstradatu ddeni (mikstinatu,
dejonizétu, demineralizétu utt.), ka arf jebkura
situacija, kas nav aprakstita saistiba ar Skidruma
tipu, lidzu, sazinieties ar uznémumu Xylem vai ta
pilnvaroto izplatitaju.

A BRIDINAJUMS!

Caurulu izméram jabit pietiekamam, lai garantétu
dro8ibu pie maksimala darba spiediena.

LietoSana Gidens sadales sistémas cilveku patérinam:

A BRIDINAJUMS!

Aizliegts suknét dzeramo Gdeni péc lietoSanas ar
citiem Skidrumiem.

& BRIDINAJUMS!

Uzstadiet atbilsto$as blives starp ierici un
caurulvadu sistému.

A BRIDINAJUMS!

Veiciet atbilstoSas darbibas transportésanas,
uzstadiSanas un glabasanas laika, lai novérstu
argju vielu radito piesamojumu.

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba
Pirms darba sakS$anas parbaudiet, vai stravas
padeve ir atvienota un blokeéta, lai izvairitos no
nefi3as ierices, vadibas panela un papildu vadibas
kédes atkartotas ieslégSanas.

A BRIDINAJUMS!

Iznemiet iekartu no iepakojuma tiesi pirms
uzstadidanas, lai noverstu aréju vielu radito
piesarnojumu.

A BRIDINAJUMS!

Absorbétajai stravai jabit zem nominalajam
robezvértibam. Skatiet vértibas uz datu plaksnites.

PIEZIME.
Tikla spriegumam un frekvencei ir jaatbilst uz
informacijas plaksnes noraditajam specifikacijam.

A BRIDINAJUMS!

Péc uzstadiSanas darbiniet iekartu dazas mindtes ar
vairakiem atvértiem lietotajiem, lai izskalotu sistému.

Uzstadisana

PIEZIME.

Pirms darba sakanas parliecinieties, vai vispargjas
elektriskas prasibas un/vai ugunsdzésibas sistémas
(hidranti vai sprinkleri) atbilst vietgjiem tiesibu
aktiem.

A BRIDINAJUMS!

Vienmér izmantojiet piemérotus instrumentus.

A BRIDINAJUMS!

Vienmér lietojiet individualos aizsardzibas lidzek|us.

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba
Vienmér pievienojiet aréju stravas novaditaju
(zemé&jumu) pie zeméjuma spailes, pirms veikt citus
elektriskos savienojumus.
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A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba
Pievienojiet zemgjumu visiem iekartas
elektriskajiem papildpiederumiem.

automatisku aizsardzibu pret termisko parslodzi, un
ta var tikt negaidtti restartéta péc atdzianas: fizisku
ievainojumu gusanas risks.

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba
Parliecinieties, ka aré&jais stravas novaditajs
(zeméjums) ir garaks par fazes vaditajiem. Ja
iekarta tiek nejausi atvienota no fazes vadrtajiem,
zeméjuma vaditajam jabut pedéjam, kas tiek
atvienots no spailes.

LietoSana un darbiba

A BRIDINAJUMS! levainojumu giidanas
bistamiba

Ja nepiecieSams, parliecinieties, vai ir uzstadita
elektroaizsardziba: pastav ievainojumu risks.

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba
Uzstadiet piemérotas sistémas aizsardzibai pret
netieSu saskari, lai nepielautu elektriskas stravas
triecienu ar letalu iznakumu.

A BRIDINAJUMS!

parliecinieties, vai izsiknétais Skidrums nevar radit
bojajumus vai ievainojumus.

/!\ BRIDINAJUMS!

A BRIDINAJUMS!
levérojiet noradrtos attalumus, kas attiecas uz

ierices ventilaciju un jebkadam darbibam ar motoru:

2100 mm ap un virs ierices un 2 300 mm aiz
ierices.

Ja Skidrums ir arkartigi karsts, pieversiet uzmantbu
ievainojumu riskam.

PIEZIME.
Ja atvérts motora kondenséata drenazas aizbaznis,
aizsardzibas klase klust par IP4X.

A BRIDINAJUMS!
lerici ir aizliegts lietot, ja taja nav Skidruma, bez
uzpildes un zem nominalas plismas jaudas.

A BRIDINAJUMS!

lerici ir aizliegts lietot, ja ir aizverti slégvarsti

PIEZIME.

Vadibas panelim jaatbilst ierices datu plaksnites
noraditajiem parametriem. Izmantojot nepareizas
kombinacijas, var radit bojajumus motoram.

& BRIDINAJUMS!

levérojiet iekartas ekspluatacijas robezvértibas, kas
noradrta uz datu plaksnites.

PIEZIME.

Skatiet datu plaksnité noradrto stravas stiprumu, lai
izveletos aizsardzibas ierici un atbilstu viet&jiem un
valsts noteikumiem attieciba uz tas nominalu.

A BRIDINAJUMS! levainojumu gii$anas
bistamiba
lekarta ir aprikota ar vienfazes motoru ar

A BRIDINAJUMS! Elektriskas stravas
bistamiba

Parbaudiet, vai iekarta ir pareizi pievienota
elektropadevei.

& BRIDINAJUMS! Karstas virsmas
Nemiet véra, ka suknis un motors ir oti sakarst.
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@ BRIDINAJUMS!
Aizliegts novietot uzliesmojoSus materialus iekartas
tuvuma.

PIEZIME.
Parbaudiet, vai varpsta brivi grieZas.

PIEZIME.

Ja iekarta nenodro$ina prognozéto spiedienu,
atkartojiet uzpildidanas un sagatavosanas darbibas,
ka aprakstits izstradajuma uzstadiSanas, lietoSanas
un apkopes papildu instrukcijas.

Apkope

PIEZIME.
lekartu ir aizliegts lietot kavitacijas gadijuma;

PIEZIME.
lerice pirms iedarbina$ana vienmeér pareizi
japiepilda un jadzesé;.

& BRIDINAJUMS!

Apkope javeic elektrikim ar attiecigu profesionalo
kvalifikaciju, kas atbilst spéka esosu noteikumu
prasibam.

PIEZIME.

Maksimalais iekartas izplides pusé pievaditajam
spiedienam, kuru ietekmé pieejamais spiediens
iestices pusé, jabdt zemakam neka maksimalajam
darba spiedienam.

& BRIDINAJUMS!

Vienmér lietojiet individualos aizsardzibas lidzek|us.

A BRIDINAJUMS!

Vienmér izmantojiet piemérotus instrumentus.

PIEZIME.
Nenonemiet aizsargierices visas virziena
parbaudes laika.

PIEZIME.

lekartu aizliegts lietot ar aizvértiem slegvarstiem vai
ar nulles plismas atrumu: pastav bojajumu risks
Skidruma parkar$anas dél.

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba
Pirms darba sakSanas parbaudiet, vai stravas
padeve ir atvienota un blokéta, lai izvairitos no
nefi3as ierices, vadibas panela un papildu vadibas
kédes atkartotas ieslegdanas.

PIEZIME.

Ja pastav risks, ka iekarta darbosies ar pllismas
atrumu, kas ir mazaks par paredzéto minimalo,
uzstadiet apvedkanalu.

A BISTAMI! Elektriskas stravas bistamiba
Ja iekarta tiek lietota kopa ar frekvencu
parveidotaju, atvienojiet stravas padevi un uzgaidiet
10 mindtes, lai tiktu novadita atlikusr strava.

LietoSana idens sadales sistémas cilvéku patérinam:

A BRIDINAJUMS!

Péc starteSanas palaidiet iekartu dazas mindtes ar
vairakiem atvértiem lietotajiem, lai izskalotu
sistému.

A BRIDINAJUMS!
Ja Skidrums ir arkartigi karsts, pievérsiet uzmanibu
ievainojumu riskam.

Problému novér$ana
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prasibam.

A BRIDINAJUMS!

Ja bojajumu nevar salabot vai tas Seit nav minéts,
sazinieties ar Xylem vai pilnvaroto izplafitaju.

dazadu materialu veidu nokirsana (térauds, vars,
plastmasa u. c.).

Specifikacijas

A BRIDINAJUMS!

Aizliegts atbrivoties no ellosanas Skidrumiem un
citam bistamam vielam apkartgja vide.

PIEZIME.

lerice paklausana talak noraditajiem faktoriem
o Temperatira

o Mitrums

virs atlautd, sazinieties ar Xylem vai pilnvaroto
izplatitaju.

PIEZIME. Motora parkarsanas risks

lerices uzstadiSana augstuma

o No 1500 [idz 2000 m (4900 lidz 6600 pédas)
samaziniet motora jaudu par 5% vai nomainiet to
ar jaudigaku

¢ virs 2000 (6600), sazinieties ar Xylem vai
pilnvaroto izplatitaju.

Motora jaudas samazinajuma procentuala vértiba

attiecas uz ierices atlauto darba temperatiiru.

Skanas spiediena [imenis LpA:

<70dB

Merits briva lauka, viena metra attaluma no iekartas, darbiba
bez slodzes 3600™™",

él,(idruma temperatira un darba spiediens

Blives tips  [Min.-maks. temperatiira Maks.

°C (°F) spiediens,

bari (psi)

NBR -10 (14) = 85 (185) 8(116)
FPM -10 (14) + 110 (230)

-10 (14) lidz 80 (176) ar Udeni
EPDM -10 (14) = 110 (230)
Utilizacija

EEIA (ES/EEZ)

q=Z

INFORMACIJA LIETOTAJIEM saskana ar Eiropas Parlamenta
un Padomes 2012. gada 4. julija direktivas 2012/19/ES

14. punktu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA). Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols uz iekartas vai
tas iepakojuma norada, ka produkts péc ta kalpoSanas laika
beigam ir jasavac atseviski un to nedrikst izmest kopa ar
neskirotiem sadzives atkritumiem. Atbilstosa atseviska
aprikojuma savakSana turpmakai otrreizéjai parstradei, apstradei
un videi draudzigai no ekspluatécijas iznemta aprikojuma
utilizacijai var novérst negativu ietekmi uz veselibu un vidi, ka arf
veicina aprikojuma sastava esoSo materialu atkartotu
izmanto$anu un/vai otrreizéjo parstradi.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem no privatam
majsaimniectbam (klasifikacija péc produkta veida, lietoSanas
veida un speka esoajiem vietéjiem likumiem): ladzu, sazinieties
ar vietéjo padvaldibu vai atbildigo iestadi, lai iegdtu
nepiecieSamo informaciju par sava apgabala eso$ajam atkritumu
savakSanas sistémam. Mazumtirgotéja pienakums ir savakt veco
aprikojumu bez maksas, kad tiek iegadats jauns lidzvertiga
veida aprikojums, lai veiktu atbilstodu otrreiz&jo
parstradi/utilizaciju.

Cita veida elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem, kas nav
no privatam majsaimniectbam (klasifikacija p&c produkta veida,
lietoSanas veida un speka esoSajiem vietgjiem likumiem): &1
aprikojuma atsevisku savak3anu ta kalpoSanas laika beigas
nodrosina un parvalda raZotajs (elektrisko un elektronisko iekartu
razotdjs saskana ar direktivu 2012/19/ES). Lietotajs, kur$ vélas
atbrivoties no $1 aprikojuma, var sazinaties ar razotaju un ieveérot
razotaja ieviesto sistému, lai nodroSinatu atsevisku aprikojuma
savakanu péc ta kalpoSanas laika beigam, vai arf neatkarigi
izveleties atkritumu apsaimnieko$anas kédi.

Papildinformacija

A BRIDINAJUMS!

lekartas utilizacija javeic, izmantojot apstiprinatu
uznémumu pakalpojumus, kuri specializéjas

[=] i [m]
[=]
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|vadas ir sauga

Sie saugos nurodymai bus vél pateikiami atitinkamuose
Papildomy montavimo, naudajimo ir prieZidiros instrukcijy
skyriuose. Sie saugos nurodymai turi bilti laikomi montavimo
vietoje, kad jais baty galima pasinaudoti ateityje.

asmuo arba jie buvo iSmokyti saugiai naudoti
gaminj. Vaikus bdtina priZiaréti, kad jie neZaisty su
gaminiu.

A DEMESIO:

Sis vadovas yra neatsiejama jrenginio dalis. Pries
pradédami jrenginio montavima ir naudojima
atidziai perskaitykite ir supraskite &j vadova. Sis
vadovas turi biti prieinamas naudotojams, laikomas
netoli jrenginio ir tinkamai priZitrimas.

& ISPEJIMAS Jonizuojanéios spinduliuotés
pavojus

Jei jrenginj paveiké jonizuojanti spinduliuoté,
imkités batiny, Zmonéms apsaugoti skirty saugos
priemoniy. Jei reikia perveZti jrenginj, atitinkamai
informuokite veZéjg ir gavéja, kad bty galima imtis
reikiamy saugos priemoniy.

A ISPEJIMAS:

Netinkamai naudodami jrenginj galite susiZaloti ir
apgadinti turta, taip pat gali bati panaikinta
garantija.

A ISPEJIMAS:

Jrenginj montuoti, eksploatuoti, atlikti jo technine
priezitirg ir Salinti gedimus gali tik kvalifikuoti
specialistai. Kvalifikuoti darbuotojai - tai asmenys,
gebantys atpaZinti rizikg ir iSvengti pavojy atliekant
Siuos darbus.

& ISPEJIMAS:

Nusidévéjusius ar sugedusius komponentus
pakeiskite originaliomis atsarginémis dalimis, kad
prietaisas veikty tinkamai, iSvengtuméte suZalojimy
ir galioty garantija.

& ISPEJIMAS:

Tepti skirtus skys¢ius ir kitas pavojingas medziagas
draudZiama $alinti j aplinka.

Naudojimas ir saugojimas

A ISPEJIMAS:

ES $alims: Siuo gaminiu gali naudotis vaikai nuo 8
mety, asmenys su ribotomis fizinémis, jutiminémis
ar protinémis galimybémis ir asmenys, kurie neturi
patirties ir Ziniy, bet yra priZidrimi ir gauna
nurodymus, kaip juo naudotis saugiai ir supranta
galimus pavojus. Vaikams draudZiama Zaisti su
gaminiu. Vaikai be priezitiros negali atlikti gaminio
valymo ir prieZidros.

& |SPEJIMAS:

Visada naudokite asmens apsaugos priemones.

A PAVOJUS Elektros pavojus

Prie§ pradédami darbg patikrinkite, ar atjungtas
maitinimo tiekimas ir uzblokuotas, kad prietaisas,
valdymo skydelis ir pagalbinj valdymo grandiné
nebity netyCia paleisti.

A ISPEJIMAS:

ES nepriklausan¢ioms $alims: §j gaminj gali naudoti
asmenys (jskaitant vaikus) su fizine, sensorine bei
protine negalia arba asmenys, neturintys patirties ir
Ziniy, jei juos prizilri uZ jy sauguma atsakingas

& ISPEJIMAS Sutraiskymo pavojus
Prietaisas ir jo komponentai yra sunkis:
sutraiSkymo pavojus.

& ISPEJIMAS Sunkiy kroviniy, keliamy
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rankiniu budu, pavojus
Prie§ pradédami tvarkyti krovinj, patikrinkite ant
pakuotés nurodytg bendrajj svorj.

PASTABA:
ant jrenginio nedékite sunkiy daikty.

A ISPEJIMAS Sunkiy kroviniy, keliamy
rankiniu budu, pavojus

Prie§ pradédami tvarkyti krovinj, patikrinkite
gamintojo lenteléje nurodyta grynajj svorj.

PASTABA:
saugokite jrenginj nuo susiddrimy.

Gaminio aprasas

A ISPEJIMAS Sunkiy kroviniy, keliamy
rankiniu budu, pavojus

Jrenginys turi biiti naudojamas vadovaujantis
galiojandiais reikalavimais, kurie taikomi rankiniam
kroviniy tvarkymui, kad nesusidaryty nepalankios
ergonominés salygos, sukelianios nugaros ir
stuburo susiZalojimo pavojy.

A ISPEJIMAS:

Gabendami, montuodami ir laikydami imkités
tinkamy priemoniy, kad apsaugotuméte nuo
uzterSimo iSorinémis medziagomis.

A ISPEJIMAS:

Naudokite virves, lynus, kablius ir (arba) karabinus,
atitinkangius galiojancias direktyvas ir tinkamus
konkreciai uzduoCiai atlikti.

Paskirtis:

+ Svariam, neagresyviam vandeniui, kuriame néra
iStirpusiy dujy, perduoti,

+ slégiui didinti ir vandens tiekimo sistemoms,

+ plovimo ir valymo pramonése,

+ karsto ir Salto skys€iy, pavyzdZiui, vandens arba
vandens ir glikolio, cirkuliacijai Sildymo, vésinimo
ir oro kondicionavimo sistemose,

+ vandens valymo sistemose,

+ vidutiniSkai chemiSkai agresyviems skysciams
perpilti,

« drékinimui.

A ISPEJIMAS:

Jrenginys yra suprojektuotas ir pagamintas naudoti
taip, kaip apraSoma skyriuje Paskirtis. Naudojimas
bet kuriai kitai paskirCiai yra draudZiamas, nes dél
to gali kilti pavojus naudotojo saugumui ir sumazéti
paties prietaiso naSumas.

A PAVOJUS Potencialiai sprogios aplinkos

A ISPEJIMAS:

Jrenginj kelkite ir tvarkykite létai, kad nekilty
stabilumo problemy.

keliamas pavojus
Sj jrenginj draudziama jjungti sprogioje aplinkoje,
arba aplinkoje, kurioje yra degiy dulkiy.

A ISPEJIMAS:

Tvarkydami saugokite Zmones ir gyvanus, kad jy
nesuzalotuméte, bei turta, kad neapgadintuméte.

@ PAVOJUS:

Siuo jrenginiu draudziama pumpuoti degius ir (arba)
sprogius skyscCius.

PASTABA:
Pasirlipinkite, kad tvirtinimo dirZai neatsitrenkty ir
(arba) neapgadinty jrenginio.

PASTABA:

Naudojant skys€ius, kuriy tankis ir (arba)
klampumas didesnis nei vandens, pvz., vandens ir
glikolio miSinj, kreipkités j ,Xylem* arba jgaliotajj
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platintojg ir iSsiaiSkinkite, ar reikalingas didesnés
galios variklis.

PASTABA:

Naudodami chemiskai apdorotg vanden;
(minkstinta, dejonizuota, demineralizuotg irt. t.) ir
kitais atvejais, nei aprasyta skyscio tipe, kreipkités |
,Xylem* arba jgaliotajj platintoja.

A ISPEJIMAS:

Rinkdamiesi montavimo vietg ir jrenginj prijungdami
prie hidraulinés ir elektros sistemy, grieztai
laikykités galiojanCiy reikalavimy.

Naudojimas zmonéms vartoti skirto vandens paskirstymo
tinkluose:

A ISPEJIMAS:

Draudziama pumpuoti geriamg vandenj, jei siurbliu
buvo pumpuojami kiti skysciai.

A ISPEJIMAS:

VamzdZiai turi bati tinkamo dydZio, kad baty
uztikrintas saugumas esant didziausiam darbiniam
slégiui.

A ISPEJIMAS:

Gabendami, montuodami ir laikydami imkités
tinkamy priemoniy, kad apsaugotuméte nuo
uZter§imo iSorinémis medzZiagomis.

& ISPEJIMAS:

Tarp prietaiso ir vamzdyno sistemos jstatykite
tinkamus tarpiklius.

A ISPEJIMAS:

Jrenginj i§ pakuotés iSimkite tik prie§ montavima,
kad iSvengtuméte uZter§imo iSorinémis
medZiagomis.

A PAVOJUS Elektros pavojus

Prie§ pradédami darbg patikrinkite, ar atjungtas
maitinimo tiekimas ir uzblokuotas, kad prietaisas,
valdymo skydelis ir pagalbinj valdymo grandiné
neblty netyCia paleisti.

A ISPEJIMAS:

Sumontave leiskite jrenginiui kelias minutes veikti
su keliais atidarytais naudotojais, kad bty iSplautas
sistemos vidus.

& |SPEJIMAS:

Absorbuojama srové turi biiti maZesné uZ vardines
ribas. Zr. duomeny lenteléje nurodytas vertes.

PASTABA:
Elektros tinklo jtampa ir daZnis turi sutapti su
duomeny plokstéje pateikiamomis specifikacijomis.

Montavimas

A ISPEJIMAS:

Visada naudokite tinkamus darbo jrankius.

PASTABA:

Prie$ pradédami darbus jsitikinkite, kad bendrieji
elektros ir (arba) prieSgaisriniy sistemy (hidranty
arba purkstuvy) reikalavimai atitinka vietos
taisykles.

A ISPEJIMAS:

Visada naudokite asmens apsaugos priemones.
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A PAVOJUS Elektros pavojus
JZeminkite visus elektrinius prietaiso priedus.

varikliui atvésus, jis gali bti paleistas i§ naujo;
fizinio susiZalojimo rizika.

A PAVOJUS Elektros pavojus

Patikrinkite, ar iSorinis apsauginis laidininkas
(iZeminimas) yra ilgesnis nei fazés laidininkai. Jei
prietaisas netyCia atjungiamas nuo fazés laidininky,
apsauginis laidininkas turi paskutinis atsijungti nuo
gnybto.

Naudojimas ir veikimas

A ISPEJIMAS Susizalojimo pavojus
UZtikrinkite, kad bty jrengta elektros apsauga:
pavojus susizeisti.

/!\ ISPEJIMAS:

A PAVOJUS Elektros pavojus

Sumontuokite tinkamas sistemas, saugancias nuo
netiesioginio kontakto, taip apsisaugant nuo mirtino
elektros smagio.

Pasirlipinkite, kad iSleistas skystis nepadaryty Zalos
ir nesuzaloty.

A ISPEJIMAS:

Laikykités nurodyty atstumy, kad uZtikrintuméte
jrenginio védinimg ir galétuméte atlikti bet kokias
variklio operacijas: 2 100 mm aplink ir vir$ jrenginio
ir > 300 mm uz jrenginio.

A ISPEJIMAS:

Jei skysCiai yra labai karsti arba Salti, blkite
atsarg(s, kad nesusizalotuméte.

PASTABA:
Jei atidaromas variklio kondensato iSleidimo
kamstis, apsaugos klasé pasikeicia j IP4X.

A ISPEJIMAS:

draudZiama naudoti sausg prietaisg, prie$ tai jo
nepripildzius arba kai srauto greitis yra Zemiau
nominaliosios ribos.

PASTABA:

Valdymo skydelis turi atitikti rodiklius jrenginio
duomeny ploksteléje. Netinkami deriniai gali
sugadinti variklj.

A ISPEJIMAS:

Draudziama naudoti prietaisa, kai jungimo ir
i$jungimo voZtuvai yra uzdaryti.

PASTABA:

Pasirinkdami apsaugin; jtaisa, vadovaukités
duomeny ploksteléje nurodyta srovés verte ir
laikykités vietos bei nacionaliniy reikalavimy dél jo
dydzio.

& |SPEJIMAS:

Laikykités jrenginio eksploatavimo apribojimy,
nurodyty duomeny lenteléje.

& ISPEJIMAS Elektros pavojus
Patikrinkite, ar jrenginys tinkamai prijungtas prie
maitinimo tinklo.

A ISPEJIMAS Susizalojimo pavojus
Jrenginyje naudojamas vienos fazés variklis su
automatiSkai nustatoma termine apsauga, todél,

& ISPEJIMAS |kaitusiy pavirsiy keliamas
pavojus

Saugokités aukstos temperatiros, kurig sukelia
siurblys ir variklis.
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@ ISPEJIMAS:

Prie jrenginio draudZiama déti degias medZiagas.

pakartokite pripildymo ir uZpildymo operacijas, kaip
apraSyta papildomose jrenginio montavimo,
naudojimo ir priezidiros instrukcijose.

PASTABA:
Patikrinkite, ar velenas laisvai sukasi.

Techniné priezidra

PASTABA:
draudZiama naudoti jrenginj, jei yra kavitacija.

PASTABA:
prie$ paleidziant, prietaisq reikia tinkamai pripildyti ir
pasalinti org.

A |SPEJIMAS:

Technine prieZidrg gali atlikti tik technikas,
iSmanantis visus galiojan¢iuose reglamentuose
apraSytus techninius, profesionalams skirtus,
reikalavimus.

PASTABA:

didZiausias jrenginio tiekiamas slégis iSleidimo
puséje, kuriam jtakos turi jsiurbimo puséje esantis
slégis, turi bati mazesnis uz didZiausig darbinj slégj.

& |SPEJIMAS:

Visada naudokite asmens apsaugos priemones.

PASTABA:
viso krypties patikrinimo metu nenuimkite apsaugy.

A |SPEJIMAS:

Visada naudokite tinkamus darbo jrankius.

PASTABA:

draudZiama naudoti jrenginj, kai jjungimo ir
iSjungimo voZtuvai uzdaryti arba kai srautas lygus
nuliui: kyla pavojus sugadinti jrenginj dél skyscio
perkaitimo.

A PAVOJUS Elektros pavojus

Prie$ pradédami darba patikrinkite, ar atjungtas
maitinimo tiekimas ir uzblokuotas, kad prietaisas,
valdymo skydelis ir pagalbinj valdymo grandiné
nebity netyCia paleisti.

PASTABA:

jei kyla pavojus, kad jrenginys veiks maZesniu nei
numatomas minimalus srautu, jrenkite apéjimo
granding.

A PAVOJUS Elektros pavojus

Jei jrenginys sujungtas su daznio keitikliu, atjunkite
maitinimo Saltinj ir

palaukite 10 min., kad iSsikrauty likutiné srové.

Naudojimas Zmonéms vartoti skirto vandens paskirstymo
tinkluose:

A ISPEJIMAS:

Po paleidimo kelias minutes paleiskite jrenginj su
keliais atidarytais vartotojais, kad baty iSplautas
sistemos vidus.

A ISPEJIMAS:

Jei skysCiai yra labai karsti arba Salti, bikite
atsargus, kad nesusizalotuméte.

Trikéiy Salinimas

/!\ ISPEJIMAS:

PASTABA:
jei jrenginys nepasiekia numatytojo slégio,
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reikalavimus.

A ISPEJIMAS:

Jei trikCiy paSalinti negalima arba jos néra
apraSytos, susisiekite su ,Xylem* arba jgaliotu
platintoju.

patvirtintas jmones, kuriy specializacija skirtingy
medziagy tipy (plieno, vario, plastiko ir t. t.)
identifikacija.

Specifikacijos

A |SPEJIMAS:

Tepti skirtus skys¢ius ir kitas pavojingas medziagas
draudziama $alinti j aplinka.

PASTABA:

Jei jrenginj veikia:

o Temperatira

¢ Drégmé

didesné nei leistina, susisiekite su ,Xylem* arba
jgaliotu platintoju.

PASTABA: Variklio perkaitimo rizika

Jei jrenginio montavimo aukstis:

+ 1500-2000 m (4900-6600 ft), sumaZinkite
variklio galinguma 5 % arba pakeiskite jj
galingesniu varikliu

o vir§ 2000 (6600), susisiekite su ,Xylem* arba
jgaliotu platintoju.

Variklio galios sumazinimo procentiné dalis yra

susijusi su leistina jrenginio darbine temperatra.

Garso slégio lygis LpA:

<70dB

Matuojama laisvame lauke, vieno metro atstumu nuo jrenginio,
veikiant be apkrovos, esant 3600™™"

Skysciy temperatira ir darbinis slégis

EEJA (ES/EEE)

q=XE

INFORMACIJA NAUDOTOJAMS vadovaujantis Europos
Parlamento ir Tarybos 2012/19/ES direktyvos 14 straipsniu,
priimtu 2012 m. liepos 4 d., dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky (EEJA). Ant jrenginio arba jo pakuotés pavaizduota
perbraukta ratukiné Siuksliy dézé nurodo, kad gaminys,
pasibaigus jo gyvavimo ciklui, turi bati surenkamas atskirai, 0 ne
iSmetamas su nertsiuotomis komunalinémis atliekomis.
Tinkamas atskiras nebenaudojamos jrangos surinkimas,
perdirbimas, apdorojimas ir aplinkg tausojantis Salinimas gali
padéti iSvengti neigiamo poveikio Zmoniy sveikatai bei aplinkai ir
skatinti jrangg sudaranciy medziagy pakartotinj naudojima ir
(arba) perdirbima.

Privaciy namy dkiy EE] atliekos (klasifikacija pagal produkto tipa,
naudojimg ir galiojanCius vietos jstatymus): jei reikia daugiau
informacijos apie veikiancias atskiras atlieky surinkimo sistemas,
kreipkités | vieting miesto administracijg arba atsakingg
institucija. Siekiant uztikrinti tinkama perdirbima / imetima,
mazmenininkai yra jpareigoti nemokamai priimti seng jranga, jei
yra jsigyjamas naujas to paties tipo jrenginys.

IS kity naudotojy iSskyrus privacius namy dkius gauty EE| atlieky
(klasifikacija pagal produkto tipa, naudojima ir galiojanius vietos
jstatymus): atskirg Sios jrangos surinkimg pasibaigus jos
gyvavimo ciklui organizuoja ir tvarko jos gamintojas (EE|
gamintojas, vadovaujantis direktyva 2012/19/ES). Naudotojas,
pageidaujantis iSmesti tokig jranga, gali kreiptis j gamintojg ir
elgtis taip, kaip nurodo gamintojo taikoma sistema dél atskiro
jrangos surinkimo pasibaigus jos gyvavimo ciklui, arba gali
savarankiskai pasirinkti atlieky tvarkymo grandine.

Daugiau informacijos

Sandariklio  |Min. - maks. temperatira | Maks. Slégis,
tipas °C (°F) bar/psi
NBR -10 (14) = 85 (185) 8(116)
FPM -10 (14) = 110 (230)
-10 (14) iki 80 (176) su
vandeniu
EPDM -10 (14) = 110 (230)
ISmetimas

A ISPEJIMAS:

Jrenginys turi bati iSmetamas kreipiantis j

[=] i [m]
[=]
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Wstep i Bezpieczenstwo

Ninigjsza instrukcja bezpieczenstwa zostanie dodatkowo
zamieszczona w odpowiednich rozdziatach ,Dodatkowej
instrukcji instalacji, uzytkowania i konserwacji”. Niniejsza
instrukcja bezpieczenistwa powinna by¢ przechowywana w
miejscu instalacji do wykorzystania w przysztosci.

A PRZESTROGA:

Ninigjsza instrukcja stanowi integralng cze$¢
urzadzenia. Przed zainstalowaniem urzadzenia i
oddaniem go do uzytku nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem instrukcje obstugi. Musi ona by¢ zawsze
dostepna dla uzytkownika, utrzymywana w dobrym
stanie oraz przechowywana w poblizu urzadzenia.

A POUCZENIE:

Dla krajow spoza UE: ten produkt nie jest
przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
zmystowych lub umystowych badz nieposiadajgce
do$wiadczenia lub wiedzy, jesli nie zostang one
poddane nadzorowi lub nie otrzymajg instrukcji
dotyczacych uzytkowania urzadzenia od osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Dzieci
nalezy nadzorowag, aby nie bawity sie produktem.

A POUCZENIE:

Niezgodne z przeznaczeniem uzycie urzgdzenia
moze spowodowaé obrazenia i uszkodzenia ciata
oraz skutkowac utratg gwarancii.

A POUCZENIE:

Instalacja, obstuga i konserwacjg urzgdzenia oraz
rozwigzywaniem probleméw z nim moga zajmowac
sie wylgcznie osoby wykwalifikowane.
Wykwalifikowany personel to osoby potrafigce
rozpozna¢ ryzyko i unikaé niebezpieczehstw
podczas wykonywania tych czynnosci.

A POUCZENIE: Niebezpieczenstwo
zwiazane z promieniowaniem jonizujacym

Jesli urzadzenie zostato narazone na
promieniowanie jonizujgce, nalezy wdrozy¢
niezbedne $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony
ludnosci. Jesli urzadzenie musi zostaé wystane,
nalezy przekaza¢ odpowiednie powiadomienie
przewoznikowi i odbiorcy, tak by mozliwe byto
wdrozenie odpowiednich $rodkéw bezpieczenstwa.

& POUCZENIE:

Wszystkie zuzyte lub uszkodzone elementy nalezy
wymieni¢ na oryginalne cze$ci zamienne, aby
zapobiec nieprawidtowemu dziataniu urzadzenia i
obrazeniom ciata, a takze uniewaznieniu gwarancii.

A POUCZENIE:

Dla krajow UE: produkt ten moze by¢ uzytkowany
przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, lub tez osoby,
ktorym brakuje doswiadczenia i wiedzy, pod
warunkiem Ze bedg one nadzorowane i zostang
poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z produktu oraz zrozumienia
zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci nie mogg bawi¢
sie produktem. Czyszczenie i konserwacja nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

& POUCZENIE:

Zabrania sie zrzucania ptyndw smarujgcych oraz
innych substancji niebezpiecznych do $rodowiska.

Przemieszczanie i przechowywanie

& POUCZENIE:

Zawsze stosowaé $rodki ochrony osobistej.
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elektrycznym
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Przed rozpoczeciem prac nalezy sprawdzi¢, czy
zasilanie elektryczne jest odtaczone i zablokowane,
aby unikng¢ niezamierzonego ponownego
uruchomienia urzadzenia, panelu sterowania i
pomocniczego obwodu sterujgcego.

A POUCZENIE: Niebezpieczenstwo
zgniecenia

Urzadzenie i komponenty sg ciezkie — wystepuje
zagrozenie zmiazdzeniem.

A POUCZENIE:

Nalezy stosowac wytgcznie liny, sznury, haki iflub
taczniki kabtgkowe zgodne z aktualnymi
dyrektywami oraz zdatne do okreslonego
zastosowania.

A POUCZENIE:

Aby unikng¢ problemdw ze stabilno$cia, nalezy
podnosic i przemieszczaé urzadzenie powoli.

A POUCZENIE: Niebezpieczenstwo
zwiazane z recznym przenoszeniem ciezkich
tadunkow

Przed przystapieniem do przenoszenia nalezy
sprawdzi¢ podany na opakowaniu ciezar brutto.

& POUCZENIE:

W trakcie manipulowania produktem nalezy
zapobiegac obrazeniom ludzi i zwierzat oraz
uszkodzeniom majatku.

A POUCZENIE: Niebezpieczenstwo
zwiazane z recznym przenoszeniem ciezkich
tadunkow

Przed przystapieniem do przenoszenia nalezy
sprawdzi¢ podany na tabliczce znamionowej ciezar
netto urzadzenia.

UWAGA:
Upewnic sie, ze uprzaz nie uderza w urzadzenie ani
nie powoduje jego uszkodzenia.

UWAGA:
Nie ktas¢ ciezkich przedmiotéw na urzadzeniu.

A POUCZENIE: Niebezpieczenstwo
zwiazane z recznym przenoszeniem ciezkich
tadunkéw

Urzadzenie nalezy przenosi¢ zgodnie z
obowigzujacymi przepisami dotyczacymi recznego
przemieszczania cigzaréw, aby unikngé
niepozadanych warunkéw ergonomicznych
powodujgcych ryzyko urazéw kregostupa.

UWAGA:
Chroni¢ urzadzenie przed uderzeniami.

Opis urzadzenia

A POUCZENIE:

Podczas transportu, instalacji i przechowywania
nalezy podja¢ odpowiednie $rodki, aby zapobiec
zanieczyszczeniu substancjami zewnetrznymi.

Przewidziane zastosowanie:

* Przetfaczanie czystej, nieagresywnej wody, wolnej
od rozpuszczonych gazéw

+ Podwyzszanie ci$nienia i systemy wodociggowe

* Branza mycia i czyszczenia

+ Cyrkulacja goracej i zimnej cieczy (np. wody,
wody z glikolem) w systemach ogrzewania,
chlodzenia i klimatyzacji

+ Oczyszczalnie $ciekow

+ Przetfaczanie umiarkowanie agresywnych
chemicznie cieczy

+ Nawadnianie
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A POUCZENIE:

Urzadzenie zostato zaprojektowane i zbudowane z
myslg o przeznaczeniu opisanym w rozdziale
Przeznaczenie. Wszelkie inne zastosowania sg
zabronione, poniewaz mogq zagrozi¢
bezpieczenstwu uzytkownika i wydajnosci samego
urzadzenia.

A POUCZENIE:

Podczas transportu, instalacji i przechowywania
nalezy podja¢ odpowiednie $rodki, aby zapobiec
zanieczyszczeniu substancjami zewnetrznymi.

A NIEBEZPIECZENSTWO: Zagrozenie
zwiazane z potencjalnie wybuchowg atmosferg
Zabronione jest uruchamianie urzadzenia w
$rodowiskach z atmosfera potencjalnie wybuchowa
lub z tatwopalnymi pytami.

A POUCZENIE:

Urzadzenie nalezy wyja¢ z opakowania
bezposrednio przed instalacja, aby zapobiec
zanieczyszczeniu substancjami zewnetrznymi.

@ NIEBEZPIECZENSTWO:
Zabronione jest uzywanie urzadzenia do
pompowania cieczy palnych iflub wybuchowych.

A POUCZENIE:

Po zainstalowaniu nalezy pozostawi¢ urzadzenie
pracujace z kilkoma otwartymi odbiornikami na kilka
minut w celu wyptukania wnetrza instalacji.

Instalowanie

UWAGA:

W przypadku stosowania cieczy o gestosci illub
lepkoSci wiekszej niz woda, np. mieszaniny wody i
glikolu, nalezy skontaktowac sie z firma Xylem lub
autoryzowanym dystrybutorem w celu sprawdzenia,
czy wymagany jest silnik o wiekszej mocy
Znamionowe;.

& POUCZENIE:

Zawsze stosuj odpowiednie narzedzia robocze.

A POUCZENIE:

Zawsze stosowaé $rodki ochrony osobistej.

UWAGA:

W przypadku stosowania wody uzdatnione;
chemicznie (zmigkczonej, dejonizowanej,
demineralizowanej itp.) oraz w innych sytuacjach
niz opisane przy typie cieczy, prosimy o kontakt z
firmg Xylem lub autoryzowanym dystrybutorem.

A POUCZENIE:

W trakcie wyboru miejsca instalacji oraz
podtaczania produktu do zrédet zasilania
hydraulicznego i elektrycznego nalezy
bezwzglednie przestrzegac lokalnych przepiséw.

Stosowanie w sieciach dystrybucji wody przeznaczonej do
spozycia przez ludzi:

A POUCZENIE:

Zabrania si¢ pompowania wody pitnej po uzyciu z
innymi plynami.

A POUCZENIE:

Rurociggi muszg zosta¢ dobrane tak, aby zapewni¢
bezpieczenstwo przy maksymalnym cinieniu
roboczym.
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A POUCZENIE:

Zamontowa¢ odpowiednie uszczelki pomiedzy
urzadzeniem a instalacjg rurowa.
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A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym

Przed rozpoczeciem prac nalezy sprawdzi¢, czy
zasilanie elektryczne jest odigczone i zablokowane,
aby unikng¢ niezamierzonego ponownego
uruchomienia urzadzenia, panelu sterowania i
pomocniczego obwodu sterujacego.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym

Sprawdzic, czy zewnetrzny przewdd ochronny
(uziemienie) jest diuzszy niz przewody fazowe. W
przypadku niezamierzonego odtaczenia urzadzenia
od przewodéw fazowych przewdd ochronny musi
odtgczy¢ sie od przytacza jako ostatni.

A POUCZENIE:

NateZenie pobieranego pradu musi by¢ nizsze od
wartosci znamionowych. Nalezy zapoznac sie z
warto$ciami podanymi na tabliczce znamionowe;.

UWAGA:
Napiecie i czestotliwos¢ sieci komunalnej musza
by¢ zgodne ze danymi na tabliczce znamionowej.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym

Zamontowa¢ odpowiednie systemy ochrony przed
kontaktem posrednim w celu zapobiezenia
$miertelnemu porazeniu elektrycznemu.

UWAGA:

Przed rozpoczeciem pracy nalezy upewnic sie, ze
0g6ine wymagania elektryczne ilub wymagania
systeméw przeciwpozarowych (hydranty lub
tryskacze) s zgodne z lokalnymi przepisami.

/’\ POUCZENIE:

Nalezy zachowa¢ podane odlegtosci, aby zapewni¢
wentylacje urzadzenia i umozliwi¢ wykonywanie
wszelkich czynnos$ci przy silniku: 2 100 mm wokét
urzadzenia i nad nim oraz 2 300 mm za
urzadzeniem.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczefistwo porazenia pradem
elektrycznym

Zawsze przytaczac przewdd zewnetrznego
zabezpieczenia do zacisku uziemienia (masy),
zanim zostang wykonane inne potgczenia
elektryczne.

UWAGA:

W przypadku otwarcia korka spustowego
kondensatu silnika stopief ochrony zmienia si¢ na
[P4X.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczefistwo porazenia pradem
elektrycznym

Podigczy¢ wszystkie akcesoria elektryczne
urzadzenia do uziemienia.

UWAGA:

Panel sterowania musi odpowiada¢ parametrom
znamionowym na tabliczce znamionowej
urzadzenia. Nieprawidtowe podtgczenie moze
spowodowac uszkodzenie silnika.

UWAGA:

Przy wyborze urzgdzenia zabezpieczajacego
nalezy kierowac si¢ pradem podanym na tabliczce
znamionowej oraz przestrzegac lokalnych i
krajowych przepiséw dotyczacych jego doboru.
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A POUCZENIE: Zagrozenie urazami
Urzadzenie wyposazone w silnik jednofazowy z
automatycznym zerowaniem zabezpieczenia
termicznego przed przecigzeniem po ostygnieciu
moze przypadkowo uruchomic sie ponownie:
ryzyko obrazen ciata.

A POUCZENIE: Niebezpieczenstwo
porazenia pradem elektrycznym
Sprawdzic, czy urzadzenie jest prawidlowo
podtaczone do zasilania sieciowego.

/i\ POUCZENIE: Niebezpieczenstwo ze

Uzytkowanie i eksploatacja

A POUCZENIE: Zagrozenie urazami
Nalezy upewni¢ sie, ze zainstalowano
zabezpieczenia elektryczne, jesli sg wymagane:
ryzyko obrazen ciata.

strony rozgrzanych powierzchni
Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w zwigzku z wysoka
temperaturg wytwarzang przez pompe i silnik.

A POUCZENIE:

Zadbat o to, by spuszczana ciecz nie spowodowata
szkdd lub obrazen ciata.

@ POUCZENIE:

Skladowanie materiatéw palnych w poblizu
urzadzenia jest zabronione.

UWAGA:
Sprawdzic, czy wat moze sie swobodnie obracac.

A POUCZENIE:

W przypadku ptynéw nadmiernie gorgcych Iub
zimnych zwrdci¢ szczegdlng uwage na ryzyko
obrazen.

UWAGA:
Zabrania sie uzytkowania urzgdzenia w przypadku
wystapienia kawitacji.

A POUCZENIE:

Zabrania sie uzytkowania urzadzenia bez cieczy,
bez uprzedniego wstepnego zalania oraz ponizej
znamionowego natezenia przeptywu.

UWAGA:
Urzadzenie nalezy nalezycie zala¢ i odpowietrzy¢
przed uruchomieniem.

A POUCZENIE:

Zabrania sie uzytkowania urzadzenia z
zamknietymi zaworami dwupotoZeniowymi.

UWAGA:

Maksymalne cisnienie po stronie tlocznej
urzadzenia, uzaleznione od dostepnego cisnienia
po stronie ssawnej, musi by¢ nizsze od
maksymalnego cisnienia roboczego.

A POUCZENIE:

Nalezy przestrzegaé podanych na tabliczce
znamionowej ograniczen dotyczacych eksploataci
urzadzenia.

UWAGA:
Nie demontowaé zabezpieczen przez caly czas
trwania kontroli kierunku.
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UWAGA:

Zabrania sie uzytkowania urzadzenia z
zamknietymi zaworami dwupotozeniowymi lub przy
zerowym natezeniu przeptywu — moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia z powodu
przegrzania sie cieczy.
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UWAGA:

Jezeli istnieje ryzyko pracy urzadzenia przy
przeptywie ponizej oczekiwanego minimum,
zamontowa¢ odpowiednie obejscie.

Stosowanie w sieciach dystrybucji wody przeznaczonej do
spozycia przez ludzi:

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym

Jezeli urzadzenie potgczone jest z przetwornikiem
czestotliwosci, nalezy odtgczy¢ zasilanie i odczeka
10 minut, aby roztadowa¢ prad resztkowy.

A POUCZENIE:

Po uruchomieniu, nalezy zostawi¢ urzadzenie na
kilka minut pracujace z kilkoma otwartymi
odbiornikami w celu wyptukania wnetrza instalacji.

A POUCZENIE:

W przypadku ptynéw nadmiernie goracych lub
zimnych zwrdci¢ szczegdlng uwage na ryzyko
obrazen.

UWAGA:

Jezeli urzadzenie nie zapewnia oczekiwanego
ci$nienia, nalezy powtorzy¢ napetnianie i zalewanie
zgodnie z opisem w ,Dodatkowej instrukcji
montazu, obstugi i konserwacji’.

Rozwigzywanie problemow

Konserwacja

A POUCZENIE:

Konserwacja musi by¢ wykonywana przez technika
spetniajgcego wymogi techniczne i zawodowe
opisane w aktualnych przepisach.

A POUCZENIE:

Konserwacja musi by¢ wykonywana przez technika
spetniajgcego wymogi techniczne i zawodowe
opisane w aktualnych przepisach.

A POUCZENIE:

Zawsze stosowac $rodki ochrony osobistej.

A POUCZENIE:

Jezeli usuniecie awarii nie bedzie mozliwe lub jesli
awaria nie jest wymieniona w instrukcji, skontaktuj
sie z firmg Xylem lub autoryzowanym
dystrybutorem.

Dane techniczne

A POUCZENIE:

Zawsze stosuj odpowiednie narzedzia robocze.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczefistwo porazenia pradem
elektrycznym

Przed rozpoczeciem prac nalezy sprawdzi¢, czy
zasilanie elektryczne jest odtaczone i zablokowane,
aby unikng¢ niezamierzonego ponownego
uruchomienia urzadzenia, panelu sterowania i
pomocniczego obwodu sterujgcego.

UWAGA:

Jesli urzadzenie narazone bedzie na:

o temperature,

o lub tez wilgotno$¢

powyzej wartosci dozwolonych, nalezy
skontaktowac sie z firmg Xylem lub autoryzowanym
dystrybutorem.

UWAGA: Zagrozenie przegrzaniem silnika

Jesli urzagdzenie zostanie zainstalowane na

wysokosci:

¢ od 1500 do 2000 m (4900 do 6600 stop), nalezy
zmniejszy¢ wykorzystywang moc silnika 0 5%
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badz zastapi¢ go silnikiem o wyzszej mocy
Znamionowey;
o powyzej 2000 m (6600 stop), prosimy o kontakt z
firma Xylem lub autoryzowanym dystrybutorem.
Procent redukcji wykorzystywanej mocy silnika
zalezy od dopuszczalnej temperatury pracy
urzadzenia.

Poziom cisnienia akustycznego LpA:

<70dB

Mierzone w wolnym polu w odlegtosci 1 m urzadzenia, bez
obciazenia, przy 3600 min'.

Temperatura cieczy i cisnienie robocze

Typ uszczelki |Temperatura min. - maks.  |Maks.
°C (°F) cisnienie,
bar (psi)
Kauczuk -10 (14) = 85 (185) 8(116)
FPM -10 (14) = 110 (230)
-10 (14) do 80 (176) z wodg
EPDM -10 (14) = 110 (230)

Utylizacja

zbierania, odzysku i recyklingu zuzytego sprzetu. Prawidtowa
realizacja tych obowigzkéw ma znaczenie zwlaszcza w
przypadku, gdy w zuzytym sprzecie znajdujg sie sktadniki
niebezpieczne, ktére majg szczegdlnie negatywny wptyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi.

ZSEiE pochodzacy z gospodarstw domowych (klasyfikacja
wedhug rodzaju produktu, zastosowania i obowigzujacych
przepisow lokalnych): w celu uzyskania informacji odno$nie
dostepnych systemow selektywnej zbidrki odpadéw nalezy
skontaktowat sie z wtasciwymi wiadzami lokalnymi. Dystrybutor
jest zobowigzany do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
przy kupnie badz dostawie nowego, jeZeli sprzet ten petnit takg
sama funkcje.

ZSEiE pochodzacy od innych uzytkownikdw niz gospodarstwa
domowe (klasyfikacja wedtug rodzaju produktu, zastosowania i
obowigzujgcych przepisow lokalnych): za selektywna zbiérke
niniejszego urzadzenia na koniec okresu uzytkowania jest
odpowiedzialny producent (producent EEE na podstawie
dyrektywy 2012/19/UE). Uzytkownik, kidry zamierza sig pozby¢
tego produktu, zobowigzany jest do oddania go do punktu
zbierania zuzytego sprzetu, np. sprzedawcy wiw sprzetu lub
innej jednostki prowadzacej zbieranie odpaddw tego typu.

Dodatkowe informacje

A POUCZENIE:

Urzadzenie musi by¢ unieszkodliwiane przez
zatwierdzone przedsiebiorstwa specjalizujgce sie w
identyfikacji réznych typow materiatow (stal, miedz,
tworzywo sztuczne itp.).

A POUCZENIE:

Zabrania si¢ zrzucania ptynéw smarujgcych oraz
innych substancji niebezpiecznych do $rodowiska.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny (UE/EOG)

4-Z

INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW na podstawie art. 14
Dyrektywy 2012/19/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 4
lipca 2012 w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (ZSEIE). Symbol przekreslonego kosza na
$mieci umieszczony na urzadzeniu lub jego opakowaniu
oznacza, ze na koniec okresu uzytkowania urzadzenia nalezy je
zutylizowaé odrebnie od odpaddw komunalnych. Powyzsze
obowigzki ustawowe wprowadzone zostaly w celu ograniczenia
ilosci odpadow powstatych ze zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz zapewnienia odpowiedniego poziomu
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Uvod a Bezpecnost

Tyto bezpe&nostni pokyny budou znovu uvedeny v pfisluSnych
¢astech doplfiujiciho navodu na instalaci, pouziti a udrzbu. Tyto
bezpecnostni pokyny uschovejte na misté instalace pro budouci
pouZziti.

A POZOR:

Tento navod tvofi nedélitelnou soucast jednotky.
Ujistéte se o pfecteni a pochopeni navodu pfed
instalaci jednotky a jejim pouziti. Navod musi byt
neustale k dispozici pro uZivatele. Uschovejte ho
proto v blizkosti jednotky na chranéném misté.

nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, nejsou-li
pod dohledem a nebyly pouceni o zplsobu pouziti
osobou odpovédnou za jejich bezpe€nost. Déti
musi byt pod dohledem, aby si s timto produktem
nehraly.

A VAROVANi:

Nespravné pouziti jednotky miZe zpusobit zranéni
0sob nebo Skody na majetku, a zaroveri rusi
zaruku.

& VAROVANI: Nebezpeéi ionizujiciho zafeni
JestliZe byla jednotka vystavena ionizujicimu
zafeni, pfijméte nezbytna bezpecnostni opatieni
pro ochranu osob. Jestlize je jednotku nutno
vyexpedovat, pfislusnym zplsobem informuijte
piepravce i pfijemce o pfijeti vhodnych
bezpecnostnich opatfeni.

A VAROVANi:

Instalace, ¢innost, Udrzba a odstrafiovani problém
jednotky jsou vyhrazeny pouze pro kvalifikovany
personal. Kvalifikovany personal je tvofen osobami,
které jsou schopny rozeznat rizika a zabranit
nebezpe¢i béhem téchto Ukond.

A VAROVANi:

Opotfebené nebo vadné komponenty vyménte za
originalni nahradni dily, aby se pfedeslo porucham
provozu a zranénim osob, ale i zrueni platnosti
zaruky.

A VAROVANi:

Je zakazano vypoustét kapalna maziva a dal3i
nebezpecné latky do Zivotniho prostredi.

A VAROVANi:

Pro zemé EU: tento produkt smi pouZivat déti ve
véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly instruovany ohledné
bezpeéného pouZivani zafizeni a rozumi
nebezpecim, ktera jsou s tim spojena. Déti si

s produktem nesmi hrat. Cisténi a Gdrzbu nesmi
déti provadét bez dohledu.

Manipulace a skladovani

& VAROVANi:

VZdy noste osobni ochranné prostfedky.

A VAROVANi:

Pro zemé mimo EU: tento vyrobek neni uréen k
pouZiti osobami (vetné déti) se sniZzenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dudevnimi schopnostmi

A NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym
proudem

Pfed zahdjenim praci ovéfte, zda je elektrické
napéjeni odpojeno a uzaméeno, aby se zamezilo
netmysinému opétovnému spusténi jednotky,
fidiciho panelu a pomocného fidiciho okruhu.

A VAROVANI: Riziko rozdrceni
Jednotka a jeji soucasti jsou téZké: nebezpeli
rozdrceni.
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A VAROVANI: Nebezpeéi zplisobené
manualnim zvedanim tézkych nakladu

Pfed manipulaci s jednotkou zkontrolujte hrubou
hmotnost uvedenou na baleni.

POZNAMKA:
Ujistéte se, Ze vybaveni nem{Ze narazit do
jednotky ani ji podkodit.

A VAROVANI: Nebezpeéi zplisobené
manualnim zvedanim tézkych nakladu

Pfed manipulaci s jednotkou zkontrolujte Cistou
hmotnost uvedenou na identifikacnim Stitku.

POZNAMKA:
Nepokladejte na jednotku tézka bfemena.

POZNAMKA:
Chrarite jednotku pfed nérazy.

Popis vyrobku

A VAROVANI: Nebezpeéi zplisobené
manualnim zvedanim tézkych nakladu

Jednotku manipulujte v souladu s aktualnimi
predpisy tykajicimi se ,ruéni manipulace s
bfemeny*, abyste pfedesli neZadoucim
ergonomickym stavim zplsobenym rizikem zranéni
patefe.

A VAROVANi:

Béhem piepravy, instalace a skladovani pfijméte
vhodna opatfeni, abyste pfedesli kontaminaci
vnéjSimi latkami.

A VAROVANi:

PouZivejte lana, provazy, haky a tfrmeny, které jsou
ve shodé s platnymi smérnicemi a jsou vhodné pro
specificky dkol.

Predpokladané pouziti:

+ Pfeprava Cisté, neagresivni vody, neobsahujici
rozpusténé plyny

+ Systémy zvySovani tlaku a zasobovani vodou

* PrOmys| myti a ¢isténi

+ Cirkulace horkych a studenych kapalin, napfiklad
vody nebo smési vody a glykolu, pro topné,
chladici a klimatizaCni systémy

* Aplikace pro Upravu vody

* Pieprava stfedné chemicky agresivnich kapalin

* Zavlazovani

A VAROVANi:

Jednotka byla navrZena a zkonstruovana pro
pouziti popsané v ¢asti Predpokladané pouziti.
Jakékoliv jind pouZiti jsou zakazana, protoZe
mohou ohrozit bezpe&nost uZivatele a vykon
samotné jednotky.

A VAROVANi:

Jednotku zvedejte a manipulujte pomalu, abyste
predesli narudeni jeji stability.

A VAROVANi:

B&hem manipulace zajistéte, aby nemohlo dojit
k poranéni osob a zvifat a/nebo ke Skodam na
majetku.

A NEBEZPECI: Nebezpeéi prostredi s
potenciélné vybusnym ovzdusim

Je zakdzano uvadét jednotku do chodu v
potencidiné vybusnych prostfedich anebo
prostfedich s vyskytem hoflavého prachu.
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@ NEBEZPECI:

Je zakdzano pouZivat jednotku k odCerpavani
zapalnych nebo vybusnych kapalin.
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POZNAMKA:

Pfi pouZiti kapalin s vy33i hustotou a/nebo
viskozitou neZ v pfipadé vody, jako napfiklad smési
vody a glykolu, se obratte na firmu Xylem nebo na
autorizovaného distributora kvli ovéfeni potfeby
motoru s vy$Sim jmenovitym vykonem.

A VAROVANi:

Vzdy noste osobni ochranné prostfedky.

POZNAMKA:

Pfi pouZiti chemicky oSetfené vody (zmék&ené,
deionizované, demineralizované apod.) a pro jiné
situace, nez jsou popsany v pfipadé typu kapaliny,
se prosim obratte na firmu Xylem nebo
autorizovaného distributora.

& VAROVANi:

PFi volb& mista instalace a pfipojovéni jednotky
k hydraulickému systému a ke zdroji elektrické
energie dlsledné dodrZujte platné pfedpisy.

Pouziti v rozvodné vodovodni siti uréené pro lidskou
spotrebu:

& VAROVANi:

Potrubi musi byt nadimenzovano tak, aby
zajiStovalo bezpeénost pfi maximalnim provoznim
tlaku.

A VAROVANi:

Je zakazano Cerpat pitnou vodu po pouZiti jednotky
s jinymi kapalinami.

& VAROVANi:

Nainstalujte vhodnd tésnéni mezi jednotku a
potrubni systém.

A VAROVANi:

Béhem piepravy, instalace a skladovani pfijméte
vhodna opatfeni, abyste pfedesli kontaminaci
vnéjSimi latkami.

A VAROVANi:

Vyjméte jednotku z obalu tésné pred instalaci,
abyste pfedesli jeji kontaminaci vnéjSimi latkami.

A NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym
proudem

Pfed zahajenim praci ovéfte, zda je elektrické
napéjeni odpojeno a uzaméeno, aby se zamezilo
netmysinému opétovnému spusténi jednotky,
fidiciho panelu a pomocného fidiciho okruhu.

A VAROVANi:

Po instalaci uvedte jednotku do chodu na nékolik
minut s nékolika odb&mymi zafizenimi otevienymi
tak, abyste procistili vnitfek systému.

A VAROVANi:

Proudovy odbé&r musi byt niz8i nez jmenovité limity.
Vychazejte z hodnot uvedenych na identifikatnim
Stitku.

Instalace

POZNAMKA:

Sitové napéti a frekvence musi odpovidat
technickym parametr(im uvedenym na
identifikaCnim Stitku.

A VAROVANi:

VZdy pouzivejte vhodné pracovni nastroje.

POZNAMKA:

Pfed zahajenim praci se ujistéte, Ze obecné
elektrické pozadavky a/nebo pozadavky na
protipoZarni systémy (hydranty nebo sprinklery)
odpovidaji mistnim predpisdim.
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A NEBEZPECI: Nebezpeéi tirazu elektrickym
proudem

Vzdy pfipojte vnéjsi ochranny vodi¢ (uzemnovaci) k
uzemfovaci svorce dfiv, nez provedete jakakoliv
jina elektricka pfipojeni.

POZNAMKA:

Pro volbu ochranného zafizeni a splnéni mistnich a
vnitrostatnich nafizeni pro velikost odkazujeme na
proud uvedeny na datovém §titku.

/4\ VAROVANI: Riziko zranéni

A NEBEZPECI: Nebezpeéi tirazu elektrickym
proudem

Pfipojte veskeré elektrické pisluSenstvi jednotky k
uzemnéni.

Jednotka, osazena jednofdzovym motorem s
automatickym opétovnym nastavenim ochrany pfed
tepelnym pretizenim, se mlze po vychlazeni
nahodné uvést do chodu: riziko fyzického zranéni.

A NEBEZPECI: Nebezpeéi tirazu elektrickym
proudem

Zkontrolujte, zda je externi ochranny vodi¢
(uzemnéni) del$i nez fazové vodice. V pfipadé
nahodného odpojeni jednotky od fazovych vodic
musi byt ochranny vodi¢ posledni, ktery se od
konektoru odpoji.

Pouzivani a provoz

& VAROVANI: Riziko zranéni

Ujistéte se, Ze kdyZ je vyZadovana elektricka
ochrana, je nainstalovana: hrozi riziko ubliZeni na
zdravi.

/!\ VAROVANI:

A NEBEZPECI: Nebezpeéi tirazu elektrickym
proudem

Aby se pfedeSlo smrtelnému drazu elektrickym
proudem, nainstalujte vhodné systémy pro ochranu
pfed nepfimym kontaktem.

Ujistéte se, Ze Cerpana kapalina nemuZe zpusobit
Skody ani uraz.

A VAROVANi:

Dodrzujte vzdalenosti uvedené pro ventilaci
jednotky a pro umoznéni jakychkoli ukond na
motoru: 2 100 mm kolem jednotky a nad ni a 2 300
mm za jednotkou.

A VAROVANi:

V pfipadé nadmémé horkych nebo studenych
kapalin vénuijte zvlastni pozornost riziku poranéni
0sob.

POZNAMKA:
KdyzZ je otevien uzaver pro vypousténi kondenzatu,
tfidou ochrany se stane IP 4X.

A VAROVANi:

Je zakdzano provozovat jednotku na sucho bez
pfedchoziho naplnéni kapalinou a pfi niz§im neZ
minimalnim jmenovitém pritoku.

POZNAMKA:

Ovladaci panel musi odpovidat Udajim na
vyrobnim $titku jednotky. Nespravné kombinace by
mohly poSkodit motor.

A VAROVANi:

Je zakazano provozovat jednotku s uzavienymi
vypinacimi ventily.

A VAROVANi:

Pro Cinnost jednotky dodrzujte limity uvedené na
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identifikaCnim Stitku.

A VAROVANI: Nebezpeéi tirazu elektrickym
proudem

Ovéfte spravné pfipojeni jednotky k sitovému
napajeni.

niz§im, nez je o¢ekavany minimalni pratok,
nainstalujte obtokovy okruh.

& VAROVANI: Nebezpeci horkych povrchl
Davejte pozor na vysokou teplotu produkovanou
Cerpadlem a motorem.

Pouziti v rozvodné vodovodni siti uréené pro lidskou
spotiebu:

& VAROVANi:

Po spusténi nechte jednotku v provozu nékolik
minut s nékolika odb&mymi zafizenimi otevfenymi
tak, abyste procCistili vnitfek systému.

@ VAROVANi:

Je zakazano ukladat hoflavé materily do blizkosti
jednotky.

POZNAMKA:

Pokud jednotka nedodava oCekavany tlak,
zopakujte tkony pInéni a nasévani v souladu s
popisem uvedenym v doplfiujicim navodu pro
instalaci, pouZiti a Udrzbu vyrobku.

POZNAMKA:
Zkontrolujte, zda se hfidel hladce otadi.

Udrzba

POZNAMKA:
V pipadé kavitace je zakézano pfistroj pouzivat.

POZNAMKA:
NeZ bude mozZné jednotku spustit, musi byt Fadné
napinéna a odvzdusnéna.

A VAROVANi:

Udrzba musi byt provadéna technikem spliiujicim
technické a odborné poZadavky vyZzadované
platnymi pfedpisy.

POZNAMKA:

Maximalni tlak dodavany jednotkou na strané

vytlaku, ovlivnény tlakem dostupnym na strané
sani, nesmi pfekrogit maximaini provozni tlak.

A VAROVANi:

VZdy noste osobni ochranné prostfedky.

A VAROVANi:

Vzdy pouZivejte vhodné pracovni nastroje.

POZNAMKA:
Béhem celé kontroly sméru neodstrariujte ochranné

kryty.

POZNAMKA:

Je zakézéano provozovat jednotku s uzavfenymi
ventily nebo pfi nulovém pritoku: hrozi nebezpeci
poskozeni v dusledku prehfati kapaliny.

A NEBEZPECI: Nebezpeéi tirazu elektrickym
proudem

Pfed zahajenim praci ovéite, zda je elektrické
napajeni odpojeno a uzaméeno, aby se zamezilo
neumysinému opétovnému spusténi jednotky,
fidiciho panelu a pomocného fidiciho okruhu.

POZNAMKA:
Pokud hrozi, Ze jednotka bude pracovat s pritokem

A NEBEZPECI: Nebezpeéi tirazu elektrickym
proudem
Pokud je jednotka kombinovana s frekvenénim
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méni¢em, odpojte elektrické napajeni
a vyckejte 10 min na rozptyl zbytkového proudu.

A VAROVANi:

Hladina akustického tlaku LpA:

<70dB

Naméfeno ve volném poli, ve vzdalenosti jednoho metru od
jednotky, pfi provozu bez zatéze pfi 3 600 min”* .

Teplota a provozni tlak kapaliny

V pfipadé nadméré horkych nebo studenych Typ tésnéni Mér;-;)maX- teplota :WaX) tlak, bar
R, - - . ° psi
kapzlm vénujte zvlastni pozornost riziku poranéni R 10 (485 155] Bt
0S0b. FPM 10 (14)= 110 (230)
N o o . . 10 (14) az 80 (176) s vodou
Reseni problému EPDM 10 (14) = 110 (230)
Likvidace

A VAROVANi:

Udrzba musf byt provadéna technikem splfiujicim
technické a odborné poZadavky vyZadované
platnymi pfedpisy.

A VAROVANi:

Pokud z&vadu nelze opravit anebo v pfipadé
jakékoliv situace, ktera zde neni uvedena,
kontaktujte spole¢nost Xylem nebo autorizovaného
prodejce.

A VAROVANi:

Jednotku musi likvidovat autorizovana firma
specializovana na identifikaci rdznych typd
material (ocel, méd, plast, atd.).

A VAROVANi:

Je zakazano vypoustét kapalna maziva a dal3i
nebezpetné latky do Zivotniho prostedi.

Technické udaje

POZNAMKA:

Pokud je jednotka vystavena:

o teploté

o vihkosti

nad povolenymi limity, obratte se na spole¢nost
Xylem nebo autorizovaného distributora.

POZNAMKA: Nebezpeéi piehtati motoru

Pokud je jednotka instalovana v nadmoiské vySce:

+ 0d 1500 do 2000 m (4900 aZ 6600 ft), sniZte
vykon motoru 0 5 %, nebo jej nahradte
vykonngj§im motorem

o Nad 2000 m (6600 ft) se obratte na spole¢nost
Xylem nebo autorizovaného distributora..

Procentudini podil snizeni vykonu motoru se

vztahuje na dovolenou provozni teplotu jednotky.
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OEEZ (EU/EHP)

{-E

INFORMACE PRO UZIVATELE v souladu s &. 14 smémice
Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU ze dne 4. Cervence
2012 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ). Symbol preskrtnuté popelnice na zafizeni nebo
jehoobalu uvadi, ze vyrobek musi byt po ukonceni své Zivotnosti
oddélené sebrany a nesmi byt vyhozen s netfidénym
komunalnim odpadem. Adekvatni tfidény sbér pro nasledujici
odeslani vyfazeného zafizeni k recyklaci, Upravé nebo
odstranéni respektujici Zivotni prostfedi pfispiva k pfedchazeni
moznych negativnich viivii na Zivotni prostfedi a zdravi, a
podporuje opétovné pouZiti a/nebo recyklaci materialli tvoficich
zafizeni.

OEEZ z domacnosti (klasifikace podle typu vyrobku, pouziti a
platnych mistnich pravnich predpist): pro veskeré informace
tykajici se sbérného systému pro tfidény odpad se obratte na
méstsky Ufad nebo organ. Prodejce ma povinnost zdarma
prevzit staré zafizeni v okamziku zakoupeni nového zafizeni
stejného typu za Ucelem jeho odeslani k spravné
recyklaci/odstranéni.

OEEZ od uZivatelli jinych, nez jsou domécnosti (klasifikace podle
typu vyrobku, pouZiti a platnych mistnich pravnich pedpist):
tfidény sbér tohoto zafizeni na konci své Zivotnosti je
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organizovan a fizen vyrobcem (vyrobce elektrickych a
elektronickych zafizeni v souladu se smérnici 2012/19/EU).
UZivatel, ktery se chce zbavit tohoto zaffizeni, miize proto
kontaktovat vyrobce a fidit se systémem, jenz vyrobce pfijal pro
umoznéni tfidéného sbéru zafizeni na konci Zivotnosti, anebo si
sam zvolit autorizovany fetézec fizeni odpadu.

Dalsi informace

[=] iy [m]
[=]
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Uvod a Bezpecnost

Tieto bezpeénostné pokyny budu znovu uvedené v prislusnych
Castiach doplfiujiceho névodu na instaléciu, pouzitie a udrzbu.
Uschovajte tieto bezpeCnostné pokyny na mieste instalacie pre
buduce pouZitie.

A POZOR:

Tento navod tvori neoddelitelnd sicast jednotky.
Uistite sa o preditani a pochopeni navodu pred
inStalaciou jednotky a jej pouZitim. Navod musi byt
neustale k dispozicii pre pouzivatela. Uschovavajte
ho preto v blizkosti jednotky na chranenom mieste.

mentélnymi schopnostami, alebo s nedostatoénymi
skiisenostami a vedomostami, ak nie st pod
dozorom a neboli pougeni o jeho pouzivani osobou
zodpovednou za ich bezpeénost. Deti musia byt
pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s tymto
vyrobkom nebudu hrat.

A VAROVANIE:

Nespravne pouZitie jednotky méze spdsobit uraz na
osobach alebo Skody na majetku, a zaroveri rusi
zaruku.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo
ionizujuceho Ziarenia

Ak bola jednotka vystavena ionizujucemu Ziareniu,
prijmite nevyhnutné bezpeénostné opatrenia na
ochranu osob. Ak je treba jednotku vyexpedovat,
prisluSnym spdsobom informuijte prepravcu aj
prijemcu o prijati vhodnych bezpe&nostnych
opatreni.

/!\ VAROVANIE:

A VAROVANIE:

Indtalacia, Cinnost, Udrzba a odstrafiovanie
problémov jednotky st vyhradené len pre
kvalifikovany personal. Kvalifikovany personal je
tvoreny osobami, ktoré st schopné rozoznat rizika
a zabranit nebezpecenstvu pocas tychto ukonov.

VSetky opotrebované alebo poskodené diely
vymefite za origindlne nahradné diely, aby ste
predisli poruche jednotky a Urazom na osobach, ale
g strate platnosti zaruky.

A VAROVANIE:

Pre krajiny EU: tento vjrobok smi pouZivat deti od
8 rokov a osoby s obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skisenostami a vedomostami len
pod dozorom alebo po pouéeni 0 pouZivani vyrobku
bezpeénym spdsobom a pochopeni moznych
nebezpecenstiev. Deti sa nesmu hrat s vyrobkom.
Deti nesmu vykonévat Cistenie ani idrZbu vyrobku
bez dozoru.

A VAROVANIE:

Je zakazané likvidovat mazacie kvapaliny a iné
nebezpecné latky volne do prostredia.

Manipulacia a skladovanie

A VAROVANIE:

Vzdy pouZivajte osobné ochranné prostriedky.

A VAROVANIE:

Pre krajiny mimo EU: tento vyrobok nie je uréeny na
pouZitie zo strany 0sdb (vratane deti) s
obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo

& NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo
Urazu elektrickym prudom

Pred zagatim prac overte, Ci je elektrické napajanie
odpojené a zablokované, aby sa predislo
mimovolnému restartovaniu jednotky, riadiaceho
panela a pomocného riadiaceho obvodu.
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A VAROVANIE: Riziko pomliazdenia

Jednotka a jej sucasti su tazké: riziko pomliazdenia.

k poraneniu 0séb a zvierat ani k poSkodeniu
majetku.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo sposobené
manualnym zdvihanim tazkych nékladov

Pred manipulaciou s jednotkou skontrolujte hrubu
hmotnost, uvedenu na baleni.

POZNAMKA:
Uistite sa, Ze vybavenie neméZe do jednotky
narazit ani ju poskodit.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo sposobené
manualnym zdvihanim tazkych nékladov

Pred manipulaciou s jednotkou skontrolujte istd
hmotnost, uvedent na identifikacnom Stitku.

POZNAMKA:
Na horu &ast jednotky neumiestiiujte tazké
bremena.

POZNAMKA:
Jednotku chrarite pred koliziami.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo sposobené
manualnym zdvihanim tazkych nékladov
Manipulujte s jednotkou v stlade s aktudlnymi
predpismi tykajdcimi sa ,ruénej manipulacie s
bremenami®, aby ste predisli neziaducim
ergonomickym stavom spdsobuijucim riziko Urazu
chrbtice.

Popis vyrobku

A VAROVANIE:

Pocas prepravy, indtalacie a skladovania prijmite
vhodné opatrenia, aby ste predisli kontaminacii
vonkajSimi latkami.

A VAROVANIE:

Pouzivajte lana, povrazy, haky a strmene, ktoré su
v zhode s platnymi smernicami a su vhodné na
$pecificku Ulohu.

A VAROVANIE:

Jednotku zdvihajte a manipulujte pomaly, aby ste
prediSli narueniu jej stability.

Zamysfané pouzitie:

* Preprava Cistej, neagresivnej vody, neobsahujuce;
rozpustené plyny

« Systémy na zvySovanie tlaku a zasobovanie
vodou

+ Priemysel umyvania a ¢istenia

+ Cirkulacia hortcich a studenych kvapalin,
napriklad vody alebo vody s glykolom, pre
vykurovacie, chladiace a klimatizacné systémy

+ Aplikacie na oSetrenie vody

* Preprava stredne chemicky agresivnych kvapalin

+ Zavlazovanie

A VAROVANIE:

Téato jednotka bola navrhnuta a vyrobena pre
pouzitie popisané v ¢asti Zamyslané pouzitie.
Akékolvek iné pouZitie je zakazané, pretoZe moze
ohrozit bezpeénost pouZivatela a vykon samotného
pristroja.

A VAROVANIE:

Pocas manipulacie sa ubezpedte, Ze nedoslo

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo
potencialne vybusnej atmosféry

Je zakazané uvadzat jednotku do chodu v
potencidne vybusnych prostrediach alebo
prostrediach s vyskytom horfavého prachu.
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@ NEBEZPECENSTVO:
Je zakazané pouzivat jednotku na od¢erpavanie
zapalnych alebo vybusnych kvapalin.

Instalacia

POZNAMKA:

Pri pouZiti kvapalin s vy$Sou hustotou a/alebo
viskozitou ako v pripade vody, ako napriklad zmes
vody a glykolu, sa obratte na firmu Xylem alebo na
autorizovaného distributora kvéli overeniu potreby
motora s vy33im menovitym vykonom.

A VAROVANIE:

Vzdy pouZivajte vhodné pracovné nastroje.

& VAROVANIE:

Vidy pouzivajte osobné ochranné prostriedky.

POZNAMKA:

Pri pouZiti chemicky o3etrenej vody (zmékEenej,
deionizovanej, demineralizovanej atd.) a pre iné
situacie ako su popisané v pripade typu kvapaliny,
sa prosim obrétte na firmu Xylem alebo na
autorizovaného distributora.

A VAROVANIE:

Pri vybere miesta in3talacie a pripdjani jednotky k
hydraulickému a elektrickému napajaciemu zdroju
prisne dodrZujte platné nariadenia.

Poutzitie v sietach na distribuciu vody pre fudsku spotrebu:

A VAROVANIE:

Je zakazané Cerpat pitni vodu po pouziti jednotky s
ostatnymi kvapalinami.

A VAROVANIE:

Potrubie musi byt nadimenzované tak, aby
zaistovalo bezpe€nost pri maximalnom
prevadzkovom tlaku.

A VAROVANIE:

Pocas prepravy, instalacie a skladovania prijmite
vhodné opatrenia, aby ste predisli kontaminacii
vonkajSimi latkami.

A VAROVANIE:

Medzi jednotku a potrubny systém naintalujte
vhodné tesnenia.

A VAROVANIE:

Vyberte jednotku z obalu tesne pred instalaciou,
aby ste predisli jej kontaminacii vonkajSimi latkami.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo
Urazu elektrickym prudom

Pred zaCatim prac overte, Ci je elektrické napajanie
odpojené a zablokované, aby sa predislo
mimovolnému reStartovaniu jednotky, riadiaceho
panela a pomocného riadiaceho obvodu.

A VAROVANIE:

Po instalacii uvedte jednotku do chodu na niekolko
mindt s niekotkymi odbernymi zariadeniami
otvorenymi tak, aby ste pregistili vnutrajSok
systému.

A VAROVANIE:

Vychadzajte z hodnét uvedenych na identifikaénom
Stitku.
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POZNAMKA:

Sietové napatie a frekvencia musi zodpovedat
technickym parametrom uvedenym na
identifikacnom Stitku.
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POZNAMKA:

Pred zaCatim prac sa uistite, Ze vSeobecné
elektrické poZiadavky a/alebo poZiadavky na
protipoZiarne systémy (hydranty alebo
rozstrekovade) st v stlade s miestnymi predpismi.

POZNAMKA:

Ovladaci panel musi zodpovedat charakteristikam
na typovom Stitku jednotky. Nespravne kombinacie
moZu poSkodit motor.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpedenstvo
Urazu elektrickym priddom

VZdy pripojte vonkajsi ochranny vodi¢
(uzemnovaci) k uzemnovacej svorke skor ako
vykonate akékolvek iné elektrické pripojenia.

POZNAMKA:

Pre vofbu ochranného zariadenia a spinenie
miestnych a vnitrostatnych nariadeni tykajlcich sa
jeho vefkosti, odkazujeme na prud uvedeny na
typovom Stitku.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpedenstvo
Urazu elektrickym priddom

Pripojte v3etko elektrické prisluSenstvo jednotky k
uzemneniu.

/”\ VAROVANIE: Riziko poranenia

Jednotka, vybavena jednofdzovym motorom s
automatickym opatovnym nastavenim ochrany pred
tepelnym pretazenim, sa mdze po vychladeni
nahodne uviest do chodu: riziko fyzického Urazu.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpedenstvo
Urazu elektrickym priddom

Skontrolujte, ¢i je vonkaj$i ochranny vodi¢ (uzemnenie)
dihsi ako fazové vodice. V pripade nahodného odpojenia
pristroja od fazovych vodi¢ov musi byt ochranny vodié
posledny, ktory je treba vybrat zo svorky.

Poutzitie a obsluha

A VAROVANIE: Riziko poranenia
Uistite sa, Ze ked je vyZadovana elektrick& ochrana,
je naindtalovana: hrozi riziko ubliZenia na zdravi.

/!\ VAROVANIE:

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpedenstvo
Urazu elektrickym priddom

Aby sa zabranilo smrtelnému Urazu elektrickym
prudom, nainstalujte vhodné systémy na ochranu
proti nepriamym kontaktom.

Uistite sa, Ze vypustena kvapalina nemdze spdsobit
poskodenie ani zranenie.

A VAROVANIE:

DodrZujte vzdialenosti uvedené pre ventilaciu
jednotky a pre umoznenie akychkolvek Ukonov na
motore: 2 100 mm okolo a nad jednotkou a 2 300
mm za jednotkou.

A VAROVANIE:

V pripade kvapalin, ktoré su prili§ hortce alebo
studené, venuijte pozornost riziku zranenia.

A VAROVANIE:

Je zakazané prevadzkovat jednotku nasucho, bez
podkladu a pod minimalnym menovitym prietokom.

POZNAMKA:
Ked je otvoreny uzaver na vypustanie kondenzatu,
triedou ochrany sa stane IP 4X.

& VAROVANIE:

Je zakazané prevadzkovat jednotku so zatvorenymi
dvojpolohovymi ventilmi.
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A VAROVANIE:

Pre ¢innost jednotky dodrzujte limity uvedené na
identifikatnom Stitku.

dvojpolohovymi ventilmi alebo pri nulovom prietoku:
hrozi nebezpecenstvo poskodenia v ddsledku
prehriatia kvapaliny.

A VAROVANIE: Nebezpeéenstvo trazu
elektrickym prudom

Overte spravne pripojenie jednotky k sietovému
napajaniu.

POZNAMKA:

Ak existuie riziko, Ze jednotka bude pracovat

s niz8im prietokom, ako je oakavany minimélny
prietok, nain3talujte obtokovy okruh.

& VAROVANIE: Nebezpecenstvo horucich
povrchov

Davaijte pozor na vysoku teplotu produkovanu
¢erpadlom a motorom.

@ VAROVANIE:
Je zakdzané ukladat horfavé materidly do blizkosti
jednotky.

Poutzitie v sietach na distribuciu vody pre fudsku spotrebu:

A VAROVANIE:

Po spusteni nechajte jednotku v prevadzke
niekolko minut s niekolkymi odbernymi
zariadeniami otvorenymi tak, aby ste precistili
vnutrajSok systému.

POZNAMKA:
Skontrolujte, i sa hriadel moZe hladko otacat.

POZNAMKA:

Ked jednotka nedodava oCakavany tlak, zopakujte
Ukony plnenia a nasavania v stlade s popisom
uvedenym v doplfiujicom navode na instalaciu,
pouzitie a Udrzbu vyrobku.

POZNAMKA:
V pripade kavitacie je zakdzané jednotku pouZivat.

Udrzba

POZNAMKA:
Jednotka musi byt pred natartovanim spravne
naplnena a odvzdudnena.

POZNAMKA:

Maximalny tlak dodavany jednotkou na strane
vytlaku, ovplyvneny tiakom dostupnym na strane
nasavania, nesmie prekro¢it maximalny
prevadzkovy tlak.

A VAROVANIE:

Udrzbu musi vykonat technik, ktory mé technické a
odborné poZiadavky uvedené v su¢asnych
predpisoch.

A VAROVANIE:

Vzdy pouZivajte osobné ochranné prostriedky.

/!\ VAROVANIE:

POZNAMKA:
Pocas celej kontroly smeru neodstrariujte ochranné

kryty.

VZdy pouzivajte vhodné pracovné nastroje.

POZNAMKA:
Je zakazané prevadzkovat jednotku so zatvorenymi
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mimovolnému retartovaniu jednotky, riadiaceho
panela a pomocného riadiaceho obvodu.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpedenstvo
Urazu elektrickym priddom

Ked je jednotka kombinovana s frekventnym
meni¢om, odpojte elektrické napajanie

a vyckajte 10 min na rozptyl zvySkového prudu.

¢ Nad 2000 m (6600 ft) sa obratte na spolotnost
Xylem alebo na autorizovaného distributora..

Percentualny podiel zniZenia vykonu motora sa

vztahuje na dovolenu prevadzkovu teplotu jednotky.

Akusticky tlak LpA:

<70dB

Merané vo volnom poli, vo vzdialenosti jedného metra od
jednotky, pri prevadzke naprazdno pri 3 600 min™,

Teplota a prevadzkovy tlak kvapaliny

A Typ tesnenia |Min. - max. teplota Max. tlak, bar
VAROVANIE: °c( F) (psi)
V pripade kvapalin, ktoré su prili§ hortce alebo NBR 10 (14) + 85 (185) 8(116)
studené, venujte pozornost riziku zranenia. FPM 10 (14) + 110(230)
10 (14) a7 80 (176) s vodou
Riesenie problémov EPDM 10(14) = 110(230)
Likvidacia

A VAROVANIE:

Udrzbu musf vykonat technik, ktory mé technické a
odborné poZiadavky uvedené v sucasnych
predpisoch.

A VAROVANIE:

V pripade, Ze poruchu nie je mozné odstranit, alebo
akejkolvek inej situacie, ktora tu nie je uvedena,
kontaktujte spoloénost Xylem alebo autorizovaného
distributora.

A VAROVANIE:

Jednotka musi byt zlikvidovana prostrednictvom
autorizovanych firiem Specializovanych na
identifikaciu réznych typov materialov (ocel, med,
plast, atd.)

A VAROVANIE:

Je zakazané likvidovat mazacie kvapaliny a iné
nebezpecné latky volne do prostredia.

Technickeé udaje

POZNAMKA:

Ak je jednotka vystavena:

o teplote

o vihkosti

nad povolenymi limitmi,, obrétte sa na spolo¢nost
Xylem alebo autorizovaného distributora.

POZNAMKA: Nebezpecenstvo prehriatia motora

Ak je jednotka instalovana v nadmorskej vyske:

¢ 0d 1500 do 2000 m (4900 az 6600 ft), znizte
vykon motora 0 5 %, alebo ho nahradte
vykonnej§im motorom

OEEZ (EUEHP)

q=Z

INFORMACIE PRE POUZIVATEL'OV v silade s &l. 14 smemice
Eurépskeho parlamentu a Rady 2012/19/EU zo 4. jdila 2012 o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).
PreSkrtnuty symbol koSa na zariadeni alebo jeho obale uvadza,
Ze vyrobok musi byt na konci svojej Zivotnosti zbierany
samostatne a nesmie byt zneSkodnenyspolu s netriedenym
komunalnym odpadom. Adekvatny triedeny zber pre nasledujicu
recykléciu, Upravu a zneSkodnenie reSpektujlce Zivotné
prostredie prispieva k predchadzaniu moznych negativnych
vplyvov na Zivotné prostredie a zdravie, a podporuje opatovné
pouzitie a/alebo recyklaciu materialov, z ktorych je zariadenie
vyrobené.

OEEZ zo stkromnych domécnosti (klasifikacia podla typu
vyrobku, pouZitia a miestnych nariadeni): pre v3etky informécie
tykajlce sa systémov zberu triedeného odpadu sa obrétte na
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mestsky Urad alebo organ. Predajca je povinny zadarmo
prevziat staré zariadenie v okamzZiku zakpenia nového
zariadenia rovnakého typu, za U¢elom spravnej
recyklacie/zneSkodnenia.

OEEZ od inych pouZivatelov ako sukromnych domécnosti
(klasifikacia podra typu vyrobku, pouzitia a miestnych nariadeni):
triedeny zber tohto zariadenia na konci jeho Zivotnosti je
organizovany a riadeny vyrobcom (vyrobca elekirickych a
elektronickych zariadeni v stlade so smernicou 2012/19/EU).
Pouzivatel, ktory sa chce zbavit tohto zariadenia, méze preto
kontaktovat vyrobcu a riadit sa systémom, ktory vyrobca prijal
na umoznenie triedeného zberu zariadenia na konci Zivotnosti,
alebo si sam vybrat autorizovany retazec riadenia odpadu.

Dalsie informacie

[=] vl [m]
[=]
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Bevezetd és biztonsag

Ezek a biztonsagi utasitasok a Kiegészitd telepitd, hasznalati és

megjelennek. Ezeket a biztonsagi utasitasokat késdbbi
referencia céljabol tartsa a telepités helyén.

A VIGYAZAT:

Ez a kézikonyv az egység szerves részét képezi.
Biztositsa, hogy elolvasta a kézikdnyvet az egység
telepitése és hasznalatha vétele el6tt. A kézikonyv
mindig alljon a felhasznald rendelkezésére, az
egység kozelében kell elhelyezni és megfelelé
allapotban kell tartani.

személyek (gyerekeket is beleértve) nem
hasznélhatjak, kivéve, ha feligyelet alatt alinak és a
biztonsagukeért felelds személytdl képzést kaptak a
hasznalatra vonatkozdan. Gondoskodni kell réla,
hogy gyermekek ne jatszhassanak a termékkel.

A FIGYELMEZTETES:
Az egység nem megfelel hasznalata személyi
sérliléseket és anyagi karokat okozhat, valamint
érvénytelenitheti a jotallast.

A FIGYELMEZTETES: lonizal6 sugarzas
veszélye

Ha az egység ionizald sugarzasnak volt kitéve,
alkalmazza a szilkséges biztonsagi intézkedéseket
a személyek védelme érdekében. Ha az egységet
el kell kiildeni, tajékoztassa megfeleld médon a
fuvarozot és a cimzettet, hogy megtegyék a
szlikséges biztonsagi intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES:

Az egység telepitését, lizemeltetését, karbantartasat
és hibaelharitasat kizarolag szakképzett személy
végezheti. A képzett személyzet olyan személybél
all, akik képesek felismemi a kockéazatokat és
elker(ini a veszélyeket e milveletek soran.

A FIGYELMEZTETES:

Az elhasznalddott vagy meghibasodott alkotdelemeket
csak eredeti cserealkatrészekkel potolja az egység
meghibasodasa és a személyes sértilés, valamint a
garanciavesztés elkertilése végett.

A FIGYELMEZTETES:
Tilos kendfolyadékokat és mas veszélyes
anyagokat a kdrnyezetben elhelyezni.

A FIGYELMEZTETES:

EU orszagoknak: ezt a késziiléket 8 éves és azon
feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési
és szellemi képességli személyek, illetve
tapasztalat- vagy tudashianyos személyek is
hasznalhatjak feligyelet mellett, ha ismerik a
biztonsagos hasznalatot és megértették a
kapcsolddd veszélyeket. Gyermekek nem jatszanak
a termékkel. A tisztitast és a karbantartast
feltigyelet nélkli gyerekek ne végezzék.

Mozgatas és tarolas

A FIGYELMEZTETES:
Mindig viseljen egyéni véddeszkdzoket.

& VESZELY: Aramiités veszélye

A munka megkezdése el6tt ellenGrizze, hogy a
tapellatas le van valasztva és le van zéarva, hogy
elkerllje az egység, a vezérlBpult és a segéd-
vezérld aramkor véletlenszer(i bekapcsolasat.

A FIGYELMEZTETES:
EU-n kiviili orszagok szdmdra: ezt a terméket
csokkent fizikai, érzékelési és szellemi képességl

& FIGYELMEZTETES: Becsipddésveszély!
Az egység és annak dsszetevdi nehezek:
z0z6dasveszély.
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A FIGYELMEZTETES: Veszély: nehéz kézi
teher

A berendezés kezelése el6tt ellen6rizze a
csomagolason feltlintetett bruttd sulyt.

utkdznek ésivagy kérositjak az egységet.

MEGJEGYZES:
Ne helyezzen nehéz sulyokat az egységre.

A FIGYELMEZTETES: Veszély: nehéz kézi
teher

A berendezés kezelése el6tt ellendrizze a
névtablan feltlintetett nettd sulyt.

MEGJEGYZES:
Védje az egységet az itésektdl.

A termék leirasa

A FIGYELMEZTETES: Veszély: nehéz kézi
teher

Az egységet a ,kézi anyagmozgatas” hatalyos
eléirasainak megfeleléen kezelje, hogy elkeriilie a
gerincsériilések kockazataval jaré nem kivanatos
ergonomiai feltételeket.

A FIGYELMEZTETES:

Tegye meg a megfeleld intézkedéseket a szallitas,
telepités és a tarolas soran, hogy megakadalyozza
a kilsé anyagok altali szennyez§dést.

A FIGYELMEZTETES:

Hasznaljon a hatalyos iranyelveknek megfeleld és
az adott feladathoz alkalmas koteleket, zsindrokat,
horgokat és bilincseket.

Rendeltetésszerii hasznalat:

+ Tiszta, nem agressziv, oldott gazoktdl mentes viz
atvitele

* Nyomdsfokoz0 és vizellaté rendszerek

* Moso- és tisztitdipar

* Meleg és hideg folyadékok, példaul viz vagy viz
és glikol keringtetése flitési, hiitési és
légkondiciondld rendszerek esetén

+ Vizkezelési alkalmazasok

* Mérsékelten agressziv vegyi folyadékok
tovabbitasa

+ Ontézéberendezések

A FIGYELMEZTETES:

Az egységet a Rendeltetésszerii hasznalat
szakaszban megadott hasznélat szerint tervezték
és épitették. Minden ettdl eltéré hasznalat tilos,
mivel befolydsolhatja a felhasznalé biztonsagéat és
maga az egység hatékonysagat.

A FIGYELMEZTETES:
Az egységet lassan emelje fel és kezelje, hogy
elkeriilje a stabilitasi problémakat.

A FIGYELMEZTETES:

A mozgatés soran tgyelien arra, hogy elkerilje a
személyek, llatok sérilését és/vagy az anyagi
karokat.

A VESZELY: Potencidlisan
robbanasveszélyes kornyezet kockazata

Tilos az egységet esetlegesen robbanasveszélyes
kdrnyezeten vagy éghetd porok kdzelében elinditani.

@ VESZELY:

Tilos az egységet éghetd ésivagy robbanasveszélyes
anyagok szivattylzasara hasznalni.

MEGJEGYZES:
Gydz6djdn meg arrdl, hogy a hevederek nem

MEGJEGYZES:
A viznél nagyobb siirliségii és/vagy viszkozitasu
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folyadékok, példaul viz és glikol keverékének
hasznélata esetén forduljon a Xylemhez vagy a
hivatalos forgalmazéhoz annak ellendrzésére, hogy
szlikség van-e nagyobb teljesitményil motorra.

MEGJEGYZES:

Vegyileg kezelt viz (lagyitott, ionmentesitett, ioncseréit
sth.) hasznalata esetén, valamint a folyadéktipusnal
leirtaktdl eltérd helyzetekben forduljon a Xylemhez
vagy a hivatalos forgalmazéhoz.

A FIGYELMEZTETES:

A telepités helyének kivalasztasa soran és az
egység hidraulikus és elektromos tapegységekhez
torténd csatlakoztatasakor szigoruan tartsa be a
hatalyos eldirasokat.

Hasznélat emberi fogyasztasra szant viz
elosztéhéldzatokban:

A FIGYELMEZTETES:
A cs6 mérete biztositsa a maximum mikodési
nyomas mellett végzett biztonsagos munkavégzést.

A FIGYELMEZTETES:
Tilos ivévizet szivattylzni, miutan mas folyadékot
szivattyuzott.

A FIGYELMEZTETES:
Telepitsen megfeleld tomitést az egység és a
szivattyUzd rendszer kozé.

A FIGYELMEZTETES:

Tegye meg a megfeleld intézkedéseket a szallitas,
telepités és a tarolas soran, hogy megakadalyozza
a kilsé anyagok altali szennyezddést.

A VESZELY: Aramiités veszélye

A munka megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a
tapellatas le van valasztva és le van zéarva, hogy
elkertilje az egység, a vezérldpult és a segéd-
vezérld aramkor véletlenszer(i bekapcsolasat.

A FIGYELMEZTETES:

Az egységet csak kdzvetlenil a telepités el6tt
tavolitsa el a csomagolasabdl, hogy elkerllie a
kiilsé anyagok okozta szennyezddést.

& FIGYELMEZTETES:
Az elnyelt dramnak a névleges hatérértékek alatt
kell lennie. Lasd az adattablan szerepld értékeket.

A FIGYELMEZTETES:

Telepités utan néhany percig mikodtesse az
egységet tobb felhasznalasi pont megnyitasaval, a
rendszer belsejének atmosasa érdekében.

MEGJEGYZES:
A szivattyl kizarélag az adattablanak megfeleld
halézati feszliltségen és frekvencian hasznalhatd.

Telepités

A FIGYELMEZTETES:
Mindig hasznéljon megfeleld munkaeszkdzoket.

MEGJEGYZES:

A munka megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy az altalanos elektromossagi kvetelmények
és/vagy a tlizolté rendszerek (tlizcsapok vagy
permetezok) megfelelnek a helyi eldirasoknak.

A FIGYELMEZTETES:
Mindig viselien egyéni védbéeszkozoket.

A VESZELY: Aramiités veszélye

Az egyéb elektromos csatlakozasok Iétesitése elGtt
minden esetben csatlakoztassa a kiilsé
véddvezetéket a foldeld csatlakozohoz (fold).
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A VESZELY: Aramiités veszélye
Csatlakoztassa az egység dsszes elektromos
tartozékat a foldeléshez.

egység nem akaratlagosan Ujraindulhat, miutan
leh(ilt: fizikai sériilés veszélye.

Hasznalat és miikodés

A VESZELY: Aramiités veszélye
Ellendrizze, hogy a kiils6 véddvezetd (foldelés)
hosszabb, mint a fazisvezetd. Ha az egység
véletlenil levalik a fazisvezetékrdl, a véddvezeték
legyen az utolso, amely levalik a csatlakozérol.

A FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély
Gondoskodjon arrdl, hogy ahol szikséges, legyen
elektromos védelem felszerelve, mert nagy a
személyi sériilés veszélye.

A VESZELY: Aramiités veszélye
Telepitsen megfeleld rendszereket a kozvetett
érintkezés elleni védelem biztositasa érdekében,
hogy megakadalyozza a halalos aramiitéseket.

A FIGYELMEZTETES:
Ugyelien, hogy a szivattydzott folyadék ne
okozhasson személyi sériilést vagy anyagi kart.

/!\ FIGYELMEZTETES:

A FIGYELMEZTETES:

Tartsa be a megadott tavolsagokat a berendezés
szelléztetése és a motoron végzett miiveletek
lehetévé tétele érdekében: 2 100 mm a berendezés
koril és folott és 2 300 mm a berendezés mogott.

Tulsagosan forrg vagy hideg folyadékok esetén
forditson figyelmet a sériilés kockazatara.

MEGJEGYZES:
Ha a motor kondenzviz-elvezet§ dugdjat kinyitjak, a
védettségi fokozat IP4X lesz.

A FIGYELMEZTETES:
Tilos az egységet szarazon, feltoltés nélkiil és a
minimalis névleges atfolyasi szint alatt miikddtetni.

A FIGYELMEZTETES:
Tilos az egységet zart elzaroszelepekkel mikodtetni.

MEGJEGYZES:

Az elektromos kapcsolétabla villamossagi
jellemzdinek meg kell felelnilk az egység
adattablajan szerepld névleges értékeknek. A nem
megfelelé kombinaciok karosithatjak a motort.

A FIGYELMEZTETES:
Tartsa be az adattablan megadott hatarértékeket a
berendezés milkodésére vonatkozoan.

MEGJEGYZES:

A véddeszkoz kivalasztasakor vegye figyelembe az
adattablan szerepld aramerésséget, és tartsa be a
vonatkozd helyi és orszagos elGirasokat.

A FIGYELMEZTETES: Aramiités veszélye
Ellendrizze, hogy az egység megfelel6en
csatlakoztatva van-e a haldzati taplalashoz.

A FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély
A termikus tulterhelés elleni automatikus
visszaallitasu kioldd, egyfazist motorral mikddé

& FIGYELMEZTETES: Meleg feliiletek
veszély

Legyen dvatos! A szivattyl és a motor magas
hémérsékletre melegszik fel.
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@ FIGYELMEZTETES:
Tilos gyulékony anyagokat elhelyezni az egység
kdzelében.

MEGJEGYZES:

Ha a berendezés nem adja le a vart nyomast,
ismételje meg a feltdltési és alapozasi miveleteket
a termék telepitési, Uzemeltetési és karbantartasi
kiegészité utasitasaiban leirtak szerint.

MEGJEGYZES:
Ellendrizze, hogy a tengely simén elfordul-e. Karbantartas
MEGJEGYZES: A FIGYELMEZTETES:

Tilos az egységet kavitacié esetén hasznalni

MEGJEGYZES:
Az elektromos szivatty(t indités eldtt megfeleléen
fel kell tdlteni és 1égteleniteni.

A karbantartast a hatélyos szabélyozasban
meghatarozott miiszaki-szakmai kévetelményeknek
megfeleld technikusnak kell elvégeznie.

MEGJEGYZES:

A berendezés altal a nyomdoldalon leadott
maximalis nyomas, amelyet a szivooldalon
rendelkezésre allé nyomas hataroz meg, nem
haladhatja meg a maximalis (izemi nyomast.

A FIGYELMEZTETES:
Mindig viseljen egyéni véddeszkizoket.

A FIGYELMEZTETES:
Mindig hasznaljon megfeleld munkaeszkdzoket.

MEGJEGYZES:
Ateljes irdnyellenGrzés alatt ne tavolitsa el a
védoelemeket.

MEGJEGYZES:

Tilos az egységet az elzéroszelep zart helyzetében
vagy nulla dramlasi sebességnél miikddtetni; ez
karosodast okozhat a folyadék tilmelegedése
kévetkeztében.

A VESZELY: Aramiités veszélye

A munka megkezdése elétt ellenbrizze, hogy a
tapellatas le van valasztva és le van zéarva, hogy
elkertilje az egység, a vezérldpult és a segéd-
vezérl§ aramkor véletlenszerii bekapcsolasat.

MEGJEGYZES:

Ha fennall annak a veszélye, hogy az egység a
minimalisan vartnal alacsonyabb szallitasi
teljesitménnyel iizemel, telepitsen egy bypass kort.

A VESZELY: Aramiités veszélye

Ha a berendezés frekvenciavaltéval van
kombinalva, valassza le a tapellatast, és varjon 10
percet a maradékaram kistilésére.

Hasznélat emberi fogyasztasra szant viz
elosztohalézatokban:

A FIGYELMEZTETES:
Tulsagosan forrg vagy hideg folyadékok esetén
forditson figyelmet a sériilés kockazatara.

A FIGYELMEZTETES:

Elinditas utan néhany percig miikddtesse az
egységet tobb felhasznalasi pont megnyitasaval, a
rendszer belsejének atmosasa érdekében.

Hibaelharitas

& FIGYELMEZTETES:

A karbantartast a hatalyos szabalyozasban
meghatarozott miiszaki-szakmai kdvetelményeknek
megfeleld technikusnak kell elvégeznie.
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A FIGYELMEZTETES:

Ha a hiba nem javithatd ki, vagy nincs feltlintetve,
vegye fel a kapcsolatot a Xylemmel vagy a
hivatalos forgalmazéval.

Az egységet a kildnbdzd tipust anyagok (acél, réz,
mianyag stb.) azonositasara szakosodott,
engedélyezett vallalatokon keresztill kell &rtalmatlanitani.

/!\ FIGYELMEZTETES:

Miiszaki adatok

MEGJEGYZES:

Ha az egyséqg a kovetkezoknek van kitéve:

o Hémérséklet

o Paratartalom

olyan mértékben, amely meghaladja a megengedett
értéket, forduljon a Xylemhez vagy a hivatalos
forgalmazohoz.

Tilos kendfolyadékokat és mas veszélyes
anyagokat a kbrnyezetben elhelyezni.

MEGJEGYZES: A motor tilmelegedésének

veszélye

Ha az egyséq telepitésének tengerszint feletti

magassaga:

¢ 1500 és 2000 m (4900 és 6600 lab) kdzotti,
csokkentse a motor teljesitményét 5%-kal, vagy
cserélie le egy nagyobb teljesitményire

¢ 2000 m (6600 lab) feletti, forduljon a Xylemhez
vagy a hivatalos forgalmazoéhoz.

A motor-teljesitménycsokkentés szazalékos értéke az

egység megengedett izemi hémérsékletére vonatkozik.

Hangnyomasszint LpA:

<70dB

Szabad térben, az egységtél egy méter tavolsagra mérve,
terhelés nélkil, 3600 fordulatszammal lizemeltetve.

Folyadék-hdmérséklet és iizemi nyomas

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
(EU/EGT)

q=1
INFORMACIOK A FELHASZNALOK SZAMARA az Eurdpai
Parlament és a Tanacs 2012. julius 4-i elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaircl sz616 2012/19/EU iranyelv 14. cikkelye
értelmében. Az athuzott szemeteskuka szimbdlum a berendezésen
vagy a csomagon azt jelenti, hogy a terméket az életciklusa végén
kiilon kel artalmatlanitani és nem szabad a héztartasi hulladékkal
egyitt leadni. A leszerelt berendezés ezt kévetd Ujrahasznositas,
kezelés és kdmyezetbarat hasznalat céljabol végzett megfeleld
killén gy(ijtésével elkeriilheti az egészségligyi és kémyezeti
karokat és eldseqiti a komyezetre veszélye anyagok
Ujrahasznalatat ésivagy Ujrahasznositésat.

Elektromos és elektronikus berendezések maganhaztartasokbol
szarmaz6 hulladékai (az osztalyozas a terméktipustdl és a jelenleg
érvényes, helyi torvényektdl fiigg): keresse fel a varosi
dnkormanyzatot vagy a hatésagot a teriiletén érvényes szelektalt
hulladékgyijtési rendszerre vonatkozd informaciokhoz. A
kiskereskedd koteles a régi késziiléket dijmentesen atvenni, ha On
0, azonos tipusu kész(léket vasarol, a megfeleld
(jrahasznositas/artalmatlanitas megkezdése céljabdl.

Elektromos és elektronikus berendezések nem
maganhaztartasokbol szarmazé hulladékai (az osztalyozas a
terméktipustdl és a jelenleg érvényes, helyi torvényektdl fiigg): a
berendezés kiilon gy(ijtését az élettartama végén a gyartd
(elektromos és elektronikus berendezések gyartéja a 2012/19/EU
iranyelv értelmében) szervezi meg. Ha egy felhasznlé szeretné a
berendezést artalmatlanitani, akkor felkeresheti a gyartét és kdteles
a gyartd altal el6irt rendszert betartani a berendezés élettartama
végén érvényes, kiilon Gsszegyijtése céljabdl vagy Gnmaga is
vélaszthat hulladékkezelési lancot.

Tovabbi informaciok

Tomités Min. - max. hémérséklet Max.

tipusa °C (°F) nyomas, bar
(psi)

NBR -10 (14) + 85 (185) 8(116)

FPM -10 (14) = 110 (230)

-10 (14)-80 (176) vizzel

EPDM -10 (14) = 110 (230)

Artalmatlanitis

A FIGYELMEZTETES:
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Introducere si masuri de protectie a muncii

Aceste instructiuni de sigurantd vor apdrea din nou in sectiunile
relevante din Instructiunile suplimentare de instalare, utilizare si
intrefinere. Aceste instructiuni de siguranta trebuie pastrate la
locul de instalare, pentru consultare ulterioara.

A PRECAUTIE:

Acest manual face parte integranta din unitate.
Asigurati-va cd aj citit si ca aj inteles manualul
inainte de instalarea unitatii si de punerea acesteia
in functiune. Manualul trebuie pus intotdeauna la
dispozitia utilizatorului, trebuie depozitat in
apropierea unitdtii si trebuie pastrat corespunzator.

cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau care nu au experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati si au fost instruiti
cu privire la modul de utilizare de o persoana
responsabild pentru siguranta acestora. Copii
trebuie supravegheati, pentru a vé asigura ca nu se
joacé cu produsul.

A AVERTIZARE:

Utilizarea necorespunzatoare a unitatii poate cauza
vatdmari corporale si deteriorarea proprietétii si, de
asemenea, poate anula garantia.

A AVERTIZARE: Pericol de radiatii ionizante
Daca unitatea a fost expusa la radiafii ionizante,
puneti in aplicare masurile de siguranta necesare
pentru protejarea persoanelor. Dacé unitatea
trebuie expediata, informatj transportatorul si
destinatarul corespunzator, astfel inct sa se puna
in aplicare masurile adecvate de siguranta.

A AVERTIZARE:

Instalarea, operarea, intretinerea si depanarea
unitatii vor fi efectuate doar de catre personalul
calificat. Personalul calificat este persoana capabila
sa recunoascé riscurile si sa evite pericolele in
timpul acestor operatiuni.

A AVERTIZARE:

Inlocuiti toate componentele uzate sau defecte cu
piese de schimb originale, pentru a preveni
functionarea defectuoasa a unitatii i producerea
unor vatdmari corporale, precum si anularea
garantiei.

A AVERTIZARE:

Pentru térile din UE: acest produs poate fi utilizat de
copii cu varsta de 8 ani sau mai mult si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau care nu au experienta si cunostinte, cu conditia
ca acestia sa fie supravegheati si sd fi fost instruiti
cu privire la modul de utilizare in siguranta si s&
inteleaga pericolele implicate. Copiii nu au voie sa
se joace cu produsul. Curatarea si intretinerea nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

A AVERTIZARE:

Este interzisa deversarea lichidelor de lubrifiere si a
altor substante periculoase in mediu.

Manipularea si depozitarea

A AVERTIZARE:

Purtati intotdeauna echipament individual de
protectie.

A AVERTIZARE:

Pentru tarile din afara UE: acest produs nu este
destinat utilizarii de cétre persoane (inclusiv copii)

A PERICOL: Pericol de electrocutare
Inainte de a incepe lucrul, verificati dacé sursa de
alimentare electrica este deconectata si blocata,
pentru a evita repornirea involuntara a unitatii, a
panoului de control si a circuitului de control
auxiliar.
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A AVERTIZARE: Pericol de strivire
Unitatea si componentele sale sunt grele: risc de
zdrobire.

A AVERTIZARE: Pericol din cauza sarcinilor
manuale grele

Verificati greutatea bruta de pe ambalaj inainte de a
manipula unitatea.

in timpul manipularii, asigurati-va ca nu rani
oameni si animale si/sau nu cauzati pagube
materiale.

NOTA:
Asigurati-va ca harnagamentul nu loveste silsau nu
deterioreaza unitatea.

A AVERTIZARE: Pericol din cauza sarcinilor
manuale grele

Verificati greutatea netd de pe placuta de
identificare inainte de a manipula unitatea.

NOTA:
Nu amplasati greutati mari pe unitate.

NOTA:
Protejati unitatea impotriva coliziunilor.

Descrierea produsului

A AVERTIZARE: Pericol din cauza sarcinilor
manuale grele

Manipulati unitatea in conformitate cu
reglementarile curente privind ,manipularea
manuala a incarcaturilor’ pentru a evita condifji
ergonomice nedorite, care conduc la riscuri de
vétamare a coloanei vertebrale.

A AVERTIZARE:

Luati masurile corespunzatoare in timpul
transportului si depozitarii pentru a evita
contaminarea de la substante externe.

A AVERTIZARE:

Utilizati frnghii, corzi, carlige si/sau carabine care
sunt conforme cu directivele in vigoare i sunt
adecvate pentru sarcina specifica.

A AVERTIZARE:

Ridicati si manipulati lent unitatea, pentru a evita
problemele de stabilitate.

Utilizarea preconizata:

« Transfer de apa curata, neagresiva, fara gaze
dizolvate

+ Sisteme de amplificare a presiunii si de alimentare
cu apa

* Industrie de spélare si curétare

+ Circulatia lichidelor calde si reci, de exemplu, apa
sau apa si glicol, pentru sistemele de incalzire,
racire si aer conditionat

* Aplicatii de tratare a apei

+ Transferul lichidelor moderat agresive din punct
de vedere chimic

* Irigare

A AVERTIZARE:

Unitatea a fost conceputa si construita pentru
utilizarea descrisa in sectiunea Utilizarea
preconizata. Orice alte utilizari sunt interzise,
deoarece acestea ar putea compromite siguranta
utilizatorului si eficienta unitatii propriu-zise.

A AVERTIZARE:

A PERICOL.: Pericol de atmosfera potential
exploziva

Este interzisé pornirea unitétii in medii cu atmosferé
potential exploziva sau cu praf combustibil.
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@ PERICOL:

Este interzis s& utilizati aceasta unitate pentru a
pompa lichide inflamabile si/sau explozive.

Instalarea

NOTA:

Atunci cand utilizati lichide cu o densitate si/sau
vascozitate mai mare decat cea a apei, cum ar fi un
amestec de apa si glicol, contactati Xylem sau
distribuitorul autorizat pentru a verifica daca este
necesar un motor cu o putere nominala mai mare.

A AVERTIZARE:

Utilizatj intotdeauna unelte de lucru adecvate.

& AVERTIZARE:

Purtati intotdeauna echipament individual de
protectie.

/!\ AVERTIZARE:

NOTA:

Atunci cand utilizati apa tratata chimic (dedurizata,
deionizatd, demineralizatd etc.) si pentru orice alta
situatie decét cele descrise in tipul de lichid, v
rugam sa contactati Xylem sau Distribuitorul
Autorizat.

Cénd se selecteaza locul instalarii si c&nd se
conecteaza unitatea la sursele de alimentare
hidraulicé si electrica, respectati cu strictete
reglementérile curente.

/!\ AVERTIZARE:

Utilizarea in retelele de distributie a apei pentru consum
uman:

A AVERTIZARE:

Este interzisa pomparea apei potabile dupa utilizare
cu alte fluide.

Conductele trebuie dimensionate astfel incét sa
asigure siguranta la presiunea maxima de
functionare.

A AVERTIZARE:

Luati masurile corespunzatoare in timpul
transportulm si depozitarii pentru a evita
contaminarea de la substante externe.

A AVERTIZARE:

Instalati garnituri corespunzatoare intre unitate si
sistemul de conducte.

A AVERTIZARE:

Scoateti unitatea din ambalaj chiar inainte de
instalare, pentru a preveni contaminarea cu
substante externe.

A PERICOL.: Pericol de electrocutare
inainte de a incepe lucrul, verificati dacé sursa de
alimentare electrica este deconectata si blocata,
pentru a evita repornirea involuntara a unitétii, a
panoului de control i a circuitului de control
auxiliar.

/!\ AVERTIZARE:

A AVERTIZARE:

Dupd instalare, operati unitatea timp de céteva
minute cu mai multe puncte de utilizare deschise,
pentru a spala interiorul sistemului.

Curentul absorbit trebuie sa fie sub limitele
nominale. Consultati valorile de pe placuta cu date.

NOTA:
Tensiunea si frecventa retelei trebuie sa
corespunda specificatiilor de pe placa de date.
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NOTA:

inainte de inceperea lucrarilor, asigurati-va ca
cerintele electrice generale si/sau cele ale
sistemelor de combatere a incendiilor (hidranti sau
stropitori) sunt conforme cu reglementérile locale.

placa de date a unitatii. Combinatiile
necorespunzatoare pot deteriora motorul.

A PERICOL: Pericol de electrocutare
Conectati intotdeauna conductorul de protectie
externa (masa) la borna de impamantare, inainte
de a incerca sa efectuali alte conexiuni electrice.

NOTA:

Consultati curentul prezentat pe placa de date
pentru selectarea dispozitivului de protectie si
respectati reglementdrile locale si nationale pentru
dimensionarea acestuia.

A PERICOL: Pericol de electrocutare
Conectati toate accesoriile electrice ale unitatii la
masa.

A AVERTIZARE: Pericol de vatamare
corporala

Unitatea, echipatd cu un motor monofazic cu
protectie termicd la suprasarcina, cu resetare
automata, poate reporni in mod inopinat dupa ce s-
a racit: risc de vatdmare corporala.

A PERICOL.: Pericol de electrocutare
Verificati daca conductorul extern de protectie
(masa) este mai lung decat conductorii de faza. n
cazul deconectarii accidentale a unitatii de la
conductorii de fazd, conductorul de protectie trebuie
sa fie ultimul care se detaseaza de la bornd.

Utilizare si operare

A PERICOL.: Pericol de electrocutare
Instalatj sisteme adecvate pentru protectie
impotriva contactului indirect, pentru a preveni
socurile electrice mortale.

A AVERTIZARE: Pericol de vatamare
corporala

Asigurati-va c& protectia electricd este instalatd,
acolo unde este necesar: risc de vatdmare
corporala.

A AVERTIZARE:

Asigurati-va ca lichidul drenat nu poate provoca
defectiuni sau rani.

A AVERTIZARE:

Respectati distantele indicate pentru ventilarea
unitatii si pentru a permite efectuarea oricaror
operatiuni asupra motorului: 2 100 mm in jurul si
deasupra unitatii si > 300 mm in spatele unitatii.

A AVERTIZARE:

In cazul lichidelor excesiv de calde sau reci, aveti
grija sa nu va raniti.

NOTA:
Dacd busonul de golire a condensului motorului
este deschis, clasa de protectie devine IP4X.

A AVERTIZARE:

Este interzis s& operati unitatea cand este uscatd,
neamorsata si sub debitul nominal.

NOTA:
Panoul de control trebuie sa se potriveasca cu

/!\ AVERTIZARE:
Este interzisa functionarea unitatii cu supapele
pornit-oprit inchise.
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A AVERTIZARE:

Respectati limitele indicate pe plécuta cu date
pentru functionarea unitdtii.

NOTA:

Daca existd riscul ca unitatea sa functioneze la un
debit mai mic decét cel minim prevézut, instalati un
circuit ocolitor.

A AVERTIZARE: Pericol de electrocutare
Verificati daca unitatea este conectata in mod
corespunzator la alimentarea de la refea.

& AVERTIZARE: Pericol suprafete fierbinti
Feriti-va de temperatura ridicat produsa de pompa
si motor.

Utilizarea in retelele de distributie a apei pentru consum
uman:

A AVERTIZARE:

Dupa pornire, operati unitatea timp de cateva
minute cu mai multe puncte de utilizare deschise,
pentru a spala interiorul sistemului.

@ AVERTIZARE:
Este interzis s& asezati materiale inflamabile in
apropierea unitatii.

NOTA:
Verificati daca axul se poate roti ugor.

NOTA:

Daca unitatea nu furnizeazd presiunea asteptata,
repetati operatiile de umplere si amorsare descrise
in Instructiunile suplimentare pentru instalarea,
utilizarea si intretinerea produsului.

intretinere

NOTA:
Este interzis s& folositi unitatea in caz de cavitatje.

NOTA:
Unitatea trebuie umplutd si aerisitd corespunzétor
inainte de a fi pornita.

A AVERTIZARE:

Intretinerea trebuie realizatd de un electrician care
respecta cerintele tehnico-profesionale evidentiate
in reglementdrile curente.

NOTA:

Presiunea maxima furnizata de unitate pe partea de
refulare, influentaté de presiunea disponibild pe
partea de aspiratie, trebuie sa fie mai micd decét
presiunea maxima de functionare.

A AVERTIZARE:

Purtati intotdeauna echipament individual de
protectie.

NOTA:
Nu indepartati protectiile pe toata durata verificarii
directiei.

& AVERTIZARE:

Utilizatj intotdeauna unelte de lucru adecvate.

NOTA:

Este interzisa functionarea unitatii cu supapele
pornit-oprit inchise sau la debit zero: risc de
deteriorare din cauza supraincalzirii lichidului.

& PERICOL: Pericol de electrocutare
inainte de a incepe lucrul, verificati dacé sursa de
alimentare electrica este deconectata si blocata,
pentru a evita repornirea involuntara a unitétii, a
panoului de control i a circuitului de control
auxiliar.
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A PERICOL: Pericol de electrocutare
Dacéd unitatea este combinata cu un convertor de
frecventd, deconectati sursa de alimentare si
asteptati 10 min pentru a descérca curentul
rezidual.

Nivel presiune sonora LpA:

<70dB

Masurat in cdmp liber, la o distantd de un metru de unitate, in
timpul functionarii fara sarcind la 3600™" .

Temperatura lichidului si presiunea de functionare

A AVERTIZARE:

in cazul lichidelor excesiv de calde sau reci, avei
grija sa nu va raniti.

Remedierea problemelor

A AVERTIZARE:

Intretinerea trebuie realizata de un electrician care
respecta cerintele tehnico-profesionale evidentiate
in reglementarile curente.

Tip de Temperatura min. - max. Presiune
garnitura °C (°F) max., bar
(psi)

NBR -10 (14) = 85 (185) 8(116)
FPM -10 (14) + 110 (230)

-10 (14) pana la 80 (176) cu

apa
EPDM -10 (14) + 110 (230)
Eliminare

A AVERTIZARE:

Dacd defectiunea nu poate fi remediata sau nu se
mentioneaza, contactati Xylem sau distribuitorul
autorizat.

A AVERTIZARE:

Unitatea trebuie eliminata prin intermediul
companiilor aprobate, specializate in identificarea
diferitelor tipuri de materiale (otel, cupru, plastic
etc.).

Specificatii

A AVERTIZARE:

Este interzisa deversarea lichidelor de lubrifiere si a
altor substante periculoase in mediu.

NOTA:

Dacé unitatea este expusa la;

o Temperatura

¢ Umiditate

peste cele permise, contactati Xylem sau
Distribuitorul autorizat.

NOTA: Pericol de supraincalzire a motorului

Dacd unitatea este instalata la o altitudine:

+ Intre 1500 si 2000 m (4900 si 6600 ft), reduceti
puterea motorului cu 5% sau Tnlocuiti-l cu unul
mai puternic

o Peste 2000 (6600), contactati Xylem sau
Distribuitorul autorizat.

Procentul de reducere a puterii motorului se refera

la temperatura de functionare permisa a unitatii.
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DEEE (UE/SEE)
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INFORMATII PENTRU UTILIZATORI in temeiul art. 14 al
Directivei 2012/19/UE a Parlamentului European si a Consiliului
din 4 iulie 2012 privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE). Simbolul cu o pubeld taiata de pe
echipament sau de pe ambalajul acestuia indica faptul ca
produsul, la sfarsitul ciclului sdu de viata, trebuie sa fie colectat
separat $i nu trebuie eliminat cu deseurile municipale nesortate.
Colectarea separata corespunzatoare pentru reciclare, tratare §i
eliminare ecologica ulterioare pentru echipamentele scoase din
uz poate evita efectele negative asupra sanatatii si mediului i
promoveaza reutilizarea si/sau reciclarea materialelor care
alcatuiesc echipamentele.

DEEE provenite de la gospodérii particulare (clasificare in funcie
de tipul produsului, de utilizare si de legislatia locald actuald): va
rugam sa contactati primaria locald sau autoritatea locala, pentru
toate informatiile despre sistemele de colectare separata a
deseurilor din zond. Comerciantul cu amanuntul este obligat s&
colecteze n mod gratuit echipamentul vechi la momentul
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achizitionarii unui nou tip de echipament echivalent, cu scopul
recicldrii/eliminarii corespunzatoare.

DEEE provenite de la alti utilizatori decat gospodariile particulare
(clasificare in functie de tipul produsului, de utilizare si de
legislatia locald actuald): colectarea separaté a acestor
echipamente la sfarsitul viefji acestora este aranjata i
gestionatd de producator (producdtor de EEE in temeiul
Directivei 2012/19/UE). Un utilizator care doreste sa elimine
aceste echipamente poate contacta producéatorul si poate urma
sistemul adoptat de producétor pentru colectarea separata a
echipamentelor la sfarsitul vietii acestora sau, in caz contrar,
poate alege in mod independent un lant de gestionare a
deseurilor.

Informatii suplimentare

[=] vl [m]
[=]
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BnBeneHue u Mepku 3a 6esonacHocT

Te3n MHCTPYKLMM 3 6E30MacHOCT LLe Ce NOSIBAT OTHOBO B
CbOTBETHUTE pa3nent Ha [ombAHUTENHUTE UHCTPYKLMM 3a
MOHTaX, ynoTpe6a v nopApLXKKa. HacTosuuTe MHCTPYKUMK 3a
GesonacHocT TpsibBa 1a Ce CbXPaHSBaT Ha MSCTOTO HA MOHTaX
3a 6baeLum cnpasku.

W3BbPLLUBAT 0T felia 6e3 Haf3op.

A BHUMAHMUE:

ToBa pbKOBOACTBO € HEpPa3aemnHa YacT oT
arperara. YBepeTe Ce, Ye CTe npoyeny 1 pasbdpanm
PBKOBOACTBOTO, NPEaM fia UHCTanuUpare arperaTa u
[ia To u3non3aeate. PbKOBOACTBOTO TpsiGBa BUHAIK
[l € Ha pa3mnomnoXeHue Ha notpebutens, aa ce
CbxpaHsiBa 6n130 Ao arperara v a ce naau gobpe.

& NPEOYNPEXOEHUE:

3a ctpaHm n3BbH EC: 031 npopyKT He e
npeaHa3sHaYeH 3a U3non3gaHe oT nuua
(BKMHOUMTENHO AeLa) C HamaneHn (u3niecky,
CEH30PHM WK YMCTBEHM CMOCOBHOCTH MMM KOUTO
HSMaT ONUT W MO3HAHMS, OCBEH aKO He ca Nnoj
Haf130p UMK ca MHCTPYKTUPaHM 3a HaunHa Ha
ynotpeba OT NuLie, KOETO OTroBapsi 3a TAXHaTa
BesonacHocT. [leuata Tpsabea fa ca noa Haa3op, 3a
[ia Ce rapaHTupa, Ye He UrpasT ¢ NpoaykTa.

A NPEOYNPEXOEHUE:

Henpasuntata ynotpe6a Ha arperata Moxe Aa
NPUYMHY HAPAHABAHWS U A NOBPEAM
CbOPBKEHUETO U MOXeE [1a aHynupa rapaHLmuaTa My
WK [ia 5 HanpaBy HesanuaHa.

A NPEQYNPEXOEHWE:
MoHTaxbT, ekcnnoatauuaTa, NoafpbXKaTa 1
OTCTPaHSIBAHETO Ha HEW3NPaBHOCT Ha arperata ca

NpeaHasHadeH camo 3a KBamduuMpaH nepcoHar.

KsanuduumpaH nepcoHan ca nuuata, KouTo ca B
CbCTOSHWE [ja Pa3no3HaBaT pUckoBeTe 1 fa
n3bsrBaT OnacHoCTUTE N0 BPEME Ha Te3u
onepauuu.

A MPEQYNPEXOEHUE: OnacHocT ot
WOHM3MpaLLO MTbYeHHe

Axo arperaTbT e 61N U3noxeH Ha NOHU3MpaLLy
TbYEHMS, U3NbAHETE HeObX0aMMUTE MEPKU 3a
0e30nacHoCT 3a 3aluKTa Ha xoparta. Ao arperatbT
Tpsi6Ba fa 6bae u3npateH, MHopmuparite
CbOTBETHO NPEBO3BaYa M Nonyyatens, 3a fa morat
Aa ObaaT BbBEAEHM NOAXOAALLM MEPKU 3a
Be3onacHocT.

A NPERYNPEXOEHUE:

3a ctpanuTe ot EC: T031 NpoaykT MOXxe Aa Obae
W3MON3BaH OT AeLia Ha Bb3pacT 0T 8 1 noseye
TOAMHM U IULIA C HaManeHN (U3MYECK, CEH30PHU
WnK YMCTBEHN CMOCOBHOCTY MMM UNCa Ha OMuT U
NO3HaHus, NPy yCroBue Ye Te ce Habnoaasart v ca
WNHCTPYKTUPaHK 3a e30MmacHo U3Non3gaHe Ha
ypeaa v pa3bupar CblLeCTBYBALLMTE ONACHOCTM.
[leuata He TpsibBa [ja C1 MrPasT C MPOAYKTa.
MouncTBaHeTo W NopapbKKaTa He Tpsibea a ce

& NPEOYNPEXOEHUE:

3ameHeTe BCHYKN U3HOCEHM UMW [LedeKTHI
KOMMOHEHTY C OPUTVHANHI PE3EPBHM YacTy, 3a aa
MPESOTBPATUTE HEUNPABHOCT Ha ypesa v
HapaHsiBaHe, kakTo W rapaHUusiTa a CTaHe
HeBasmaHa.

& NPEAYNPEXOEHUE:
3abpaHeHo e Aa ce U3XBLPNAT CMA304HM TEYHOCTH
W APYriA OMacHY BELLECTBA B OKOMHATa Cpefa.

PaboTa u cbxpaHeHue

A NPEOYNPEXOEHUE:

BuHaru HoceTe nn4HK npeanasHn cpeacTsa.
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A OMACHOCT: EnekTpu4ecku onacHoCTH
Mpenv fa 3anoyHeTe paboTa, NpoBEpeTe Aanu
eNEeKTPUYECKOTO 3aXPaHBAHE € U3KMHOYEHO U
3aKnioyeHo, 3a fia ce U30erHe HeBOMHO
pecTapTupaHe Ha ypesaa, KOHTPOMHUS NaHen u
LOMbIHUTENHATA BEpHUra 3 YNpaBMeHye.

[eiiCTBALLMTE AUPEKTUBI U Ca MOAXOAALLM 38
KOHKpEeTHaTa 3aava.

A NPEQYNPEXOEHUE:
MosaurHeTe 1 ynpaensBaiiTe 6aBHO arperara, 3a
Aa n3berxete npobnemm cbe cTabunHoCTTA.

A NPEOYNPEXOEHUE: Puck ot cmasBaHe
MpoAYyKTHT 1 HETOBUTE KOMMOHEHTH Ca TEXKM: PUCK
OT CMa3BaHe.

A NPEOYNPEXOEHWUE: OnacHOCT OT TeXKM
PBbYHM TOBapH

Mpean pabota ¢ 0bopyaBaHETO NpoBepeTe
BpyTHOTO TErNo BbPXY OnakoBKaTa.

& NPEQYNPEXOAEHKE:

Mo Bpeme Ha GopaBeHeTo ¢ npogykTa Tpabea fa ce
n30srea HapaHsBaHe Ha Xopa W XMUBOTHN W/unu
noBpefia Ha UMYLLECTEO.

3ABENEXKA:
YBepeTe ce, Ye yKkpensalluTe cpeacTsa He yapsT
WunK NOBPEXaAT arperata.

A NPEOYNPEXOEHWUE: OnacHOCT OT TeXKM
PbYHM TOBapH

Mpean pabota ¢ obopynBaHeTo NpoBepeTe
HETHOTO TErmno Bbpxy Tabenkara ¢ AaHHu.

3ABENEXKA:
He nocTasslite TeXK1 TOBapH BbpXY
obopynBaHeTo.

3ABENEXKA:
3awureTe 0bOpyABaHETO OT YAapy.

A NPEOYNPEXOEHWUE: OnacHOCT OT TeXKM
PBbYHM TOBapH

PaboTeTe ¢ arperara B CbOTBETCTBUE C
AelicTBawyTe pasnopeabm 3a , bopaseHe ¢ ToBap’,
3a fja ce u3berHat HexenaHn eproHOMUYHU
YCIOBMS, BOAELUYM 10 PUCKOBE OT HapaHsBaHe Ha
rpbOHaYHMS CTHN6.

OnucaHue Ha 060pyaBaHETO

A NPEQYNPEXOEHWE:

BaemeTe noaxoaaLLyM MEpKM ro Bpeme Ha
TpaHCropTMpaHe, MHCTANMpaHe 1 CbXpaHeHue, 3a
[1a Ce NPe/j0TBPATH 3aMbPCABAHETO OT BbHLLHM
BELLECTBA.

Ynotpeba:

+ peHoc Ha uncTa, HearpecusHa Bofa, 6e3
pa3TBOPEHY ra3oBe

+ CucTemM 3a NOBULLIABAHE Ha HansraHeTo U
BOMOCHabasBaHeTO

* /I3MMBHa 1 NoYMCTBALLa NPOMMLLNEHOCT

* Liupkynauus Ha TONAW W CTYOEHN TEYHOCTH,
HanpuMep BOAA UMW BOAA M IMIMKON, 3a CUCTEMM
3a OTOMNMEHME, OXNaXAAHEe W KNMMaTU3aLKs

+ [TpUnoxeHns 3a NpeyncTaaHe Ha Boga

+ [TPEHOC Ha YMEPEHO arpecuBHI XMMUYECKU
TEYHOCTH

+ HanosiBaHe

A MPEQYNPEXAEHUE:
Wanon3saitte BbXeTa, kabenu, Kyku uunm
MOBAWraLLM PEMbLY, KOUTO OTFOBApAT Ha

A NPEOYNPEXOEHUE:
YpeabT e NpoeKTipaH i Cb3gaaeH 3a ynotpebara,
onucaka B pasgen Ynorpe6a no
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npeaHasHaueHue. Beska fpyra ynotpeba e
3abpaHeHa, Tbii kaTo 61 Morna aa komMnpomeTupa
De3onacHoCTTa Ha noTpeduTens 1 eeKTMBHOCTTa
Ha camust ypea.

[1a Ce Npe/IOTBPATY 3aMbPCABAHETO OT BBHILIHY
BelLLeCTBa.

/!\ NPEOYNPEXAEHUE:

A OMACHOCT: OnacHocT OT noTeHuuanHo
eKcnno3ueHa atMocepa

3abpaHsiBa ce CTapTMPaAHETO Ha arperara B cpeaa
C NOTEHLMANHO EKCMN03MBHA aTMocdepa unm ¢
rOpMMMU Npaxoge.

W3BapeTe arperara OT OnakoBkata My
HEMOCPECTBEHO NPean MOHTaXa, 3a 1
MPEOTBPaTUTE 3aMbPCABAHETO OT BHLUHN
BelLLeCTBa.

/!\ NPEOYNPEXAEHUE:

@ ONACHOCT:

3abpaHeHo e 13non3BaHeTo Ha To3u arperar 3a
W3NoMnBaHe Ha NecHo3ananumi unnu
B3pUBOOMACHM TEYHOCTH.

Cnep HCTanMpaHeTo, CTapTUpaiiTe arperata 3a
HSIKOMKO MUHYTM C HSIKOMKO OTBOPEHM
notpebuteny, 3a fa ce U3Mue BLTPELUHOCTTA Ha
cucTemara.

3ABEJEXKA:

KoraTo u3nonasare TEYHOCTM C NABLTHOCT W/MnK
BUCKO3WTET, NO-BICOKM OT TE3M HA BOAATa, kaTo
Hanpyumep CMeC OT BOAA W IMNKON, CBBPXKETE Ce C
Xylem unm ¢ oTopuampaHus aucTpubyTop, 3a Aa
npoBepuTe fanu e Heobxoaum ABuraten c no-
BUCOKA HOMMHATHA MOLLHOCT.

MoHTax

A NPEOYNPEXOEHMUE:
BuHaru nsnon3gaire noaxoasiuy pabotHu
VHCTPYMEHTY.

3ABEJEXKA:

KoraTo u3nonasare xuMuyecku TpetupaHa Boga
(oMekoTeHa, fieioHM3NpaHa, AeMUHepanuanupana u
[p.) ¥ PU BCSAKAKBM CUTYaLM, PasnnyHu OT
OMUCaHNTE B TUNA TEYHOCT, Ce CBBPXKETE C Xylem
WK 0TOPU3NPaHIS JUCTPUBYTOP.

& NPEOYNPEXAEHUE:

BuHaru HoceTe nn4HK npeanasHn cpeacTsa.

M3non3BaHe BLB BOJONPOBOAHN MPeXU 3a KOHCymaLus oT
YoBekKa:

A NPEQYNPEXOEHME:

Korato 13bupate MACTOTO 3@ MOHTaX M CBbP3BaTe
ypesa C XMgpaBuyHUTE 1 enekTpUyeckuTe
3axpaHBaHms, CTPUKTHO CNa3BaiiTe HaCTosWMTe
paanopeabu.

A NPERYNPEXOEHUE:
3abpaHeHo e M3NOMMBAHETO Ha NUTEliHa Bofa
cneq ynotpeba ¢ [pyru TEYHOCTM.

A NPEQYNPEXOEHME:

TpwvbonposoabT TpsibBa Aa Gbae opasMepeH Taka,
Ye fia ocurypsisa 6e30nacHoOCT Npu MakcUManHo
paboTHO Hansraxe.

A NPEQYNPEXOEHWE:
BsemeTe NoaxoaaLLIM Mepky No Bpeme Ha
TpaHCMOpTUPaHe, MHCTaNMpaHe U CbXpaHeHue, 3a

A NPEQYNPEXOEHME:
MocTaseTe NOAXOAALLM YNITbTHEHUS MEXLY
YCTPOWCTBOTO U TpbOHATa cucTEMa.
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A OMACHOCT: EnekTpu4ecku onacHoCTH
Mpenv fa 3anoyHeTe paboTa, NpoBEpeTe Aanu
eNEeKTPUYECKOTO 3aXPaHBAHE € U3KMHOYEHO U
3aKnioYeHo, 3a fia ce U30erHe HeBOMHO
pecTapTupaHe Ha ypesaa, KOHTPOMHUS NaHen u
LOMbIHUTENHATA BEpHUra 3 YNpaBMeHye.

& OMACHOCT: EneKkTpuyeckn onacHOCTH
WHcTanupaiiTe Nopxoasily CMCTEMM 3a 3aluuTa ot
Henpsik KOHTaKT, 3a 4a NPeaoTBpaTUTE
CMBPTOHOCHU ENEKTPUYECKM YLapH.

/’\ NPEOYNPEXOEHUE:

A NPEQYNPEXOEHWUE:

MorbnHaTUAT TOK TPIbBa Aa € NoJ HOMUHANHUTE
rpaHuum. Buxte cToiHOCTMTE Ha TabenkaTa ¢
JaHHW.

Cna3BalTe NOCOYEHUTE OTCTOSHUS 38 BEHTMNALNS
Ha 0bopy/BaHeTO W 3a Aa No3BonNuTeE paboth no
gsuratens: 2 100 mm okono v Hap 0BopyBaHETO
1 2300 mm 3ag obopynBaHeTo.

3ABENEXKA:

HanpexeHneTo 1 YecToTaTa Ha Mpexata TpsibBa
[la Ca B CbOTBETCTBME CbC CNeLMdUKaLMITE BbPXY
TabenkuTe ¢ AaHHM.

3ABENEXKA:
Axo npobKaTa 3a M3TOYBaHE Ha KOHAEH3 OT ABMraTeNs
€ OTBOPEHa, KachT Ha 3aluuTa cTasa IP4X.

3ABENEXKA:

Mpeov fa 3anoyHeTe paboTa, Ce yBepeTe, ye
06LLMTE ENEKTPUYECKI M3NCKBAHNS WINK TE3N Ha
MPOTMBONOXAPHUTE CUCTEMM (XMAPAHTM Ui
CTPUHKNEH) OTIOBapST HA MECTHUTE pasnopesom.

3ABENEXKA:

HoMuHanH1Te KOHTPOMM Ha TabroTo 3a ynpasneHue
TpsbBa fja CbBNAAAT C TE31, NOCOYEHM Ha TabenkaTa
C aHHV Ha oBopyaBaHeTo. Henpasunhute
KOMGMHALWMW MOTaT fia MOBPEAST MOTOPA.

A OMACHOCT: EnekTpu4ecku onacHoCTH
BuHary cBbp3BaiiTe BbHLUHIS 3alLUTEH MPOBOAHMK
(3a3emuTeneH) C Knemara 3a 3a3eMsiBaHe, npean
[1a U3BbPLUBATE APYTY ENEKTPUYECKN BPb3KM.

3ABENEXKA:

HanpaseTe cnpaBka ¢ Toka, Noka3aH Ha Tabenkara
C fiaHHV 3a U360p Ha 3aLLWTHO YCTPOVCTBO M
cna3eaiiTe MECTHUTE W HaLMOHANHY pasnopeadu
33 HEroBUTE pasmepy.

/”\ NPEAYNPEXOEHME: OnacHoct ot

A OMACHOCT: EnekTpu4ecku onacHoCTH
CBBbPXKETE BCUYKM ENEKTPUHECKN akcecoapu Ha
0bopyaBaHeTo ChC 3emATa.

A OMACHOCT: EnekTpu4ecku onacHoCTH
MpoBepeTe Aanu BbHIIHKUST 3aliMTeH NPOBOAHMK
(3a3emuTeNEH) e No-4bNbr 0T (pasoBUTE
NpOBOAHWLW. B cnyyali Ha cnyyaiiHo U3kmniouBaHe
Ha ypefia oT hasoBuUTE NPOBOLHNLM, 3ALUNUTHIST
NpoBOAHMK TpsiBa Aa Obae NOCNEAHNST, KOATO ce
0TeNs 0T knemarta.

HapaHsBaHe
ArperatbT, 060pyABaH C MOHOGA3eH MOTOP CbC
3allMTa OT TEPMUYHO NPETOBapBaHe Ype3
aBTOMATUYHO pecTapTupaHe, MOXe Aa ce
pecTapTupa HenpeaHaMepeHo, crey kato ce
0XTNaau; ONACHOCT OT (PU3MYECKO HapaHsBaHe.

W3non3BaHeTo 1 ekcnnoaraums

& NPEOYNPEXOEHUE: OnacHoct ot
HapaHsBaHe
YBeperte ce, e KbaeTo & HeobXoaumo, &
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MHCTanupaHa enekTpuyecka 3alluta: puck ot
TenecHa nospefa.

3ABENEXKA:
MpoBepeTe Aany BambT MOXe fia Ce BbPTU MafKo.

A NPEAYNPEXAEHUE:
YBepeTe ce, Ye M3TOueHaTa TeYHOCT He MOXeE a
MPUYMHN HAPAHABAHUA UM LUETH.

3ABENEXKA:
3abpaHsiBa ce U3non3BaHeTo Ha 06OpyABaHETO B
Cyyalt Ha kaBuTaLms.

A NPEOYNPEXOEHUE:

B cnyyait Ha TEYHOCTH, KOUTO Ca NPeKaneHo
FOPeLLy WK CTyfAeHH, 0BbPHETE BHUMaHHe Ha
puCKa 0T HapaHsiBaHe.

3ABENEXKA:

YcTpoitcTBOTO TpsiBA 4a Ce HambHW U Aa ce
W3CyLUM NPaBMITHO, NPEaV Aa MOXe Aa ce
cTapTupa.

A NPEQYNPEXOEHUE:
3abpaHsBa ce pabotata ¢ yCTPOIUCTBOTO, KOraTo e
cyxo, be3 3anuBaHe v Nof HOMUHaMHUS AebwT.

A NPEOYNPEXOEHUE:
3abpaHsiBa ce pabotara ¢ 06opyBaHETO, KoraTto
BEHTUIUTE 3a BKMIOYBAHE W M3KIKOYBAHE Ca 3aTBOPEHM.

3ABENEXKA:

MakcuManHoTo Hansraxe, 4OCTaBsHO OT
060pY/BaHeETO OT CTpaHaTa Ha uanyckawxe,
NOBIMAHO OT HANMYHOTO HaNAraHe oT
CMyKaTenHata cTpaHa, TpsibBa 4a no-HUCKO OT
MaKCMMasnHOTO paBoTHO Hanaraxe.

3ABEJIEXKA:
He npemaxBaitTe 3awuTiATe N0 BpeMe Ha Lsnara
npoBepka Ha nocokara.

A MPEOYNPEXOEHUE:
Cnas3Baiite orpaHudeHnaTa, nocoueHn Ha Tabenkara
C fiaHHy, 3a pabotara Ha 06opyaBaHeTo.

A NPEOYNPEXOEHWUE: Enektpuyecku
OMacHOCTH

MpoBepeTe ganu arperaTsT e CBbp3aH ¢
MPEXOBOTO 3aXpaHBaHe.

3ABENEXKA:

3abpaHeHo e f1a ce paboTyn ¢ 06opyABaHETO Npy
3aTBOPEHI BEHTUMM 3a BKNKOYBAHE 1 M3KITHO4BAHE
WK Npy HyneB [ebuT: puck OT noBpeaa nopaau
nperpsiBaHe Ha TeYyHoCTTa.

& NPEOYNPEXOEHWUE: OnacHoct oT
HaropeLLeHn NOBLPXHOCTH

MaseTe ce 0T BUCOKaTa TeMnepaTypa,
MPOU3BEX[jaHa OT noMnara u feurarers.

3ABENEXKA:

Ako nma puck ypeabT fia paboTi ¢ febut nog
0YaKBaHWs MUHUMYM, MHCTanmpaitTe batnacHa
Bepura.

@ NPEOYNPEXOEHUE:
3abpaHsBa ce NOCTaBAHETO Ha 3ananumiu
matepuani 6nn3o go arperara.

M3non3eaHe BbB BOAONPOBOAHM MPEXM 32 KOHCYMaLMs OT
yoBeka:

A MPEQYNPEXOEHUE:

Cnef nyckaHeTo, CTapTupaiiTe arperara 3a
HSIKOMKO MUHYTI C HSAKOMKO OTBOPEHM
noTpeBuTeny, 3a fa ce 3Mue BbTPELLHOCTTa Ha
cucTemara.
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3ABENEXKA:

Ao 060py/BaHETO He N01aBa 04aKBaHOTO
Hanaraxe, NoBTOPETE ONepaLynTe No MbHeHe 1
3aCMyKBaHe, KaKTO € OnuCaHO B [JOMbIHUTENHUTE
WHCTPYKLIAM 33 MOHTAX, ynoTpeBa 1 noAapbxKa Ha
NPOAIyKTa.

PazpeLuaBaHe Ha Bb3HUKHanNn npo6neMV|

Mopapbika

A NPEOYNPEXOEHUE:

ObcnyxBaHeTo TpsibBa Aa Ce M3BbPLUBA OT TEXHUK,
MpUTEXaBaLL TEXHUYECKUTE NPOGeCUOHanHN
W3NCKBAHWS, NOCOYEHM B eicTBalLaTa
HOpMaTyBHa ypeaba.

A MPEQYNPEXOEHUE:

O6cnyxsaHeTo TpsibBa Aa Ce M3BbPLUBA OT TEXHMUK,
MPUTEXABALL, TEXHUYECKUTE NPOGECHOHANHN
W3NCKBaHWSI, NOCOYEHM B AelCTBalLaTa
HopMmaTuBHa ypesba.

A NPEOYNPEXOEHUE:

Axo noBpegata He Moxe fja Obae nonpaseHa unm
He € NocoYeHa, CBbPXKETE Ce ¢ Xylem unu
0TOPU3MPaHNs aucTpubyTop.

Cneuudpmraumu

A MPEAYNPEXAEHUE:

BuHaru HoceTe NMYHN NpeanasH CpeacTaa.

A NPEOYNPEXAEHUE:
BuHaru n3nonssaitte noaxoasiyn pabotHu
NHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA:

Ako 0D0pyaBaHETO € M3NOXEHO Ha:

o Temnepatypa

¢ BnaxHoct

Haf JonycTUMOTO, CBbPXETe ce ¢ Xylem unu
YMbHOMOEHWS TbProBeL.

A OMACHOCT: EnekTpuyecku onacHoCTH
Mpeow ga 3anouHete paboTa, NpoBepeTe Aan
eMNEeKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe € U3KIHOYEHO 1
3aKMKYeHo, 3a fia ce n3berHe HeBOMHO
pecTapTipaHe Ha ypesaa, KOHTPOMHWS NaHen u
[OMbIHUTENHATA BEpHUra 3a ynpaBmeHye.

A OMACHOCT: EnekTpuyecku onacHoCTH
Ako ToBa 0bopyaBaHe ¢ KOMOMHMPAHO C YECTOTEH
npeobpasyBaTen, U3KMoYeTe 3axpaHBaHETO U
Wayakarite 10 MuH., 3a 4a Ce pa3peam OCTaTbYHUAT
TOK.

3ABENEXKA: OnacHocT oT nperpsiBaHe Ha

MoTopa.

Axo 0bopyaBaHeTo € MOHTUPAHO Ha ronsama

HaZMopcka BUCOUMHA:

o mexay 1500 1 2000 m (4900 1 6600 ¢yTa),
HamarneTe MOLLHOCTTa Ha Aguratens ¢ 5% umm ro
3aMeHeTe C Mo-MOLLHO

¢ Hapn 2000 (6600), cebpxeTe ce ¢ Xylem umm ¢
YMBITHOMOLLEH ThProBeL.

MpOLEHTBLT Ha HamansiBaHe Ha MOLHOCTTa Ha

ABUraTeNs ce 0THacA 3a fonycTumata paboTHa

TeMnepaTtypa Ha 0bopyABaHeTo.

A NPEQYNPEXOEHUE:

B cnyyalt Ha TEYHOCTH, KOWTO Ca NpekaneHo
FOPELLN Nk CTyAeHM, 06bPHETE BHUMAHNE Ha
puCKa OT HapaHsBaHe.

HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA:

<70dB

3mepeHo B cBOGOAHO MoNe Ha pascTORHME eanH METHP OT
ypesia, paboteL 6e3 Tosap npu 3600 06./MuH.

TeMﬂepaTypa Ha Te4HoCTTa u paﬁOTHO HansraHe
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Bug MuH. - makc. Temnepatypa  |Makc.
ynnbTHehue |°C (°F) Hansrase,
bar (psi)

NBR -10 (14) = 85 (185) 8(116)
FPM -10 (14) = 110 (230)

-10 (14) to 80 (176) ¢ Bopa
EPDM -10 (14) = 110 (230)
N3xBbpnsHe
A NPEQYNPEXOEHWUE:

ArperatbT TpsibBa fja 6be U3XBBPNEH Ypes
0no6peHn hupmu, cneuranuanpaxi B
WEEHTUMLMPAHETO Ha Pa3niniHN BULOBe
matepuani (CTomaHa, Meg, nnactmaca 1 ap.).

A MPEQYNPEXAEHUE:
3abpaHeHo e fa Ce M3XBLPIIAT CMa304HN TEYHOCTY
W [pyTv ONacHM BELLECTBA B OKONHATA Cpefa.

OEEQ ot pomakuHcTBa (Knacuduumpae cropes Biaa Ha
npozykTa, ynotpebata v AeCTBALLOTO MECTHO
3aKOHOZATENCTBO): 3a MHOPMALWS OTHOCHO CUCTEMM 3
pasgenHo cbbupaHe Ha oTnafbLy BbB BalLMs paiioH ce
ofbpHeTe KbM MecTHaTa rpazicka cryxba unu opraH.
TbproBewbT Ha [pebHO € ANbXeH fia cbbupa cTapoTo
ofopyaBaHe 6e3nnaTHo Npu NoKynkaTa Ha HOB EKBUBAMNEHTEH
Bz 0bopysBaHe ¢ Lien NpaBUnHO peunknupaHe/obe3spexaaHe.
OEEO ot notpebuteny, pa3niniHu 0T JOMaKUHCTBA
(knacucmumpaHe cnopes Buaa Ha npoaykTa, ynotpebata u
[eiiCTBALLOTO MECTHO 3aKOHOAATENCTBO): Pa3AenHoTo
cbbupaHe Ha ToBa 000pyABaHE B Kpast Ha HETOBIS KMBOT €
OpraHu31paHo 1 ynpaBnsiBaHO OT NPOU3BOANTENS
(npowussoguTen Ha EEO cbrnacHo JupexTusa 2012/19/EC).
[otpebuTen, KoitTo xenae aa u3xebpnv ToBa 06OpyaBaHe,
MOXe [ Ce CBbPXe C MPOM3BOANTENS 1 A CrieaBa cucTemara,
npveTa OT NPOM3BOAMTENS 3a pa3fenHo cbbupaHe Ha
000pyaBaHETO B kpasi Ha XWBOTa My, ANK N0 APYT HAYMH
He3aBucuMo Aa 13bepe Bepura 3a ynpaBneHue Ha OTNafbLuTE.

[lonbnHuTenHa uHopmaums

OEEO (EC/EMN)

q=Z

—
WH®OPMALIUA 3A NOTPEBUTEIUTE cbrnacHo un. 14 ot
[Nvpektuea 2012/19/EC Ha EBponeiickust napnameHT 1 Ha
CobBeta ot 4 tonn 2012 1. OTHOCHO OTMAABLIM OT ENEKTPUYECKO U
enexTpoHHo obopyaBaHe (OEEQ). CUMBONBT Ha 3a4epTaH KoLl
32 OTMagbLy BbpXy 060pYABAHETO WM BbPXY ONakoBkata My
Moka3ea, Ye NPOJYKTBT, B Kpast Ha KU3HEHMS My LMKbN, TpsbBa
[a ce cbbupa OTAEMHO M [1a He CE U3XBbPNS 3a80HO C
HecopTipaHu 6uToBM oTnagbLy. MoaXoasLLOTO pa3fenHo
cbbupaHe 3a nocreaBaLLo peLKIupaxe, TPeTUpaHe u
ekonorocbobpasHo 0be3BpexaaHe Ha U3BegeHoTo OT
ekcnnoatauus o6opyBaHe MOXe Aa NpefoTapaTh
OTPULIATENHOTO Bb3AEHCTBUE BbPXY 34PABETO M OKOMHATa
Ccpefia v Hacbpyaea NOBTOPHOTO M3MON3BaHe W/unu
PELMKNUPaHETO Ha MaTepuanuTe, KouTo ChCTaBnsBar
obopyzaBaHeTo.
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Uvod in varnost

Ta varnostna navodila bodo ponovno prikazana v ustreznih
odstavkih dodatnega priro¢nika za namestitev, uporabo in
vzdrzevanje. Ta varnostna navodila morate za nadaljnjo uporabo
shraniti na lokaciji namestitve.

A PREVIDNO:

Ta priroCnik je bistven sestavni del enote.
Prepricajte se, da ste prebrali in razumeli priro¢nik
pred namestitvijo enote in zaCetkom uporabe. Ta
priroénik mora uporabniku biti vedno na voljo,
shranjen pa mora biti v bliZini enote na dobro
vzdrzevanem prostoru.

sposobnostmi, ter oseb brez izkudenj in znanja,
razen v primeru, da so pod nadzorom in so prejeli
navodila za varno uporabo naprave s strani osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroci naj bodo
pod nadzorom, da se z izdelkom ne bi igrali.

A OPOZORILO:

Nepravilna uporaba enote lahko povzrodi telesne
poskodbe in poskodbe imetja, kot tudi razveljavi in
izni¢i garancijo.

A OPOZORILO: Nevarnost ionizirajocega
sevanja

V primeru, da je bila enota izpostavljena
ionizirajocem sevanju, uvedite ustrezne varnostne
ukrepe za zascito ljudi. V primeru, da je potrebno
enoto odposlati, prevozno podjetje in prejemnika
ustrezno obvestite, tako da lahko uvedejo primerne
varnostne ukrepe.

A OPOZORILO:

Namestitev, delovanje, vzdrZevanje in odpravljanje
napak na enoti je namenjeno samo
usposobljenemu osebju. Usposobljeno osebje so
osebe, ki s0 zmozne prepoznati tveganja in se
izogniti nevarnostim med temi postopki.

A OPOZORILO:

Zamenjajte vse obrabljene ali okvarjene sestavne
dele z originalnimi nadomestnimi deli, da preprecite
okvaro enote in telesne poSkodbe ter razveljavitev
garancije.

A OPOZORILO:

Prepovedano je odlaganje teko¢in za mazanje in
drugih nevarnih snovi v okolje.

A OPOZORILO:

Za drZave EU: ta izdelek lahko uporabljajo otroci,
starej$i od 8 let z zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi, ter osebe brez izkuSenj in
znanja, Ce so pod nadzorom in so prejeli navodila
za varno uporabo naprave, ter razumejo vse
povezane nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z
izdelkom. Otroci ne smejo izvajati CisCenja in
vzdrZevanja naprave brez nadzora.

Ravnanije in skladiScenje

A OPOZORILO:

Vedno nosite osebno zad¢itno opremo.

A OPOZORILO:

Za drZave izven EU: ta izdelek ni primeren za
uporabo s strani oseb (vkljuéno z otroci) z
zmanjSanimi fiziénimi, Cutnimi ali duSevnimi

& NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Pred zaCetkom del preverite, ali je elektriéno
napajanje odklopljeno in blokirano, da se izognete
nenamernemu ponovnemu zagonu enote, nadzorne
plos&e in pomoznega krmilnega vezja.

A OPOZORILO: Nevarnost zmeékanin
Enota in njeni sestavni deli so teZki: tveganje zmeckanin.
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A OPOZORILO: Nevarnost zaradi tezkih
rocnih bremen

Pred ravnanjem z enoto preverite bruto teZo na
embalazi.

OPOMBA:
Na enoto ne odlagajte tezkih tovorov.

OPOMBA:
Enoto varujte pred trki.

A OPOZORILO: Nevarnost zaradi tezkih
rocnih bremen

Pred ravnanjem z enoto preverite neto teZo na
tipski ploS¢ici.

Opis izdelka

A OPOZORILO: Nevarnost zaradi tezkih
rocnih bremen

Ravnanje z enoto mora biti v skladu z aktualnimi
predpisi 0 "rotnem ravnanju z bremeni", da bi se
izognili neugodnim ergonomskim pogojem, Ki
povzrocajo tveganje za poSkodbo hrbta-hrbtenice.

A OPOZORILO:

Med transportom, name$c¢anjem in skladis¢enjem
sprejmite ustrezne ukrepe, da preprecite okuzbo s
strani zunanjih snovi.

A OPOZORILO:

Uporabljajte vrvi, kavlje in/ali vponke, ki so v skladu
z veljavnimi predpisi in so primerni za dolo¢eno
uporabo.

Predvidena uporaba:

* Prenos Ciste neagresivne vode brez raztopljenih
plinov

« Sistemi za povecanje tlaka in dovod vode

* Industrijska pranja in ¢iS¢enja

+ KrozZenje vrocih in hladnih teko€in, na primer voda
ali voda in glikol, za ogrevalne in hladilne sisteme
ter sisteme klimatskih naprav

+ Aplikacije za ¢iS¢enje vode

* Prenos zmerno kemicno agresivnih teko€in

+ Drazenje

& OPOZORILO:

Enota je bila zasnovana in izdelana za uporabo, ki
je opisana v odstavku Predvidena uporaba. Vse
druge uporabe so prepovedane, saj lahko ogrozijo
varnost uporabnika in u¢inkovitostsame enote.

A OPOZORILO:

Napravo po&asi dvignite in premikajte, da se
izognete tezavam glede stabilnosti.

A NEVARNOST: Nevarnost morebitno
eksplozivnega ozraéja

Prepovedano je zagnati enoto v okoljih s
potencialno eksplozivnimi atmosferami ali z
vnetljivim prahom.

A OPOZORILO:

Med ravnanjem zagotovite, da se izognete poSkodbam
jludem ali Zivalim, in/ali poSkodbam imetja.

@ NEVARNOST:
To enoto je prepovedano uporabljati za érpanje
vnetljivih in/ali eksplozivnih tekogin.

OPOMBA:
Poskrbite, da varnostni pas ne udar in/ali ne
poskoduje enote.

OPOMBA:

Ce se uporabljajo tekogine z viskoznostjo, vigjo od
vode, kot npr. meanica vode in glikola, se obrite na
Xylem ali poobladtenega distributerja in preverite, ¢e
je potreben motor z vecjo nazivno mocjo.
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OPOMBA:

Pri uporabi kemi¢no obdelane vode (zmeh&ana,
deionizirana, demineralizirana, ipd.) in v drugih
okolis¢inah, kot so opisane pri vrsti tekoCine, se
obrnite na Xylem ali poobla$¢enega distributerja.

Uporabljajte v vodovodnih omrezjih za pitno vodo:

A OPOZORILO:

Prepovedano je érpanje vode po uporabi z drugimi
tekoCinami.

A OPOZORILO:

Cev mora biti dimenzionirana tako, da je zagotovljena
vamost pri najvecjem obratovalnem tlaku.

& OPOZORILO:

Med enoto in cevnim sistemom namestite ustrezna
tesnila.

A OPOZORILO:

Med transportom, name$€anjem in skladis¢enjem
sprejmite ustrezne ukrepe, da preprecite okuzbo s
strani zunanjih snovi.

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Pred zaCetkom del preverite, ali je elektriéno
napajanje odklopljeno in blokirano, da se izognete
nenamernemu ponovnemu zagonu enote, nadzormne
plod&e in pomoznega krmilnega vezja.

A OPOZORILO:

Odstranite enoto iz embalaze neposredno pred
namestitvijo, da preprecite kontaminacijo z
zunanjimi snovmi.

& OPOZORILO:

Absorbirani tok mora ostati znotraj nazivnih
omejitev. Glejte vrednosti na ploscici s podatki.

A OPOZORILO:

Po namestitvi za nekaj minut zaZenite enoto z ve¢
uporabniki, da sperete notranjost sistema.

OPOMBA:
Omrezna napetost in frekvenca morata ustrezati
specifikacijam na tipski plosgici.

Namestitev

A OPOZORILO:

Vedno uporabljajte ustrezna delovna orodja.

OPOMBA:

Pred zaCetkom dela se prepriCajte, da so sploSne
elektricne zahteve in/ali zahteve za gasilne sisteme
(hidranti ali prilniki) skladne z lokalnimi predpisi.

/’\ NEVARNOST: Nevarnost elektricnega

A OPOZORILO:

Vedno nosite osebno zacitno opremo.

A OPOZORILO:

Pri izbiri kraja namestitve in povezovanju enote na
hidravliéno in elektriéno napajanje, strogo
upostevajte aktualne predpise.

udara

Pretvornik za zunanjo za&¢ito vedno prikljucite na
ozemljitev (tla), preden poskusite ustvariti kakr$no
koli drugo elektricno povezavo.

& NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

PoveZite vse elektriéne pripomocke enote na
ozemljitev.
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A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Preverite, da je zunanji zaS¢itni prevodnik
(ozemljitev) daljSi od faznih prevodnikov. V primeru
nezelenega izklopa enote iz faznih prevodnikov se
mora za$€itni prevodnik kot zadnji odklopiti od
prikljucka.

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Namestite primerne sisteme za za$¢ito pred
posrednim kontaktom, da preprecite smrtonosni
elektricni udar.

Uporaba in delovanje

A OPOZORILO: Nevarnost poskodb
Zagotovite, da je na potrebnih mestih namescena
elektriCna zasCita: nevarnost telesnih poskodb.

& OPOZORILO:

Poskrbite, da odtodena tekoCina ne more povzroditi
Skode ali poskodb.

A OPOZORILO:

V primeru teko€in, ki so prekomerno vroge ali
hladne, bodite pozomi na tveganje za poskodbo.

A OPOZORILO:

Upostevajte navedene razdalje za prezracevanje
enote za mozno delovanje z motorjem: 2 100 mm
okoli in nad enoto in 2 300 mm za enoto.

A OPOZORILO:

Z enoto je prepovedano upravljati, kadar je suha, kadar
ni napolnjena i ko je pretok, manjSi od nazivnega.

OPOMBA:
Ce je odprt izpustni ¢ep za kondenzacijo motorja,
se razred zaS¢ite spremeni v IP4X.

A OPOZORILO:

Z enoto je prepovedano upravljati, &e so ventili za
vklop/izklop zaprti.

OPOMBA:

Vrednosti nadzomne ploS¢e se morajo ujemati z
vrednostmi na tipski plosc€ici enote. Nepravilne
kombinacije lahko poskodujejo motor.

A OPOZORILO:

Upostevajte omejitve na ploséici s podatki za
delovanje enote.

OPOMBA:

Pri izbiri varovalne naprave upostevaite tok, ki je
naveden na ploscici s podatki, ter upoStevajte
lokalne in nacionalne predpise glede velikosti.

A OPOZORILO: Nevarnost elektricnega udara
Preverite, da je enota pravilno povezana na glavno
oskrbo z vodo.

A OPOZORILO: Nevarnost poskodb
Enota, ki je opremljena z enofaznim motorjem s
samodejno ponastavljeno zascito pred toplotno
preobremenitvijo, se lahko znova nepri¢akovano
zazene, ko se ohladi: tveganje telesnih poskodb.

& OPOZORILO: Nevarnost vro€ih povrsin
Bodite pozorni na visoke temperature, do katerih
pride zaradi delovanja ¢rpalke in motorja.
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OPOMBA:
Preverite, ali se lahko gred neovirano premika.

Vzdrzevanje

OPOMBA:

Prepovedana je uporaba enote v primeru kavitacije.

OPOMBA:
Enota mora biti pred zagonom ustrezno napolnjena
in odzraCena.

A OPOZORILO:

VzdrZevanje mora opraviti tehnik z ustreznimi
tehniéno-strokovnimi znanji, ki so navedena v
aktualnih predpisih.

OPOMBA:

Najvecji tlak, ki ga dostavi enota na iztocni strani,
doloen s tlakom, ki je na voljo na sesalni strani, ne
sme preseci najvecjega delovnega tlaka.

A OPOZORILO:

Vedno nosite osebno zadcitno opremo.

& OPOZORILO:

Vedno uporabljajte ustrezna delovna orodja.

OPOMBA:
Ne odstranite za3Cite med celotnim preverjanjem
usmeritve.

OPOMBA:

Z enoto je prepovedano upravijati, &e je vklopni
ventil zaprt ali ob ni¢elnem pretoku: tveganje
poskodb zaradi pregrevanja tekoCine.

& NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Pred zaCetkom del preverite, ali je elektriéno
napajanje odklopljeno in blokirano, da se izognete
nenamernemu ponovnemu zagonu enote, nadzorne
plodCe in pomoznega krmilnega vezja.

OPOMBA:

Ce obstaja tveganje, da enota deluje s pretokom,
nizjim od minimalnega pricakovanega pretoka,
namestite obvodni krogotok.

Uporabljajte v vodovodnih omrezjih za pitno vodo:

& NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Ce je enota kombinirana s frekvengnim
pretvornikom, odklopite elektriCno napajanje in
pocakajte 10 minut, da se odvede preostali tok.

A OPOZORILO:

Po zagonu za nekaj minut zaZenite enoto z ve¢
uporabniki, da sperete notranjost sistema.

A OPOZORILO:

V primeru teko€in, ki so prekomerno vroge ali
hladne, bodite pozomi na tveganje za poskodbo.

OPOMBA:

Ce enota ne dostavi pricakovanega tlaka, ponovite
polnjenje in sesanje, kot je opisano v Dodatnih
navodilih za namestitev, uporabo in vzdrZevanje
izdelka.

Odpravljanje tezav

A OPOZORILO:

VzdrZevanje mora opraviti tehnik z ustreznimi
tehniéno-strokovnimi znanji, ki so navedena v
aktualnih predpisih.
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A OPOZORILO:

Ce napake ni mozno odpraviti, ali ni omenjena,
kontaktirajte Xylem ali avtoriziranega distributerja.

A OPOZORILO:

Prepovedano je odlaganje teko¢in za mazanje in
drugih nevarnih snovi v okolje.

Specifikacije

OPOMBA:

Ce je enota izpostavliena:

o Temperaturi

o VlaZnosti

nad dovoljenimi vrednostmi, stopite v stik s
podjetiem Xylem ali pooblad¢enim distributerjem.

OPOMBA: Nevarnost pregrevanja motorja.

Ce je enota names&ena na nadmorski visini:

o Med 1500 in 2000 m, zmanjSajte mo¢ motorja za
5 % ali ga zamenjajte z zmogljivejSim.

o V primeru viSine nad 2000 m se obrnite na
podjetie Xylem ali poobla$¢enega distributerja.

Odstotek zmanjSanja moci motorja se nanasa na

dovolieno delovno temperaturo enote.

Raven zvoénega pritiska LpA:

<70dB

Merjeno v prostem polju na razdalji enega metra od enote, ki
deluje brez obremenitve pri 3600™™",

Temperatura tekoCine in delovni tlak

OEEO (EU/EGP)

q=Z

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE skladno s ¢. 14 direktive
2012/19/EU Evropskega parlamenta in sveta z dne 4. julija 2012.
0 odpadni elektriéni in elektronski opremi (OEEO). Preértan
simbol smetnjaka na opremi ali pakiranju pomeni, da je treba
izdelek na koncu Zivljenjskega cikla zbrati loceno. Izdelek se ne
sme zavre¢i med nerazvrS¢en komunalni odpad. Z ustreznim
lo&enim zbiranjem zaradi recikliranja, obdelave in ekolosko
varnega odlaganja odpadne opreme se lahko preprecijo
negativni vplivi na zdravje in okolje ter promovira ponovna
uporaba in/ali recikliranje materialov, iz katerih je naprava
izdelana.

OEEOQ iz zasebnih gospodinjstev (razvrstitev glede na vrsto
proizvoda, uporabo in lokalno zakonodajo, ki velja): za vse
informacije o sistemih za lo€eno zbiranje odpada se obrnite na
lokalni mestni urad ali upravo. Trgovec je obvezen brezplaéno
sprejeti staro opremo v asu nakupa nove ekvivalentne opreme
zaradi pravilnega recikliranja/odlaganja.

OEEO od uporabnikov, ki niso zasebna gospodinjstva
(razvrstitev glede na vrsto proizvoda, uporabo in lokalno
zakonodajo, ki velja): loceno zbiranje te opreme na koncu
Zivljenjske dobe organizira in upravlja proizvajalec (proizvajalec
EEO skladno z direktivo 2012/19/EU). Uporabniki, ki Zelijo
odloZiti to opremo, se lahko obrnejo na proizvajalca in sledijo
njegov sistem za lo€eno zbiranje opreme na koncu Zivljenjske
dobe ali neodvisno izberejo poobladteno verigo za upravijanje
odpada.

Dodatne informacije

Vrsta tesnila |Min.-maks. temperatura Maks. tlak,
°C (°F) bar (psi)
NBR -10 (14) + 85 (185) 8(116)
FPM 10 (14) = 110 (230)
-10 (14) do 80 (176) z vodo
EPDM 10 (14) = 110 (230)
Odstranjevanje

A OPOZORILO:

Enoto morate odstraniti prek odobrenih podijetij, ki
S0 specializirana za prepoznavo razlicnih vrst
materialov (jeklo, baker, plastika, itd.)
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Uvod i Sigurnost

Ove sigurnosne upute pojavijuju se ponovo u odgovaraju¢im
odjeljcima uputa za Dodatnu ugradnju, Upotrebu i OdrZavanje.
Sigurnosne upute trebali bi drZati na mjestu instalacije za budu¢u
uporabu.

A OPREZ:

Ovaj priruCnik je sastavni dio jedinice. Morate
proCitati i jasno razumjeti priru¢nik prije ugradnje
jedinice i njezine uporabe. Priruénik mora uvijek biti
dostupan korisniku, pohranjen u blizini jedinice i
prikladno ¢uvan.

nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod
nadzorom ili ako su dobile upute za uporabu na
siguran nacin i ako razumiju moguce opasnosti.
Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da
se ne igraju proizvodom.

A UPOZORENJE:

Nepravilna uporaba jedinice moZe dovesti do
ozljedivanja osoba i osteéenja imovine, kao i do
ponistavanja jamstva.

A UPOZORENJE: Opasnost od ioniziraju¢eg
zratenja

Ako je jedinica izloZena ionizirajuem zracenju,
primijenite neophodne sigurnosne mjere za zastitu
ljudi. Ako je potrebno otpremiti jedinicu, obavijestite
0 potrebnom i dostavljaa i primatelja tako da se
mogu obaviti potrebne mjere sigurnosti.

A UPOZORENJE:

Ugradnju, rad, odrzavanje i rjeSavanje problema
jedinice je namijenjeno iskljugivo kvalificiranom
osoblju. Kvalificirano osoblje su osobe koje su
sposobne prepoznati rizike i izbjeci opasnosti
tijekom ovih operacija.

A UPOZORENJE:

Zamijenite sve istroSene ili neispravne dijelove
originalnim rezervnim dijelovima kako biste sprijecili
neispravan rad jedinice i ozljedivanje osoba, kao i
ponistavanje jamstva.

A UPOZORENJE:

Zabranjeno je odlagati tekucine za podmazivanje i
druge opasne tvari u okolis.

A UPOZORENJE:

Za drZave EU-a: ovaj proizvod smiju upotrebljavati
djeca u dobi od 8 godina ili starija i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja
ako su pod nadzorom ili ako su dobile upute za
uporabu na siguran nacin i ako razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
Djeca ne smiju &istiti i odrZavati proizvod bez
nadzora.

Rukovanije i pohranjivanje

& UPOZORENJE:

Uvijek nosite osobnu zadtitnu opremu.

A UPOZORENJE:

Za drZave izvan EU-a: ovaj proizvod nije namijenjen
uporabi osoba (ukljuCujuci djecu) sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Prije pocetka rada, provjerite je li elektriéno
napajanje odspojeno i blokirano, da biste izbjegli
neZelieno ponovno pokretanje jedinice, upravijake
ploge i pomoénog upravijatkog kruga.

& UPOZORENJE: Opasnost od prignjecenja
Jedinica i njezini dijelovi teski su: rizik od
prignjeenja.
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A UPOZORENJE: Opasnost od teskih ruénih
tereta

Provjerite bruto teZinu na pakiranju prije rukovanja
jedinicom.

NAPOMENA:
Ne stavljajte teSke terete na vrh jedinice.

NAPOMENA:
Zastitite jedinicu od sudara.

A UPOZORENJE: Opasnost od teskih ruénih
tereta

Provjerite neto teZinu na pakiranju prije rukovanja
jedinicom.

Opis proizvoda

A UPOZORENJE: Opasnost od teskih ruénih
tereta

Rukujte jedinicom u skladu u skladu s aktualnim
pravilima o ,manualnom rukovanju s teretom®, kako
bi se izbjegli nepovoljni ergonomski uvjeti, $to
uzrokuje opasnost od ozljeda kraljeZnice.

A UPOZORENJE:

Poduzmite odgovarajuée mjere tijekom prijevoza,
ugradnie i skladistenja kako biste sprijecili
zagadenije od vanjskih tvari.

A UPOZORENJE:

Upotrijebite uzad, konopce, kuke ifili okove koji su u
skladu s vazecim direktivama i koji su prikladni za
specifiEnu uporabu.

Predvidena namjena:

+ Prijenos Eiste, neagresivne vode, bez otopljenih
plinova

+ Povecanije tlaka i sustav napajanja vodom

* Industrija pranja i ¢is¢enja.

+ Kruzenje toplih i hladnih teku¢ina, na primjer vode
ili vode i glikola, za sustave grijanja, hladenja i
klimatizacije

* Primjene za obradu vode

* Prijenos kemijski umjereno agresivnih tekucina

+ Navodnjavanje

& UPOZORENJE:

Jedinica je dizajnirana i napravijen da se koristi kao
§to je opisano u odjeljku Namjenjena uporaba.
Svaka druga uporaba je zabranjena jer moze
ugroziti sigurnost korisnika i uéinkovitost same
jedinice.

A UPOZORENJE:
Polako podignite i rukujte jedinicom da biste izbjegli
nestabilnost.

A OPASNOST: Potencijalna opasnost od
eksplozivne atmosfere

Zabranjeno je pokretati jedinicu u okruzenjima s
potencijalno eksplozivnim atmosferama ili
zapaljivim praSinama.

A UPOZORENJE:

Tijekom uporabe, pobrinite se da se izbjegne
ozljedivanje ljudi i Zivotinja ifili o3tecenje imovine.

@ OPASNOST:

Zabranjeno je koristiti ovu jedinicu za crplienje
zapaljivih ifili eksplozivnih tekucina.

NAPOMENA:
Osigurajte da omce ne udare ili oStete jedinicu.
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distributeru kako biste provierili je li potreban motor
viSe nazivne snage.

NAPOMENA:

Kad se koristi obradena voda (omekSana,
deionizirana, demineralizirana, itd.) i u svim
situacijama koje se razlikuju od onih opisanih u vrsti
teku¢ine, molimo vas obratite se tvrtki Xylem ili
ovla$tenom distributeru.

A UPOZORENJE:

Kada odabirete mjesto za ugradnju i povezivanje
uredaja s hidrauliénim i elektricnim izvorima
energije, strogo se pridrzavajte vaZecih propisa.

Koristenje u mrezama za distribuciju vode koju konzumiraju
ljudi:

A UPOZORENJE:

Cjevovod se mora dimenzionirati tako da omoguci
sigurnost na maksimalnom radnom tlaku.

A UPOZORENJE:
Zabranjeno je crpiti vodu za pice nakon koridtenja s
drugim fluidima.

& UPOZORENJE:

Ugradite odgovarajuce brive izmedu jedinice i
cjevovodnog sustava.

A UPOZORENJE:

Poduzmite odgovarajuce mjere tijekom prijevoza,
ugradnje i skladitenja kako biste sprijedili
zagadenje od vanjskih tvari.

A UPOZORENJE:

Uklonite jedinicu iz pakiranja neposredno prije
ugradnje kako biste sprijecili kontaminaciju
vanjskim tvarima.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Prije pocetka rada, provjerite je li elektriéno
napajanje odspojeno i blokirano, da biste izbjegli
neZelieno ponovno pokretanie jedinice, upravijatke
ploge i pomoénog upravijatkog kruga.

A UPOZORENJE:

Nakon ugradnje, pustite jedinicu da radi nekoliko
minuta s vise otvorenih korisnika kako bi se isprala
unutradnjost sustava.

& UPOZORENJE:

Apsorbirana struja mora biti niZa od nazivnih
granica. Oslonite se na vrijednosti na plogici s
podacima.

NAPOMENA:
MreZni napon i frekvencija moraju odgovarati
specifikacijama na plogici s podacima.

Ugradnja

A UPOZORENJE:
Uvijek koristite odgovarajuce alate za rad.

NAPOMENA:

Prije pocetka rada, uvjerite se da su opci elektricni
zahtjevi ifili oni koji se odnose na sustave gaSenja
pozara (hidranti ili aparati za gaSenje pozara) u
skladu s lokalnim propisima.

A UPOZORENJE:
Uvijek nosite osobnu zastitnu opremu.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Uvijek prikljucite vanjski zastitni vodic (uzemljenje)
na terminal za uzemljenje prije nego li pokusate
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napraviti druge elektriéne prikljucke.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Spojite svu elektritnu dodatnu opremu jedinice na
uzemljenje.

A UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda
Jedinica opremljena jednofaznim motorom s
automatskim resetiranjem termalne zastite od
preoptereenja moZe se iznenada ponovno
pokrenuti nakon $to se ohladi: opasnost od ozljeda.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Provjerite da je vanjski zastitni kabel (uzemljenje)
dulji od faznih vodita. Ako se jedinica slu¢ajno
odspaji od faznih vodi¢a, zadtitni vodi¢ mora biti
posliednii koji ¢e se odvojiti od prikljuéka.

Uporaba i rad

A UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda
Osigurajte da je elektricna zastita ugradena, tamo
gdje se zahtjeva: rizik od osobne ozljede.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Ugradite odgovarajuce sustave za zastitu od
neizravnog kontakta, kako biste sprijegili
smrtonosne strujne udare.

A UPOZORENJE:

Provjerite da drenirana teku¢ina ne moze izazvati
ostecenja ili ozljede.

& UPOZORENJE:

U slugaju prevrucih ili prehladnih tekucina, obratite
pozornost na rizik od ozljede.

A UPOZORENJE:

Postujte navedenu udaljenost za ventilaciju jedinice
kako bi se omogucile operacije na motoru: 2
100mm okolo i iznad jedinice i 2 300mm iza
jedinice.

A UPOZORENJE:

Zabranjen je rad jedinice kada je suha, kada nije
pripremljena postupkom uklanjanja zraka i kada je
protok manji od nazivnog protoka.

NAPOMENA:
Ako je Cep za ispustanje kondenzata motora
otvoren, razred zastite postaje IPX4.

A UPOZORENJE:

Zabranjen je rad jedinice sa zatvorenim zaustavnim
ventilima.

NAPOMENA:

Upravljadka plo¢a mora odgovarati nazivnim
vrijednostima s plocice jedinice. Neprikladna
kombinacija bi mogla ostetiti motor.

A UPOZORENJE:

Postujte ograni¢enja s plo€ice s podacima za rad
jedinice.

NAPOMENA:

Oslonite se na struju prikazanu na plocici s
podacima za odabir zatitnog uredaja i po3tujte
lokalne i nacionalne propise za njegovo
dimenzioniranje.

A UPOZORENJE: Opasnost od elektricne
struje

Provjerite da je jedinica pravilno prikljuena na
napajanje.
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& UPOZORENJE: Opasnost od vru¢ih
povrsina

Pazite na visoke temperature koje proizvode pumpa
i motor.

Nakon prvog pokretanja, pustite jedinicu u rad
nekoliko minuta s nekoliko otvorenih korisnika kako
bi se isprala unutradnjost sustava.

@ UPOZORENJE:
Zabranjuje se stavljati zapaljive materijale u blizini
jedinice.

NAPOMENA:

Ako jedinica ne isporucuje oCekivani tlak, ponovite
operacije punjenja i pripremnog predpunjenja kako
je opisano u Dodatnim uputama za ugradnju,
uporabu i odrZavanje proizvoda.

NAPOMENA:
Provjerite da se osovina moZe nesmetano okretati.

Odrzavanje

NAPOMENA:
Zabranjeno je koristiti jedinicu u slucaju kavitacije.

NAPOMENA:
Elektriéna pumpa mora biti napunjena i ispravno
ventilirana prije nego $to se pokrene.

A UPOZORENJE:

OdrZavanje mora obaviti tehnicar koji posjeduje
tehnicko-profesionalne zahtjeve opisane u vazecim
propisima.

NAPOMENA:

Maksimalni isporuceni tlak jedinice na ispusnoj
strani, pod utjecajem dostupnog tlaka na usisnoj
strani, mora biti nizi od maksimalnog radnog tlaka.

A UPOZORENJE:

Uvijek nosite osobnu zastitnu opremu.

A UPOZORENJE:

Uvijek koristite odgovarajuce alate za rad.

NAPOMENA:
Nemojte uklanjati zastite tijekom cijele provjere
smjera.

NAPOMENA:

Zabranjen je rad jedinice sa zatvorenim zaustavnim
ventilima ili ako je brzina protoka jednaka nuli: rizik
od o3tecenja zbog pregrijavanja tekuéine.

& OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Prije pocetka rada, provjerite je li elektriéno
napajanje odspojeno i blokirano, da biste izbjegli
neZelieno ponovno pokretanie jedinice, upravijatke
ploge i pomoénog upravijatkog kruga.

NAPOMENA:

Ako je prisutan rizik da Ce jedinica raditi na brzini
protoka nizoj od minimalne oCekivane vrijednosti,
ugradite premosni sklop.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Ako je jedinica u kombinaciji s frekvencijskim
pretvaracem, iskljuite napajanje i pricekajte 10 min
kako bi se ispraznila preostala struja.

Koristenje u mrezama za distribuciju vode koju konzumiraju
ljudi:

/!\ UPOZORENJE:

A UPOZORENJE:

U slucaju prevrucih ili prehladnih tekucina, obratite
pozornost na rizik od ozljede.
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Rjesavanje problema

Odlaganje

A UPOZORENJE:

Odrzavanje mora obaviti tehniéar koji posjeduje
tehnicko-profesionalne zahtjeve opisane u vazecim
propisima.

A UPOZORENJE:

Jedinica se mora odlagati putem ovlastenih tvrtki
koje su specijalizirane za identificiranje raznih vrsta
materijala (Celik, bakar, plastika itd.).

A UPOZORENJE:
Ako kvar nije moguce otkloniti ili ako nije naveden,
obratite se drustvu Xylem ili oviastenom distributeru.

A UPOZORENJE:

Zabranjeno je odlagati tekucine za podmazivanje i
druge opasne tvari u okolis.

Tehnicke specifikacije

NAPOMENA:

Ako je jedinica izloZena na vrijednosti:

o Temperature

o VlaZnosti

koje su vece od dopustenih, obratite se tvrtki Xylem
ili ovlastenom distributeru.

NAPOMENA: Opasnost od pregrijavanja motora

Ako je jedinica ugradena na nadmorskoj visini:

o [zmedu 1500 i 2000 m (4900 do 6600 ft), smanjite
snagu motora za 5 %, ili ga zamijenite drugim,
vece snage

¢ |znad 2000 (6600), obratite se tvrtki Xylem ili
ovladtenom distributeru.

Postotak smanjenja snage motora se odnosi na

dopustene radne temperature jedinice.

Razina zvuénog tlaka LpA:

<70dB

Izmjerena u slobodnom polju na udaljenosti od jednog metra od
jedinice, tijekom rada bez opterecenja na 3600™" .

Temperatura tekucine i radni tlak

OEEO (EU/EGP)

q=Z

INFORMACIJE ZA KORISNIKA u skladu s ¢I. 14 direktive
2012/19/EU Europskog parlamenta i Vijeca iz 4. srpnja 2012. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi (OEEOQ). Simbol
prekrizene kante za smece na opremi ili njezinom pakiranju
oznacava da proizvod na kraju njegovog radnog vijeka treba
zbrinuti zasebno i ne smije se baciti u nerazvrstani komunalni
otpad. Odgovaraju¢im zasebnim prikupljanjem radi naknadnog
recikliranja, obrade i ekoloski osvijeStenog odlaganja otpadne
opreme mogu se izbje¢i negativni uéinci na zdravlje i okolis te
promovirati ponovna uporaba ifili recikliranje materijala od kojih
je oprema izradena.

OEEOQ iz privatna ku¢anstava (klasifikacija prema vrsti
proizvoda, uporabi i lokalnom zakonodavstvu na snazi): obratite
se svom lokalnom gradskom uredu ili upravi za sve informacije o
sustavima za zbrinjavanje otpada u podru¢ju. Trgovac ima
obvezu besplatno prikupiti staru opremu u vrijeme kupnje nove
ekvivalentne vrste opreme radi pravilnog
recikliranja/zbrinjavanja.

OEEO od korisnika kaji nisu privatna gospodarstava (klasifikacija
prema vrsti proizvoda, uporabi i lokalnom zakonodavstvu na
snazi): zasebno prikupljanje ove opreme na kraju radnog vijeka
ureduje proizvodac (proizvodac EEO u skladu s direktivom
2012/19/EU). Korisnik koji Zeli zbrinuti ovu opremu moZe se
obratiti proizvodaci i slijediti proizvodadev sustav za zasebno
prikupljanje opreme na kraju radnog vijeka ili na drugi nacin
neovisno uporabiti lanac za zbrinjavanje otpada.

Vrsta brtve  |Min. - max. temperatura Max tlak, bar
°C (°F) (psi)

NBR -10 (14) = 85 (185) 8(116)

FPM 10 (14) + 110 (230)
-10 (14) do 80 (176) s vodom

EPDM 10 (14) + 110 (230)
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Uvod i Bezbednost

Ova bezbednosna uputstva ¢e se ponovo pojaviti u relevantnim
poglavijima Uputstva za dodatno postavijanje, upotrebu i
odrZavanje. Ova bezbednosna uputstva treba drZati na mestu
postavljanja za buduéu upotrebu.

A OPREZ:

Ovo uputstvo je sastavni deo jedinice. Obavezno
proCitajte i shvatite uputstvo pre instaliranja jedinice
i stavljanja u upotrebu. Uputstvo uvek mora biti
dostupno korisniku, da se Cuva u blizini jedinice i da
se dobro Cuva.

koji nemaju iskustva i znanja, osim ako nisu pod
nadzorom i dobijaju uputstva upute o tome kako da ih
koriste od osobe odgovome za njihovu bezbednost.
Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se
obezbedilo da se ne igraju sa ovim uredajem.

A UPOZORENJE:

Nepravilno koridéenje jedinice moZe uzrokovati
telesne povrede i otecenje imovine, kao i
ponistenje garancije.

A UPOZORENJE: Opasnost od jonizujué¢eg
zratenja

Ako je jedinica bila izloZena jonizuju¢im zracenjima,
provedite potrebne bezbednosne mere za zastitu
ljudi. Ako jedinica treba da se otpremi, obavestite
prevoznika i primaoca u skladu s tim, kako bi se
uspostavile odgovarajuce bezbednosne mere.

A UPOZORENJE:

MontaZu, rukovanje, odrzavanje i reSavanje
problema smeju da obavljaju samo stru¢no
osposobljena lica. Kvalifikovano osoblje obuhvata
lica koja su u stanju da prepoznaju rizike i izbegnu
opasnosti tokom ovih operacija.

A UPOZORENJE:

Zamenite sve istroSene ili neispravne komponente
originalnim rezervnim delovima, kako biste spregili
kvar jedinice i licne povrede, kao i poniStavanje
garancije.

A UPOZORENJE:

Zabranjeno je odlaganje maziva i drugih opasnih
supstanci u zivotnoj sredini.

A UPOZORENJE:

Za zemlje Elanice EU: ovaj uredaj mogu koristiti
deca uzrasta od 8 godina i starija, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili im se pruZe uputstva u vezi
sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i
razumeju rizike. Deca se ne smeju igrati sa ovim
proizvodom. Ci$éenje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

Rukovanije i skladistenje

& UPOZORENJE:

Uvek nosite liénu zastitnu opremu.

A UPOZORENJE:

Za zemlje izvan EU: ovaj proizvod nije namenjen
osobama (ukljuCujuéi decu) sa smanjenim fizickim,
senzorskim ili mentalnim sposobnostima, ili onima

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Pre poCetka rada, proverite da li je elektriéno
napajanje iskljuteno i zaklju¢ano, kako biste izbegli
nenamerno ponovno pokretanje jedinice, kontrolne
table i pomoénog upravljackog kruga.

& UPOZORENJE: Opasnost od drobljenja
Jedinica i njene komponente su teske: rizik od
drobljenja.
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A UPOZORENJE: Opasnost od ruénog
rukovanja teSkim materijalima

Proverite bruto teZinu na pakovanju pre rukovanja
jedinicom.

NAPOMENA:
Ne stavljajte teSke terete na vrh jedinice.

NAPOMENA:
Zastitite jedinicu od sudara.

A UPOZORENJE: Opasnost od ruénog
rukovanja teSkim materijalima

Proverite neto tezinu na natpisnoj plocici pre
rukovanja jedinicom.

Opis proizvoda

A UPOZORENJE: Opasnost od ruénog
rukovanja teSkim materijalima

Rukovanie jedinicom mora biti u saglasnosti sa
vazecim propisima o ,rucnom rukovanju materijalom®,
kako bi se izbegli nepovoljni ergonomski uslovi koji
uzrokuju rizik od povrede leda i kicme.

A UPOZORENJE:

Preduzmite odgovarajuce mere tokom transporta,
postavljanja i skladistenja kako biste sprecili
kontaminaciju spoljanjim supstancama.

A UPOZORENJE:

Koristite uzad, kablove, kuke ifili karabinjere koji su
u skladu s vaze¢im propisima i pogodni za
predvidenu namenu.

Predvidena upotreba:

+ Prenos Ciste, neagresivne vode, koja ne sadrZi
rastvorene gasove

« Sistemi za povecanje pritiska i snabdevanije
vodom

* Industrija pranja i ¢is¢enja

+ Cirkulacija tople i hladne teénosti, na primer, vode
ili vode i glikola, za sisteme za grejanje, hladenje i
klimatizaciju

+ Primene za obradu vode

* Prenos umereno hemijski agresivnih te€nosti

+ Navodnjavanje

A UPOZORENJE:

Jedinica je konstruisana i izradena za upotrebu
opisanu u odeliku Predvidena upotreba. Svaka
druga upotreba je zabranjena, jer moZe ugroziti
bezbednost korisnika i efikasnost same jedinice.

A UPOZORENJE:
Polako podignite i rukujte jedinicom kako biste
izbegli probleme sa stabilnoscu.

A OPASNOST: Potencijalno eksplozivna
atmosfera

Zabranjeno je pokretanje jedinice u okruZenjima sa
potencijalno eksplozivnim atmosferama ili sa
zapaljivom praSinom.

A UPOZORENJE:

Tokom rukovanja obavezno izbegavajte povrede
ljudi i Zivotinja ifili o$tecenja imovine.

@ OPASNOST:

Zabranjeno je kori§¢enje ove jedinice za pumpanje
zapaljivih ifili eksplozivnih teénosti.

NAPOMENA:
Uverite se da sredstva za vezivanje ne udare ilili
oStete uredaj.

NAPOMENA:

Kada koristite teCnosti Cija je gustina ifili viskoznost
vi§a od vode, kao $to je meSavina vode i glikola,
obratite se kompaniji Xylem ili ovla§¢enom
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distributeru da biste proverili da li je potreban motor
vece nominalne snage.

NAPOMENA:

Kada koristite hemijski tretiranu vodu (omeksanu,
dejonizovanu, demineralizovanu, itd.) i u svakoj
situaciji osim onih koje su opisane u odeljku o vrsti
te€nosti, obratite se kompaniji Xylem ili ovladéenom
distributeru.

Upotreba u mrezama za distribuciju vode za ljudsku
upotrebu:

A UPOZORENJE:
Zabranjeno je pumpanje pijace vode nakon
upotrebe sa drugim te¢nostima.

A UPOZORENJE:

Prilikom izbora mesta montaZe i povezivanja
uredaja sa hidrauli¢nim i elektri¢nim napajanjem,
strogo se pridrzavaijte vazecih propisa.

A UPOZORENJE:
Cevi moraju biti dimenzionirane kako bi se osigurala
bezbednost pri maksimalnom radnom pritisku.

& UPOZORENJE:

Postavite odgovarajuée zaptivke izmedu jedinice i
sistema cevovoda.

A UPOZORENJE:

Preduzmite odgovarajuée mere tokom transporta,
postavljanja i skladiStenja kako biste sprecili
kontaminaciju spoljasnjim supstancama.

A UPOZORENJE:

Uklonite uredaj iz ambalaze neposredno pre
postavljanja kako biste sprecili kontaminaciju
spoljadnjim supstancama.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Pre poCetka rada, proverite da li je elektriéno
napajanje iskljuteno i zaklju¢ano, kako biste izbegli
nenamerno ponovno pokretanje jedinice, kontrolne
table i pomo¢nog upravljackog kruga.

A UPOZORENJE:

Nakon postavke, pokrenite jedinicu na nekoliko
minuta sa nekoliko omogucenih korisnika kako biste
oprali unutrasnjost sistema.

& UPOZORENJE:

Apsorbovana struja mora da bude niZa od
nominalnih ogranitenja. Pogledajte vrednosti na
plodici s podacima.

NAPOMENA:
MrezZni napon i frekvencija moraju biti u skladu sa
specifikacijama na plogici sa podacima.

Instalacija

A UPOZORENJE:
Uvek koristite odgovarajuce radne alate.

NAPOMENA:

Pre poCetka rada, proverite da li su opsti zahtevi za
elektriku ifili protivpozarni sistemi (hidranti ili
prskalice) u skladu sa lokalnim propisima.

A UPOZORENJE:
Uvek nosite li€nu zastitnu opremu.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Uvek povezujte spoljni zastitni provodnik
(uzemljenje) sa prikljuékom za uzemljenje pre nego
§to poCnete da postavljate druge elektricne veze.
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A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Prikljuéite sve elektritne dodatke jedinice na
uzemljenje.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Proverite da li je spoljni zastitni provodnik
(uzemljenje) duzi od faznih provodnika. U slu€aju
slu¢ajnog iskljucenja jedinice sa provodnika

napajanja, zastitni provodnik mora biti poslednji koji

se odvoji od prikljucka.

A UPOZORENJE: Opasnost od povreda
Jedinica, opremljena jednofaznim motorom sa
automatskom zastitom od prenaponskog

preoptereéenja, moze se nehotice ponovo pokrenuti
nakon $to se ohladi: opasnost od fizickih povreda.

Upotreba i rad

A UPOZORENJE: Opasnost od povreda
Postarajte se da zastita od elektricne energije bude
instalirana u slu¢ajevima kada je to potrebno: rizik
od telesne povrede.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje
Postavite odgovarajuce sisteme za zastitu od

indirektnog kontakta kako biste spreili smrtonosne

elektriéne udarce.

A UPOZORENJE:

Uverite se da ispuStena te¢nost ne moze
prouzrokovati ostecenja ili povrede.

A UPOZORENJE:
PridrZavajte se rastojanja koja su navedena za
ventilaciju jedinice i da bi se omogucile sve

operacije motora: 2 100 mm oko i iznad jedinice i 2

300 mm iza jedinice.

& UPOZORENJE:

U sluéaju prekomerno vruih ili hladnih te¢nosti,
obratite paznju na rizik od povreda.

A UPOZORENJE:

Zabranjeno je rukovanje jedinicom kada je suva,
nije napunjena i ispod nominalne brzine protoka.

NAPOMENA:
Ako se odvodni Cep za kondenzat motora otvori,
klasa zastite postaje IP4X.

NAPOMENA:

Kontrolna tabla mora odgovarati nazivnim
vrednostima na plogici sa podacima jedinice.
Neodgovarajuée kombinacije mogu oétetiti motor.

A UPOZORENJE:

Zabranjeno je rukovanje jedinicom sa zatvorenim
ventilima za ukljuivanje i iskljucivanje.

NAPOMENA:

Za izhor zastitnog uredaja pogledajte struju
prikazanu na plocici sa podacima i pridrzavajte se
lokalnih i nacionalnih propisa za njegovo
dimenzionisanje.

A UPOZORENJE:

Pridrzavajte se ogranitenja koja su navedena na
ploCici s podacima prilikom upotrebe jedinice.
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Proverite da li je jedinica povezana na mrezno
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& UPOZORENJE: Opasnost od vru¢ih
povrsina

Pazite na visoke temperature koje generiSu pumpa i
motor.

A UPOZORENJE:

Nakon pokretanja, pokrenite jedinicu na nekoliko
minuta sa nekoliko omogucenih korisnika kako biste
oprali unutrasnjost sistema.

@ UPOZORENJE:
Zabranjeno je stavljanje zapaljivih materijala u
blizini jedinice.

NAPOMENA:
Proverite da li se vratilo moze dobro okretati.

NAPOMENA:

Ako jedinica ne pruZa o&ekivani pritisak, ponovite
operacije punjenja i inicijalnog punjenja koje su
opisane u dodatnim uputstvima za postavljanje,
korid¢enie i odrzavanie jedinice.

Odrzavanje

NAPOMENA:
Zabranjeno je koristiti jedinicu u slucaju kavitacije.

NAPOMENA:
Jedinica mora biti napunjena i ispraznjena pre nego
Sto se moZe pokrenuti.

& UPOZORENJE:

OdrZavanje mora obavljati tehni¢ar koji ispunjava
tehniCko-profesionalne zahteve navedene u
vaze€im propisima.

NAPOMENA:

Maksimalni pritisak koji isporuCuje jedinica na strani
praznjenja, na koji utice raspoloZivi pritisak na
usisnoj strani, mora da bude nizi od maksimalnog
radnog pritiska.

A UPOZORENJE:

Uvek nosite liénu zastitnu opremu.

A UPOZORENJE:

Uvek koristite odgovarajuée radne alate.

NAPOMENA:
Nemojte uklanjati zastite tokom cele provere smera.

NAPOMENA:

Zabranjeno je raditi sa jedinicom sa zatvorenim
ventilima za ukljucivanije i iskljucivanie ili pri nultom
protoku: opasnost od oStecenja usled pregrevanja
tenosti.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne struje
Pre pocetka rada, proverite da li je elektriéno
napajanje iskljuceno i zaklju¢ano, kako biste izbegli
nenamerno ponovno pokretanje jedinice, kontrolne
table i pomo¢nog upravijackog kruga.

NAPOMENA:
Ako postoji rizik da jedinica radi pri brzini protoka
ispod ocekivanog minimuma, ugraditi bajpas kolo.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne struje
Ako je jedinica u kombinaciji s pretvaratem
frekvencije, iskljucite napajanje i saCekajte 10
minuta da se rezidualna struja isprazni.

Upotreba u mrezama za distribuciju vode za ljudsku
upotrebu:

A UPOZORENJE:

U slucaju prekomerno vrucih ili hladnih te¢nosti,
obratite paznju na rizik od povreda.
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Resavanje problema

Odlaganje

A UPOZORENJE:

OdrZavanje mora obavljati tehnicar koji ispunjava
tehnicko-profesionalne zahteve navedene u
vazeCim propisima.

A UPOZORENJE:

Jedinica mora biti odloZena preko odobrenih
kompanija specijalizovanih za identifikaciju razlicitih
vrsta materijala (Celik, bakar, plastika, itd.)

A UPOZORENJE:

Ako greSka ne moZe biti ispravljena ili nije
navedena, obratite se kompaniji ,Xylem* ili
ovladcenom distributeru.

A UPOZORENJE:

Zabranjeno je odlaganje maziva i drugih opasnih
supstanci u zivotnoj sredini.

Specifikacije

NAPOMENA:

Ako je jedinica izloZena:

o Temperatura

o VlaZnost

iznad dozvoljenih vrednosti, kontaktirajte kompaniju
,Xylem“ili ovla§éenog distributera.

Za odlaganje proizvoda, pridrZavajte se lokalnih propisa koji su
na snazi.

Dodatne informacije

NAPOMENA: Opasnost od pregrejavanja motora

Ako je jedinica postavljena na nadmorskoj visini:

o izmedu 1500 i 2000 m (4900 do 6600 ft), smanjite
snagu motora za 5% il ga zamenite snaznijim
motorom

¢ iznad 2000 (6600) kontaktirajte kompaniju
,Xylem“ili ovlad¢enog distributera.

Procenat redukcije snage motora se odnosi na

dozvoljenu radnu temperaturu jedinice.

Nivo zvucnog pritiska LpA:

<70dB

Meren u otvorenom polju na udaljenosti od jednog metra od
jedinice tokom rada bez opterecenja na 3600™™" .

Temperatura i radni pritisak teénosti

Vrsta zaptivke |Min. - maks. temperatura | Maks.
°C (°F) pritisak, bar
(psi)
NBR -10 (14) + 85 (185) 8(116)
FPM -10 (14) + 110 (230)
-10 (14) do 80 (176) s vodom
EPDM -10 (14) = 110 (230)
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Eioaywyn ka1 AogdAeia

Aurég o1 0dnyieg aoaleiag Ba eppaviaTolv Eava oTIg OYETIKEG
evoTnTeg Twv Mpdabetwy 0dnyiwv Eykardataong, Xpriong kai
ZuvThpnong. AuTEg o1 0dnyieg aopaleiag Ba Tpémel va
diompnBolv aTo Pépog eyKataaTaong yia LEAAOVTIKEG XPrTEIG.

A MPODYAA=H:

AuTd T0 eyxelpidio atoTeAE avVOTTOOTIAOTO PEPOS
¢ povadag. BePaiwbeire 61 Exere diapaoer kai
KOTOVORaEl TO EYXEIPIDIO TTPIV TNV EYKATACTAON TNG
povadag Kai T xpron . To eyxeipidio mpémel
mavroTe va Tibetan on 81dBean Tou xpraTn, va
amoBnkeUeTal TAnaiov TG povadag Kai vo
dlampeital o€ KaAr katdoTaon.

A NPOEIAONOIHZH:

Mo ywpeg extdg E.E.: autd 10 mpoidv dev
poopiCETal yia Xprion amé dropa
(oupmrepihapBavopévuy TadIwY) e PEIWPEVES
QUOIKEG, 1ITBNTNPIOKES 1) BlavoNTIKES IKAVOTNTES N
ENeyn epmeipiag kal yvwaong, ekTo¢ edv utdkevTal
o¢ emiPAewn kar £xouv evnuepweBei yia T xpRon g
OUOKEURG ommd GTopo UTTEUBUVO Yia aoQPAAEIG TOUG.
Ta TodIG TPETTEN VO ETOTITEUOVTAI WOTE VO
eGaoaNioTei 61 dev Ba Traiouv e TO TTPOIGV.

A MPOEIAOMOIHZH:

H akatdAAnAn xprion g povadag pmopei va
TpoKaAéael Tpaupaniopols kal UNKEG npiég, kabug
KOl va KATaoTHOEN TV €yyonon dkupn.

A MPOEIAOMOIHZH:

H eykardoTaon, n Asiroupyia, n ouvThENON Kai N
avTigeTwmon TpoPAnudTwy g povadag eival
apuodIdTTaG ATTOKAEIOTIKG ECEIBIKEUPEVOU
TpoowikoU. Eeidikeupévo mpoowiké eival
dropa Ikavd va avayvwpifouv KIvBUvoug Kal va
amoedyouv Toug KIvUvoug katd T Bidpkeia
QUTWY TWV EPYUCIWV.

A MPOEIAOMOIHZH:

Mo xwpeg Tng EE: 10 Tpoidv autd auth umopei va
XpnotyotoinBei améd maidid nAikiog 8 eTwv Kal dvw
KOI Q16 ATOUa HE PEIWHEVEG TWHOTIKEG,
aIoBNTNPIGKES 1 TIVEUUATIKEG DUVATOTNTES ) EMEIYN
epmepiac kar yvwang, edv empAETOVTQI KaI EXOUV
AdBer odnyieg oxeTkd pe TNV ao@aAr xpAon g
OUCKEURAS Kal KaTavooUv Toug KIvoUvoug Trou
evéxovtal. Ta maudid dev mpeEmel va rai{ouv pe 10
mpoidv. O kaBapioudg kai n guvtipnon dev TPéTel
va TTpaypaToToloUvTal amé maidid Xwpic emmifAeyn.

A NPOEIAOMOIHZH: Kivbuvog 1ovti{ouoag
akTivopoAiag

Edv n povada éxer extedei ae 10vTi(oUaES
akTIVOBOAiES, epapudaTe Ta amapaitTa PéTPa
aoQaAEiag yia v TTpoaTagia Twv avBpwmwy. Edv
Xpeladeran n amooToAR TG povadag, evnuepwoTe
TOV JETAQOPEN KO TOV TTAPCARTITN avaAdywS, WoTe
V@ UTTOpOUV Va £QappooTolV Ta katdAnAa pétpa
aoQaAgiag.

A NPOEIAOMNOIHZH:

AvtikaraoThaTe 6Aa Ta @BappEva A EAATTWHATIKG
eCaptuaTa pe yvhoia avTaANKTIKG, yia va
amo@UyeTe T duoAeiToupyia TG povadag Kai
TPaUpaTIoO, KaBWG Kal v akupwan g eyyinang.

A NPOEIAONOIHZH:
AmayopeUeTal n oamoppIYn AITTAVTIKWY UYPUWV Kal
GMwv emkivouvwy ouaiwv aTo TrEpIBAAAov.

Xeipiopog kai Amobiikeuon

A NPOEIAOMOIHZH:
Na gopdre TAvTa aTOMIKG TTPOTTATEUTIKG EGOTIAIGHO.

A KINAYNOZ: HAekTpikog Kiviuvog
Mpiv amd v évapén Tng epyaaiag, eAéygTe av n
TOoPOXN NAEKTPIKAG 10XU0G €ival aTTooUVOEdEUEVN
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Kal KAEIBWEVN, YIa VOl OTTOTPATTEN aKOUTIal
ETTAVEKKIVAON TNG MoVadaE, Tou TTivaka eAEyXoU Kal
TOU €QEDPIKOU KUKAWWATOG EAEYXOU.

A NPOEIAOMOIHZH: Kivduvog ouveAigng
H povdda kai Ta e¢apthuard Tng eival fapid:
kivduvog auveAiyng.

A NPOEIAONOIHZH:
Avaonkwate kai xelploTeiTe Tr Jovada apyd yia va
amo@UyeTe TpoPAfpaTa aTabepdtnrag.

A NPOEIAOMOIHZH: Kivduvog amo Bapid
XEIPOKivNTa PopTia

EAéyCre 10 pIKTO BApOg OTN CUCKEUADIT TTPIV
XEIPIOTEITE TN povada.

A NPOEIAONOIHZH:

Katd Tn didipkeia ToU XEIPIOHOU, GPOVTIOTE VO
OTOQUYETE TPAUMATIOUS avBpWTTWY Kal {wwv Ka/f
UNIKEG {nuié.

IHMEIQZH:
BeBaiwbeite 61 n mpowdnon dev xTumd kai/r dev
BAGTTITEl TN povada.

A MPOEIAONOIHZH: Kivbuvog amé Bapid
XEIPOKivTa QopTia

EAéy¢re 10 kaBapd Bapog oy mvakida Tpiv
XEIPIOTEITE TN povada.

IHMEIQZH:
Mnv TomoBereite eyaha Bapn mdvw oTn Hovada

IHMEIQZH:
MpoaTaTeEUOTE TN POVADdA ATTd TIG GUYKPOUTEIG.

A MPOEIAONOIHZH: Kivbuvog amé Bapid
XEIPOKivTa QopTia

Na xeIpileoTe Tn OUOKEUR GUPQWVA HIE TOUG
I0XUOVTEC KAVOVITHOUG OXETIKA |UE TO "XEIPWVAKTIKO
XEIPIOPO @opTiou”, yia va aToQUYETE TIg
avemBUpnTES EPYOVOUIKEG GUVBAKES TTOU
TpoKaAoUv kivduvo Tpaupatiopol oty omovOuNKh
otiAn.

Mepiypaqn Tou mPoidVTOG

A NPOEIAOMOIHZH:

Mapte Ta KatdAAnAa péTpa katd T peTaQopd, TV
EYKOTAOTOON KaI TRV TTOBAKEUTN YIa TNV OTTOQUYA
poAuvang amo eEwTepIKES OUTiES.

A NPOEIAOMOIHZH:

XpnaoigotoiaTe axoivid, cuppardoyoiva, aykioTpa
KoI gTeVOLAKPOUG DAKTUAIOUG TTOU GUHOPPWVOVTQl
He ToUG 10X UoVTES KavoviapoUg Kai gival KatdAAnAa

Y10 TN GUYKeKpIKEVn Xpron.

MpoBAemopevn xprion:

* MeTagopd kabapoU, Xnuika un Biaiou vepou,
Xwpic dlaAupéva aépia

+ LuotApara evioyuong Tieang kai Tapoxg vepou

« Eykataordoeic mAlong kai kaBapigpou

* Kukhoopia {eaTwv Kal KpUWY Uypuwy, yia
Tapadelypa vepouU 1 vepou & yAuKOANG, yia
ouotApara Béppavang, ing kai kAipamopol

« EQapuoyég emeCepyaaiag vepol

*+ MeTa@opd pETpiwg XNuIKA Biaiwy uypuwv

* Apdeuan

A NPOEIAONOIHZH:

H povada oxedIGoTnKE Kal KATAOKEUAOTNKE yia Tn
XPAon TTou TTEPIYPAPETAI OTNV EVOTNTA
MpoBAemépevn Xprion. Omoiadrmote AN xprion
amayopevetal, kaBwg Ba pmopoloe va Béael o€
Kivduvo TV ao@aAgia Tou ¥pRaTn Kai TV
amoTeAEaPaTIKGTTA TN idlag TG Povadag.
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A KINAYNOZ: KivBuvog duvnTikd
EKPNKTIKAG ATHOOQAIPUG

AmayopeUetal n ekkivnon ¢ povadag o€
mepIBAMovTa e dUVNTIKG EKPNKTIKA aTPdCRaIpa
HE EUQAEKTEG OKOVEG.

oTré EEWTEPIKES OUTIEC,

@ KINAYNOZ:

AmayopeUetal n xpon QuTAG TG HOVAdAG yia TV
dvtAnon e0@AEKTWY /KAl EKPNKTIKWY UYPWV.

& NPOEIAOMOIHZH:

Merd tnv eykardoTtacn, AEIToupynaTe Tn wovada yia
Aiya AeTrTd pe apKeTEC xpraeIg yia va TTAUBET To
E0WTEPIKO TOU GUOTAMOTOC.

EykardoTaon

/!\ NPOEIAOMOIHZH:

IHMEIQZH:

Orav ypnaipotoieite uypd e TukvOTTa KOI/
1EWAES uwnAdTEPO ATTO AUTO TOU VEPOU, OTTWG
MEiyPa veEPOU Kal YAUKGANG, ETTIKOIVWVAOTE e TV
Xylem 1} Tov E€ouaiodotnuévo Aiavopéa yia va
eNéyEeTe €qv amaiTeitan KIvnTAPAS PE UPnAGTEPN
OVOuaaTIKA 10XU.

Xpnopooieite mvra kardAAnAa epyaheia
£pyaoiog.

A NPOEIAOMOIHEH:
Na gopdre TavVTa aTOIKG TTPOOTATEUTIKG
egomhiopo.

IHMEIQZH:

Orav ypnaoipoToieiTe XnuIKG emeCepyacpévo vepo
(arookAnpUpEVO, QTTIOVIGNEVO,
amopETAAIKOTTOINWEVO K.ATT.) Kl It 0TTOI00RTTOTE
GAAN koTdoToon ekTOC oo auTEG TIOU
TEPIYPAPOVTAI OTOV UYPO TUTTO, ETMKOIVWVIACTE PE
mv Xylem fj Tov E¢ouaiodotnpévo Aiavopéa.

A NPOEIAONOIHZH:

Kard v emAoyr Tou T6TIOU gyKaTdaTAONG KAl TN
o0vdean TG povadag e TIG UBPAUAIKEG Kal
NAEKTPIKEG TTAPOXEC, VO TNPEiTE auaTnpd Toug
I0XUOVTEG KavOVIOHOUG.

Xpnon o€ Siktua Siavoprg vepou yia avBpwirivn
KaravaAwaon:

A NMPOEIAOMOIHZH:
ArrayopeleTal 1 GvAnen TOGIHOU VepoU pETA T
xpfion We dAha peuaTa.

A NPOEIAONOIHZH:

O1 owAnvwoeig Tpémer va £xouv TET0I0 PéyeBOg
waTe va eao@alifouv TV ac@deia aTn WéyIoTn
Tigan Aeiroupyiag.

A NPOEIAOMOIHZH:

Mapte Ta KatdAAnAa péTpa katd T peTaQopd, TV
EYKOTAOTOON KaI TRV TTOBAKEUTN YIa TNV TTOQUYA
HoAuvang amo eEwTepIKES OUTiES.

A NPOEIAONOIHZH:
TomoBetraTe Ta KaTGAANnAa opepBUouaTa peragu
MG HovAdag Kal TOU GUOTAPOTOG CWANVWOEWV.

A MPOEIAOMNOIHZH:
Agaipéate T povdda ommd T cUCKEUaaia TG TPIV
amd v eykatdaTaong yia v amouyn poAuvang

A KINAYNOZ: HAekTpikdg KivBuvog

Mpiv amd v évapén Tng epyaaiag, eAéygTe av n
Tapoxr NAEKTPIKAG 10%00G ival amoouvoedepévn
kai KAeIdwyévn, yia va amotpamei akolaia
ETMaVEKKivNON TG Hovadag, Tou Trivaka eAEyyou Kai
ToU £QEBPIKOU KUKAWMATOG EAEYXOU.
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A MPOEIAOMNOIHZH:

To amoppo@oUpevo pelpa TTRETEN Var eival KATW
amd 10 OVOPAOTIKG dpia. AvatpéSTe OTIG TIpéG OTNV
Tvakida dedouEvwy.

Bavatnedpa NAEKTPIKG GOK.

IHMEIQZH:

H 1don Kol n ouyvotnTa Tou dikTUoU
NAEKTPOBATNONG TIPETTEI VO GUMTIITITOUV JE TIC
TPOdIAYPAPES TTOU avaypaovTal oTnV TVaKIOa
OTOIXElWV.

A NPOEIAOMOIHZH:

Na TnpeiTe TI ATOCTACEIG TTOU UTTOOEIKVUOVTI IO
TOV AEPIOUO TNG HOVADAG KOl YIO VOl ETIITREYETE
TUX6v Biepyaaieg aTov Kivatipa: 2 100 mm yupw
kal Tavw oo T povada kai 2 300 mm miow amo
N povada.

IHMEIQZH:

Mpiv EexvijaeTe v epyaaia, BePaiwBeite 611 oI
VevIKEG amaimioeig nAekTpIKAG evépyelag f/kal auTég
Twv ouoTudTwy up6aBeang (kpouvoi A
KOTQIOVIOTAPES) GUHHOPQWVOVTOI E TOUG TOTTKOUS
KQvovIouoUG.

IHMEIQZH:

Edv avoitel n téma amootpdyyiong
OUNTTUKVWWATOG KIVATAPQ, N KaTyopia TpoaTaciag
yiverar IP4X.

A KINAYNOZ: HAekTpikdg Kivduvog

Na guvdéete Tavta Tov aywyd EwTePIKAG
TPOCTaCIaG (Yeiwan) e Tov aKPOdEKTN yeiwang
TIPIV TPOCTIABNATETE VOl KAVETE GANEC NAEKTPIKES
OuvoETEIS.

IHMEIQZH:

O mivakag eAéyxou Tpémel va £xel TIG idlIEG
aglohoyAoeig e ekeiveg oTnv TIvakida dedopéviv
¢ povadag. AkatdAnhol cuvbuacpoi pmmopei va
PAdwouv Tov KivnTApa.

A KINAYNOZ: HAektpikdg kivduvog
ZuvdéaTe OAa Ta nNAEKTPIKG e€apTApaTa TNG PovAdag
oTn yeiwaon.

IHMEIQZH:

Avarpé€te a0 pedua mou eugaviCeTal gty
mvoKida dedopévwy yia Thv ETAOYA TS
TIPOCTATEUTIKAG GUGKEUNS KaI GUMHOPQWOEITE E
TOUG TOTTIKOUG Kail €BVIKOUG KaVOVIGHOUG Yia TO

péyeBag Tne.

A KINAYNOZ: HAektpikdg Kiviuvog
EAéyCre 011 0 e€wTepikdg aywydg TpoaTaaiag
(veiwon) eivar peyahliTepog amo Toug aywyous
@dong. Ze mepiTTWon TuXoiag amooivoeong T
Hovadag amd Toug aywyous eaong, o aywyos
TIPOCTACIOG TTPETTEN VX €ival O TEAEUTAIOG TTOU
QTTOOTIATCI ATTG TOV AKPODEKTN.

A NPOEIAONOIHEH: Kivbuvog
TPOAUPATICPHWY

H povada, e§omhiouévn Pe JOVOQATIKG KIVNTAPQ e
autépaTn mpoaTacia BeppikiAg uTEPPGPETIONG, Ba
pmopoUae va emavekkivnBel akouaia perd Ty wign
me: kivduvog owpaTikAg BAGRNG.

Xpan kai Aeiroupyia

/!\ MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog

A KINAYNOZ: HAekTpikdg Kivduvog
TomoBetraTe KaTGAANAG GUGTAUATA YA TTPOCTATIO
amo T éupeon emagn, yia va amo@UyeTe

TPOAUHOTIOPWY

BeBaiwBeite 6 Exel eykartaoTadei nAekTpIKN
mpoaTaaia, dtou amarreiTal: Kivouvog
TPAUMOTIOHOU.
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A MPOEIAOMNOIHZH:
BeBaiwBeite 611 10 Uypd amoaTpdyyiong ev prmopei
va TpokaAéael Tpaupamiopous 1 {npid.

IHMEIQZH:
AmayopeugTal n xprion TG Movadag o€ TEPITTWON
ommnAaiwong

A MPOEIAOMOIHZH:
Mo T uypd mou eivar utrepPoAIKG CE0Ta 1 kpUa,
dwate Tpoaoyr aTov Kivauvo Tpaupanapou.

IHMEIQZH:
H povada mpémel va yepioe kai va egaepwBei
owatd mpIv EeKIvAael.

A NMPOEIAOMOIHZH:

AmayopeUetal n Airoupyia TG povadag 6tav Eival
oteyvA, Xwpi¢ TARpWaon Kal KaTw amod TV
OVOPQOTIKA TTapoxA.

IHMEIQZH:

H péyiotn mieon mou Tapéyetal amd T Hovada
otV TAEUPA ekkEVWONG, TTOU ETTNPEAdeTal aTd TV
Tiean mou eival dlaBEaIpn otV TAeupd
avappdenang, dev mpémel va gival xaunAdTepn amé
™ péyiom miean Aemoupyiog.

A NMPOEIAOMNOIHZH:
AmayopeUeTal n AiToupyia TG Hovadag We KAEIOTEC
76 BaABideg evepyomoinang-amevepyotoinang.

IHMEIQZH:
Mnv agaipeite Ta TpooTaTEUTIKG KaB' 6An T
didpkera Tou eAéyyou katelBuvong.

A NMPOEIAOMOIHZH:
No Tpeite T dpia TToU avaypdgovTal aTnv
mvakida dedopévwy yia T diEpyacia oTn Hovadag.

IHMEIQZH:

AmayopeUetal n Aeiroupyia G HOVAdAS e TIG
BaABides on-off kAeioTéc iy pe undevikd pubud pong:
kivouvog {nuidg Adyw utrepBéppavang Tou uypou.

A NPOEIAOMOIHZH: HAexTpikdg Kivduvog
EAéyCre 0TI N Yovada eival owaTd ouvdedepévn e
TIG TTaPOXEG 10X UOC.

IHMEIQZH:

Edv umdpyer kivbuvog n povada va Amoupyei e
pubud poric kdtw amd My eAdyIoT avapevpevn,
eykaraoTAoTe éva KUkAwpa mapdkopyng.

& NMPOEIAOMOIHZH: Kivduvog Beppwv
EMPAVEIWV

MpogoxA otnv uwnAr Bepuokpaaia TTou TapdyeTal
amd v avTAia kai Tov KivnTApa.

@ NPOEIAONOIHZH:
Amayopeletal va TOTTOBETEITE EUPAEKTA UAIKG
TAnaiov TG povadag.

Xpron o€ dikTua Siavoprg vepou yia avepwmivy
KaravaAwon:

A NPOEIAOMOIHZH:

Metd Tnv ekkivnon, AeiroupyioTe T povada yia Aiya
AETIT PE QPKETES XPAOEIS yia va TTAUBEI To
EOWTEPIKO TOU GUOTAMOTOC.

IHMEIQZH:
EAéyCre av o dovag pmopei va yupioer opaAd.

IHMEIQZH:

Edv n povada dev Tapéyel TV avapevopevn Triean,
emavaAdBere Tic Aeiroupyieg MAfpwang kai
‘Evauang émwg mepiypdoetan oTig Mpoobeteg
Odnyieg yia v Eykardataan, ™ Xpron Kai
ZUVTAPNON TOU TTPOIOVTOC.
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Zuvtipnon

/!\ MPOEIAOMOIHZH:

A MPOEIAOMOIHZH:

H ouvtipnon Ba mpémel va yiveral amé évav TexViko
TTOU OI0BETEN TIG TEXVIKO-ETTOYYEAUOTIKES OTTQITATEIS
TTOU TIEPIYPAQOVTOI GTOUG 10X UOVTEG KAVOVIGHOUG.

Edv éva opdAua 6ev uropei va dlopBwoei fi dev
ava@épeTal, EMKOIVWVAATE UE TV Xylem 1 Tov
E¢ouaiobotnuévo Aiavopéa.

Mpodiaypapég

A MPOEIAOMOIHEH:
Na @opdre TavTa aToIKG TPOOTATEUTIKG
e¢omhiopo.

A NMPOEIAOMOIHZH:
Xpnoiyotoieite mavra kat@AAnAa pyaheia
£pyaoiag.

IHMEIQZH:

Av n povéda eival ekteBeipévn ae:

¢ Oeppokpagia

* Yypaoia

TaVW aT0 Ta EMTPETTOPEVT, ETTIKOIVWVACTE HE TV
Xylem fj Tov E€ouaiodotnpévo Aiavopéa.

A KINAYNOZ: HAekTpikdg Kivduvog

Mpiv amd v évapén g epyaaiag, eAéyETe av n
TOPOXN NAEKTPIKAS 10XUOG eival aTTOoUVOEDENEVN
Kal KAEIBWEVN, Yia VO aTToTpaTTEN aKOUTIal
ETTAVEKKIVAON TNG oVadaE, ToU TTivaka eAEyXou Kal
TOU £QEBPIKOU KUKAWHATOG EAEYXOU.

A KINAYNOZ: HAekTpikdg Kivduvog

Edv n povada ouvdudletal e petarpotéa
ouyvoTnTag, ATTOoUVIEDTE TNV TTAPOXT| PEUHATOS
Kal

mepipévete 10 AeTITd yia va EKQOpTIOTEN TO
uttoAermdpevo pedpa.

IHMEIQZH: Kivduvog umepBéppavang Tou

KIVNTHpa

Av n povada eykataoTadei o€ UPOuETPO:

o Merau 1500 kar 2000 m (4900 €wg 6600 ft),
peiwoTe TV 10XU Tou KIvnTApa KaTd 5% f
QVTIKOTOOTACTE TOV HE Evav IO I0XUPO

o [dvw amé 10 2000 (6600), EMKOIVWVATTE e TV
Xylem A Tov E¢ouaiodotnuévo Alavopéa.

To 000074 peiwong 10X00G KIVTAPA QvOQEPETal

otV emTpemopevn Bepuokpacia Aeiroupyiag g

povadag.

Z1G8pn akouoTIKAG Tieang LpA:

<70dB

MerpABnke o€ ehelBepo Tedio o€ amdoTacn evog PETpou aTrd T
povada, katd m A€moupyia xwpic goprio aTa 3600™™!,

O¢eppokpaaia uypoU kai Triean Aeiroupyiog

Tumog EAdy. - péy. Oeppokpagia  |Méy. mieon,
A MPOEIAOMOIHEH: gg"‘“‘*""’““ ¢ (F) bar (psi)
lNaTa UYpG TToU €ival UﬂﬁpBO)\le CEUT(’] n KpUG, NBR -10 (14) = 85 (185) 8(116)
dwaTe TPOTOXH OTOV Kivouvo TpauUaTIouoU. FPM -10 (14)+ 110 (230)
-10 (14) éwc 80 (176) e vepd
Avriperwmion mpoBAnpdTwv EPDM 10 (14) + 110 (230)
A Aigbeon
NMPOEIAOMOIHZH:
H guvtipnon Ba mpémel va yiveral ammo évav Texviko & MPOEIAOMOIHEH:

ToU OI0BETEN TIG TEXVIKO-ETTAYYEAUOTIKES OTTQITATEIS
TIOU TTEPIYPAQOVTal GTOUG I0XUOVTEG KAVOVIGHOUC.

H povada mpémel va amoppiTTeTal PEOW
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EYKEKPIMEVWV ETAIPEIWV TTOU EIBIKEUOVTAI TNV
avayvwpion diaopeTiKwv TUTTwv UAIKWV (xaAuBacg,
XOAKOG, TTAGOTIKG, K.AT.).

A NMPOEIAOMOIHZH:
Amayopeletal n amoppIPn NTTAVTIKWY UYPWY Kal
AAwv emkivouvwy ouaiwv aTo TepIBEAAoV.

AHHE (EE/EOX)

g=-Z

NAHPO®OPIEZ A TOYZ XPHETEZ oluowva e 0 dpbpo.
14 g 0dnyiag 2012/19/EE Tou Eupwmaikou KovoBouiou kai
ToU ZupBouhiou, T 4ng loukiou 2012, yia Ta améBAnTa e1dWV
NAEKTPIKOU Kail nAekTpovikou e¢othiopol (AHHE). To aUpBoAo
ToU dlaypappévou kadou oTov EGOTIAIoNG A OTN CUCKEUATia TOU
deiyvel 0T T0 a6y, oT0 TEAOG TOU KUKAOU {wAG TOU, TTPETTEl va
OUAAEYETI XWPIOTA KOl VA UNV QTTOPPITITETAI PE AOTIKG
amoppiupara. H katdAAnAn xwpioTr culoyr yia peTémera
avakukAwan, emegepyaaia kar GIAIKT Tpog To TepIBaAMoV
améppiyn Tou TapoTrAiouévou eEomAiopoU TTopei va aToTpéel
QAPVNTIKEG EMTITWOEIG OTNV UYEiD Kal aTo TrEPIBAAOV Kai
TIpowBei TV EmavayenaipoToinan f/kal v avakikAwon Twv
UAIkQv Trou amtapridouv Tov eGOTTAIoG.

AHHE oikiakng mpoéAeuang (Tagivépnaon olpguwva e Tov TUTIo
TIPOIGVTOG, TN XPrioN Kai TV IoxUouca ToTTIK vopoBeaia):
EMKOIVWVATTE (IE TO TOTTIKG Ypa@eio A Tv ToTIKN apy1] yia OAeg
TI TANPO@OPIEG OXETIKG e XWPIOTA cUOTAPaTA GUAAOYAG
amoppipparwy atnv mepioxr. O éumropog Niavikrg TwAnang eival
uTroxpewpévog va TapaapBaver dwpedv Tov TaAaid GomAiopd
kard Tnv ayopd evog véou 10od0vapou TdTou e§omAiopoU, e
okomd v opbr avakikAwaon/diaBeon.

AHHE amé dMoug xprioTeg, un oikiakig Tpoéheuang
(ravéunon aUpgwva e Tov TUTIO TTPIGVTOG, TN XPAON Kai TV
10xUouaa ToTrikr vopoBeaia): n xwpioTr culoyr autol Tou
e¢omhiopou ato Téhog TnG Jwrig Tou puBliCetal kai diayeipiZeTal
amd Tov Tapaywyo (Mapaywydg Tou HHE alpguva pe Ty
Odnyia 2012/19/EE). ‘Evag xpAoTng Tou emBupEi va ammoppiyel
Qutv ToV €E0TTAIOUG UTTOPET VO ETTIKOIVWVATE {E TOV TIapaywyo
Kol va akoAouBroel To cUoTNUa TIoU UIOBETABNKE aTTé Tov
Tapaywyo yia T XwpioTr cuMoyr Tou e§oTAiopol oTo Téhog
NG {wrig Tou 1 dlaPopeTIKG va emAEEe! avegdptnTa pio aAuaida
dlayeipiong omoppIupdTwY.

NepioadTtepeg TANPOPOpIEG

[=] &[]
[=]
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Girig ve Giivenlik

Bu giivenlik bilgileri, Ek Kurulum, Kullanim ve Bakim kilavuzunun
ilgili bdlumlerinde tekrar karsiniza gikacaktir. Bu glvenlik bilgileri
ileride bagvurmak tizere kurulum yerinde tutulmalidir.

A DIKKAT:

Isbu kilavuz tinitenin ayriimaz bir parcasidir. Uniteyi
kurmadan ve kullanmadan 6nce kilavuzu okuyup
anladiginizdan emin olun. Kilavuz her zaman
kullanici tarafindan erisilebilir olmal, {initenin
yakininda saklanmali ve iyi muhafaza edilmelidir.

bilgilendirilmemis iseler, fiziksel, duyusal veya
zihinsel kabiliyetleri azalmig veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimaya uygun degildir. Uriin ile
oynamadiklarindan emin olunmasi agisindan
cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

A UYARI:

Unitenin yanlig kullanimi, kisisel yaralanmalara ve
mal hasarina neden olabilecegi gibi, garantinin
gecersiz ve hikimsUz olmasina neden olabilir.

A UYARI: iyonlastinici radyasyon tehlikesi
Unite iyonlagtirici radyasyona maruz kalmigsa,
kisilerin korunmasi igin gerekli givenlik 6nlemlerini
uygulayin. Unitenin sevk edilmesi gerekiyorsa,
uygun givenlik 6nlemlerinin alinabilmesi igin
taslyiciyi ve alictyr uygun sekilde bilgilendirin.

A UYARI:

Unitenin kurulumu, ¢alistiriimasl, bakimi ve tiniteye
yonelik ariza giderme islemleri yalnizca kalifiye
personel tarafindan gergeklestirilir. Vasifli personel,
riskleri anlayabilen ve bu faaliyetler sirasinda
tehlikeleri énleyebilen kisilerdir.

A UYARI:

Unitenin arizalanmasini ve kisisel yaralanmalari ve
ayrica garantinin gecersiz hale gelmesini énlemek
icin tim aginmis veya hatal bilesenleri orijinal
yedek parcalarla degistirin.

A UYARI:

Yaglama sivilarinin ve diger tehlikeli maddelerin
cevreye atilmasi yasaktir.

A UYARI:

AB Uyesi ilkeler igin: 8 yas ve Uzeri cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler bu Griind
yalnizca denetim altinda ve cihazin glvenli bir
sekilde kullanimina iligkin bilgilendirilmis ve olas!
tehlikeleri 6grenmis iseler kullanabilirler. Cocuklar
Uriinle oynamamalidir. Temizlik ve bakim iglemleri
denetim altinda olmayan gocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

Ellegleme ve Depolama

& UYARI:

Her zaman kisisel koruyucu ekipman kullanin.

A UYARI:

AB Uyesi olmayan (ilkeler igin: bu driin, denetim
altinda degil ve glivenliklerinden sorumlu bir kigi
tarafindan nasil kullanilacagina iliskin

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Calismaya baslamadan énce, Unitenin, kontrol
panelinin ve yardimel kontrol devresinin istem digi
yeniden baglamasini dnlemek iin, elektrik besleme
kaynaginin baglantisinin kesilmis ve kilitlenmis
oldugunu kontrol edin.

A UYARI: Ezilme tehlikesi
Unite ve bilesenleri agir olabilir: ezilme tehlikesi.
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A UYARI: Agir maniiel yiiklerden
kaynaklanan tehlike

Uniteyi kullanmadan énce ambalaj izerindeki briit
agirigi kontrol edin.

NOT:
Unitenin (izerine agir yiikler koymayin.

NOT:
Uniteyi carpigmalardan koruyun.

A UYARI: Agir maniiel yiiklerden
kaynaklanan tehlike

Uniteyi kullanmadan énce (iriin etiketi Gizerindeki
net agirli§i kontrol edin.

Uriin tanimi

A UYARI: Agir maniiel yiiklerden
kaynaklanan tehlike

Omurga yaralanmasi riskine neden olabilecek
istenmeyen ergonomik durumlari énlemek igin,
uniteyi "mantiel yik tasima" konusundaki mevcut
yonetmeliklere uygun sekilde tutun.

A UYARI:

Harici maddelerden kilenmeyi dnlemek icin nakliye,
kurulum ve depolama esnasinda uygun dnlemleri alin.

A UYARI:

Yirdrlukteki yonetmeliklere ve spesifik kullanima
uygun halat, kordon, kanca ve/veya karabina
kullanm.

Kullanim amac:

+ Temiz, agresif olmayan, ¢ziinmiis gaz icermeyen
su transferi

+ Basing takviyesi ve su tedarik sistemleri

* Yikama ve temizlik sektord

+ Isitma, sogutma ve iklimlendirme sistemleri igin
sicak ve soguk sivilarin sirkiilasyonu, drnegin su
veya su ve glikol

+ Su antma uygulamalari

+ Orta derecede kimyasal olarak agresif sivilarin
transferi

+ Sulama

A UYARI:

Unite Kullanim Amaci bélimiinde belirtilen
kullanim icin tasarlanmig ve Uretilmistir. Kullanicinin
givenligini tehlikeye atabilecegi ve Unitenin
etkinligini olumsuz yonde etkileyebilecedi icin her
tlirlli farkl kullanim yasaktir.

A UYARI:

Stabilite sorunlarini 6nlemek igin Uniteyi yavasca
kaldirin ve tutun.

A TEHLIKE: Potansiyel patlayici atmosfer
tehlikesi

Uniteyi patlama tehlikesi olan veya yanici tozlar
bulunan ortamlarda calistirmak yasaktir.

A UYARI:

Tagima sirasinda, insanlarin ve hayvanlarin
yaralanmasinin ve/veya maddi zarar olusmasinin
onlendiginden emin olun.

@ TEHLIKE:

Bu dinitenin yanici ve/veya patlayici sivilari
pompalamak igin kullaniimasi yasaktir.

NOT:
Emniyet kayisinin {initeye carpmadidindan ve/veya
uniteye zarar vermediginden emin olun.

NOT:

Su ve glikol karigimi gibi yogunlugu ve/veya
viskozitesi suya ait dederlerden daha ylksek sivilar
kullanilirken, glic degeri daha yiksek bir motor
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gerekip gerekmedigini kontrol etmek tizere Xylem
veya Yetkili Distribtor ile iletisime gegin.

NOT:

Kimyasal olarak iglenmis su (yumusatiimis,
deiyonize, demineralize, vb.) kullanirken ve sivi tiirii
kapsaminda tanimlananlar disindaki herhangi bir
durum igin litfen Xylem veya Yetkili Distributor ile
iletisime gegin.

A UYARI:

Kurulum yerini segerken ve Uniteyi hidrolik ve
elektrik glic kaynaklarina baglarken, mevcut
diizenlemelere kesinlikle uyun.

insanlar tarafindan tiiketilmek iizere su dagitim
sebekelerinde kullanim::

A UYARI:

Borular maksimum galisma basincinda givenligi
saflayacak sekilde ebatlandiriimalidir.

A UYARI:

Diger sivilarla kullanimindan sonra igme suyunu
pompalamak yasaktir.

& UYARI:

Unite ve boru sistemi arasina uygun contalar takin.

A UYARI:

Harici maddelerden kirlenmeyi dnlemek icin nakliye,
kurulum ve depolama esnasinda uygun énlemleri
aln.

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Calismaya baslamadan énce, Unitenin, kontrol
panelinin ve yardimel kontrol devresinin istem digi
yeniden baglamasini 6nlemek iin, elektrik besleme
kaynaginin baglantisinin kesilmis ve kilitlenmis
oldugunu kontrol edin.

A UYARI:

Harici maddelerden kirlenmeyi dnlemek icin, tniteyi
kurulumundan hemen 6nce ambalajindan ¢ikarin.

A UYARI:

Emilen akim nominal sinirlarin altinda olmalidir.
Veri etiketindeki degerlere bakiniz.

A UYARI:

Kurulumdan sonra, sistemin igini yikamak icin,
Uniteyi birkag dakika kullanicilar agik sekilde
calistirin.

NOT:
Sebeke voltajl ve frekansi veri plakasinda belirtilen
ozelliklere uygun olmalidir.

Kurulum

A UYARI:

Daima uygun is arag ve gereglerini kullanin.

NOT:

Calismaya baslamadan énce, genel elektrik
gereksinimlerinin ve/veya yanginla miicadele
sistemlerinin (hidrant veya sprinkler) yerel
yonetmeliklere uygun oldugundan emin olun.

A UYARL:

Her zaman kisisel koruyucu ekipman kullanin.
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Baska elektrik baglantilari yapmayi denemeden
odnce, harici koruma iletkenini (toprak) daima toprak
terminaline baglayin.
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A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi
Unitenin tiim elektrikli aksesuarlarinin
topraklamasini gergeklestirin.

yanliglikla tekrar caligmaya baglayabilir: fiziksel
yaralanma riski.

Kullanim ve isletim

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Harici koruma iletkeninin (toprak) faz iletkenlerinden
daha uzun oldugunu kontrol edin. Unitenin faz
iletkenlerinden yanliglikla ayriimasi durumunda,
koruma iletkeni terminalden ayrilacak son iletken
olmalidir.

A UYARI: Yaralanma tehlikesi
Kisisel yaralanma riski nedeniyle gereken yerlerde
elektrik korumasinin takildigindan emin olun.

"A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Olimeil elektrik carpmalarini Gnlemek iizere dolayli
temasa karsi koruma saglamak igin uygun sistemler
kurun.

A UYARI:

Tahliye edilen sivinin hasara veya yaralanmalara
neden olamayacagindan emin olun.

A UYARI:

Unitenin havalandiriimasi ve motor iizerinde
herhangi bir islem yapilmasina izin vermek igin
belirtilen mesafelere uyun: Unitenin etrafinda ve
istiinde 2 100 mm ve Unitenin arkasinda 2 300 mm.

A UYARI:

Asiri sicak veya soguk sivi kullaniminda yaralanma
riskine dikkat edin.

A UYARI:

Unitenin kuru, beslemesiz ve nominal akig hizinin
altinda galistinimasi yasaktir.

NOT:
Motor yogusma tahliye tapasinin agilmasi
durumunda koruma sinifi IP4X olur.

& UYARI:

Agma-kapama valflari kapaliyken Unitenin
calistirimasi yasaktir.

NOT:

Kumanda paneli, elektrikli pompa degerleriyle
eslesmelidir. Uygun olmayan kombinasyonlar
motora zarar verebilir.

A UYARI:

Unitenin galigmasi igin veri etiketi izerinde belirtilen
sinirlara uyun.

NOT:

Koruma cihazini segerken bilgi levhasinda
gosterilen akima bakin, boyutlandirmasina iliskin
yerel ve ulusal yonetmeliklere uygun hareket edin.

._A UYARI: Elektrik Tehlikesi
Unitenin elektrik sebekesine uygun sekilde
baglandigini kontrol edin.

A UYARI: Yaralanma tehlikesi
Otomatik sifirlamalr termik agiri yiik korumali tek
fazli bir motorla donatilmis Unite, sojuduktan sonra

& UYARI: Sicak yiizeyler tehlikesi
Pompa ve motor tarafindan dretilen yiksek
sicakliga dikkat edin.
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@ UYARI:

Unitenin yakinlarina yanici maddelerin
konumlandiriimasi yasaktir.

NOT:
Milin sorunsuz ddnebildigini kontrol edin.

NOT:

Unite beklenen basinci saglamazsa, Dolum ve
Besleme faaliyetlerini Giriniin Ek Kurulum, Kullanim
ve Bakim Talimatlari icerisinde agiklandigi sekilde
tekrarlayin.

Bakim

NOT:
Kavitasyon durumunda Gnitenin kullaniimasi
yasaktir.

NOT:
Unite caligtiriimadan énce diizgiince doldurulmal
ve havalandirimalidir,

A UYARI:

Bakim islemleri mevcut yonetmeliklerde belirtilen
teknik-profesyonel gereksinimlere sahip bir
teknisyen tarafindan gergeklestirilmelidir.

NOT:

Emme tarafindaki mevcut basingtan etkilenen
tahliye tarafinda Gnite tarafindan saglanan
maksimum basing, maksimum galisma basincindan
az olmalidir.

/!\ UYARI:

Her zaman kisisel koruyucu ekipman kullanin.

A UYARI:

Daima uygun is arag ve gereglerini kullanin.

NOT:
Yon kontroliiniin tim agamalari sirasinda
korumalari kaldirmayin.

NOT:

Unitenin agma-kapama valflar: kapaliyken veya sifir
akis hizinda galistiriimasi yasaktir: sivinin asiri
Isinmas| nedeniyle hasar riski olugur.

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Calismaya baslamadan énce, Unitenin, kontrol
panelinin ve yardimel kontrol devresinin istem digi
yeniden baglamasini dnlemek icin, elektrik besleme
kaynaginin baglantisinin kesilmis ve kilitlenmis
oldugunu kontrol edin.

NOT:
Unitenin beklenen minimumun altinda bir akis
hizinda galisma riski varsa, bir baypas devresi
takin.

/’\ TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Unite bir frekans déndistiriici ile birlestirilirse, giig
kaynaginin baglantisini kesin ve

artik akimi bosaltmak igin 10 dakika bekleyin.

insanlar tarafindan tiiketilmek iizere su dagitim
sebekelerinde kullanimi:

A UYARI:

Calistirdiktan sonra, sistemin igini yikamak igin,
uniteyi birkag dakika kullanicilar agik sekilde
calistirin.

& UYARI:

Asiri sicak veya soguk sivi kullaniminda yaralanma
riskine dikkat edin.

Sorunlari giderme

A UYARI:
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Bakim islemleri mevcut yonetmeliklerde belirtilen
teknik-profesyonel gereksinimlere sahip bir
teknisyen tarafindan gergeklestirimelidir.

A UYARI:

Bir ariza diizeltilemezse veya belirlenmezse, Xylem
veya Yetkili Distribltdrle iletisime gegin.

imha

A UYARI:

Unite, farkli tipteki malzemelerin (gelik, bakir,
plastik, vs.) belirlenmesinde uzman, onaylanmig
sirketler araciligiyla imha edilmelidir.

Teknik Ozellikler

NOT:

Unite sunlara maruz kalirsa:

o Sicaklik

o Nem

izin verilenin Gzerinde olursa, Xylem veya Yetkil
Distribiitdrle iletisime gegin.

A UYARI:

Yaglama sivilarinin ve diger tehlikeli maddelerin
cevreye atilmasi yasaktir.

Uriin bertarafi igin, liitfen yiiriirliikteki yerel yasalara bagvurun.

Diger bilgiler

NOT: Motorun asiri 1sinma tehlikesi

Unite yiiksek bir yere kurulursa:

¢ 1500 ve 2000 m (4900 ila 6600 ft) arasinda,
motor giiclinli %5 oraninda diislrin veya daha
gliclstiyle degistirin

* 2000 (6600) tizerinde, Xylem veya Yetkili
Distriblitorle iletisime gegin.

Motor glicti azaltma ylizdesi, izin verilen Unite

calisma sicakli§ina karsilik gelir.

Ses basinci seviyesi LpA:

<70dB

3600%""de yiikstiz galigirken, Giniteden bir metre uzaklikta
serbest bir alanda 6l¢Uliir.

Sivi sicakligi ve galisma basinci

Contatiirii  |Min. - maks. sicaklik Maks.
°C (°F) basing, bar
(psi)
NBR -10 (14) + 85 (185) 8(116)
FPM -10 (14) = 110 (230)
-10 (14) - 80 (176), su ile
EPDM -10 (14) = 110 (230)

[=] &y [m]
[=]
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BBepeHue u TexHuKa GesonacHocTyn

[NlaHHble MHCTPYKLMM MO TeXHIKe Ge30nacHoCTY elle pa3
NPVBOASATCA B COOTBETCTBYHOLUMX Pasaenax AONONHUTENbHbIX
WHCTPYKLMIA N0 YCTaHOBKE, SKCTIyaTaLyy v TEXHUYECKOMY
0BCnyK1BaHWI. IV MHCTPYKLMM 1O TexHuKe BesonacHocTi
FOMKHBI XPaHUTLCA Ha Y4aCTKe YCTaHOBKY ANS UCMONb30BaHMS
B ByayLem.

3anpeLLaeTcs urpatb ¢ n3genvem. et He
LOMKHbI BBIMOMHATb OYUCTKY U TEXHUYECKOE
obcnyxuBaHue ycTporcTBa 6e3 npucmoTpa.

A OCTOPOXHO:

370 PYKOBOLCTBO ABNSETCS HEOTHEMMNEMO
yacTblo arperara. 0bs3aTensHO NpoyuTainTe
[I0KYMEHT 1 YCBOMTE €ro coaepxaHue 40 MOHTaxa
arperata v ero BBoAa B 3KCMNyaTauuio.
PykoBoacTBO BCeraa OMKHO BbITb AOCTYMHO ANst
nonb3oBaTenel; ero HeobXxoauMo XpaHuTb B
XOpOLUEM COCTOSIHUM BOMN3Y OT arperara.

A NPEOYNPEXAEHUE:

HeHaanexalliee NpuMeHeHwe arperara MOXet
NPUBECTM K MOMYYEHNIO TPABMbI 11 NOBPEXAEHMIO
UMYLLECTBA, a TaKkKe K aHHYTMPOBAHMIO rapaHTuu.

A NPEQYNPEXOEHUE:

[ins cTpaH, He Bxogawmx B EC: gaHHoe usnenve
He NMpeaHa3HaueHo Ans UCTONb30BaHNA LMK
(BkMHOvast [ieTeN) CO CHUKEHHBIMU (DU3NYECKUMM,
CEHCOPHBIMM WK YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMY, @
TaKKe NULaMK1, He UMEIOLMMI HaANEeXaLLero
OnbiTa ¥ 3HAHWI, 33 UCKMIOYEHNEM CITY4aEB, KOraa
OHYW HaXOAATCS MOZ NPUCMOTPOM WIK MONYYMIN
MHCTPYKTAX 06 MCNONb30BaHWN U3LENKS OT NULa,
OTBETCTBEHHOIO 3a X He3onacHocTb. He
ocTaBnsiTe aeteit 6e3 npucmoTpa 1 npocneauTe,
4TODbI OHI HE Urpany C U3AENMeM.

A NPEQYNPEXOEHWE:

MoHTax, aKcnnyaTauus, TEXHM4eckoe
obcnyxuBaHue W YCTpaHEHUe HEUCTIPaBHOCTEN
YCTPOWCTBA JOMKHbI BbIMOMHATLCS TOMBKO
KBanMMULMPOBAHHLIM MEPCOHAMNOM.
KsanuduumpoBaHHbIi nepcoHan — aTto nuua,
cnocobHble pacno3HaBaTh pUcky 1 13deratb
OnacHOCTEN BO BpeMs aTUX onepaLyi.

& MPEOYNPEXAEHUE: PagnaunoHHas
OnacHoCTb

Ecnu arperat noaBepraeTcsi BO3AeNCTBII
Paa1oaKTUBHOIO W3NyYeHNs, NPUMITE
Heobxoanmble Mepbl 6€30NacHOCTY AN 3alLUTI
ntoged. Ecnn Takoi arperat Heobxoaumo
TPAHCMOPTUPOBATb, YBEAOMUTE 00 3TOM
nepeBo3ymka v nomyyarens, Yytodbl OHW MO
MPUHATL HeODX0ANMbIE Mepbl Ge30nacHoCTy.

A NPEOYNPEXOEHUE:

[ns cTpaH, Bxopswmx B EC: naHHoe usgenve
MOXET MCMOMb30BATLCA AETbMM CTapLue 8 neT u
NMLIAMK CO CHUKEHHBIMI PU3NYECKUMY,
CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMM
TONbKO NOA NPMCMOTPOM W MOCTE MOSYYEHNS:
UHCTpYKTaXa 0 Be30nacHOM MCMONb30BaHMU
W3OENNS, a TaKKe eCNN OHIU OCO3HAIOT CBSA3aHHbIE C
€ro UCNoNb30BaHWeM onacHocTy. [letam

A NPEOYNPEXOEHUE:

3aMeHuTe BCE U3HOLEHHLIE W HencrpaBHble
KOMMOHEHTbI OPUTMHAIBHBIMY 3aracHbIMU YacTAMMU.
HeBbinonHeHwe aToro TpeGoBaHNs MOXeT
MPUBECTY K HEUCTIPABHOCTM arperaTa U NoNy4eHuto
TPaBM, a TaKKe K aHHYNMPOBAHMIO TapaHTUM.

A NPEOYNPEXOEHUE:
3anpeLuaeTcs yTMAM3MpOBaTh CMa3ouHble
XMOKOCTV 11 MPOYMe OnacHble BeLLeCTBa B
OKpyXaloLelt cpege.
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Morpyska-Bbirpy3ka v XpaHeHue

C03aBaTb ONacHOCTb TPaBM NO3BOHOYHMKa.

A NPEAYNPEXQEHUE:
Bcerga nonbayiitech CpeACTBaMU MHAMBUAYAbHON
3allKTl.

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopakeHus
ANEKTPUYECKNUM TOKOM

Mepen Havanom paboTel ybeanTecs, 4to nogava
ANEKTPONUTaHNS OTKNIOYEHA W 3aBNOKMPOBaHa, a
TakKe NpesyCMOTPEHbI Mepb N0 HEAOMYLLEHUIO
HenpesHaMepeHHOro MOBTOPHOO 3anycka
arperata, NaHenu ynpasneHus v
BCMOMOraTenbHOro KOHTYpa ynpaBnexus.

A NMPEQYNPEXOEHUE:

HeobxovmMo NpuHSATL Haanexalue Mephl BO
BPEMS! TPaHCMOPTUPOBKM, MOHTaXa 11 XpaHEeHus:
W3nenna ANA NpefoTBpaLLEeHNs 3arpA3HEHMs!
MOCTOPOHHNUMM BELLECTBAMY.

A NPEOYNPEXOEHUE:

Wcnonb3yiTe kaHaThl, KpIoku W/unm kapabusl,
COOTBETCTBYHLLME AEUCTBYHOLMM HOPMAM U
MOAXOAsLLME ANS KOHKPETHOTO BUAA
WCMOMNb30BaHMNS.

A NPEOYNPEXOEHUE: OnacHocTb
pa3aaBnuBaHus

Arperat 1 KOMMOHEHTBI TSXKENbIE; OMacHOCTb
pa3faBnMBaHus.

A NPEOYNPEXOEHMUE:

MogHuMaiiTe 1 nepemeLyariTe arperat MeaneHHo,
4T0ObI HE JONYCTUTb €70 OMPOKUABIBAHMS U
nafeHus.

A NPEOYNPEXOEHWUE: OnacHocTb OT
TAKENbIX Harpy3ok

Mepepn Tem Kak NpucTynuTh Kk paboTe ¢ arperatom,
MpoBepbTe ero Bec HPYTTO, yKasaHHbIM Ha yNaKkoBKe.

A NPEOYNPEXOEHUE:

Bo Bpems norpysKkit 1 pasrpyaku NpUMUTE Mepbl
[NS1 3aLNTbI OT TPABMUPOBAHMS Tioael 1
KUBOTHBIX U MOBPEXAEHNS UMYLLECTBA.

A NPEOYNPEXOEHWUE: OnacHocTb OT
TAXENbIX Harpy3oK

Mepeq TeM Kak npucTynuTh K paboTe ¢
YCTPOWCTBOM, MPOBEPLTE €r0 BEC HETTO,
yka3aHHbIA Ha NacnopTHON Tabnnuke.

MPUMEYAHMUE.
Ybenutech, 4To KpenneHue He MOXET yaapuTb
arperar w/unu noBpeAvTb €ro.

NPUMEYAHMUE.
He kriapuTe Tshkenble rpy3bl Ha arperar.

A NPEOYNPEXOEHWUE: OnacHocTb OT
TAXENbIX Harpy3oK

[py30n0abEMHBIE ONEpaLmy C arperaTom
HE0bX04MO BbINOMHATDL COFMACHO AEMCTBYIOLMM
HOpMaM 11 MPpaBuNaM NepeMeLLEHNS TPy30B
BPYYHYH0 BO 130exaHne HebnaronpusiTHbIX
3PrOHOMMYECKUX YCIOBMIA, KOTOPLIE MOTYT

NPUMEYAHMUE.
awuwalite arperat OT yAapoB.

OnucaHue u3genus

HasHayeHwue:

* [Tepekayka YCTOM, HearpeccuBHOM BOI,
CBOBOAHO OT PaCTBOPEHHbIX ra30B

+ CUCTEeMbI MOBbILIEHNS aBMEHUS U
BOMIOCHabXEeHMS
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* MpeanpusTUst MbITbs 1A O4ACTKM

* ObecneyeHne LMpKyNSLMN FopsYert U XONoLHOM
KMOKOCTY (HanpyuMep, BOAbI UK CMECH BOAbI C
TNIMKONEM) ANst CUCTEM OTOMMEHMS, OXNAXKAEHS
11 KOHOWLIMOHUPOBAHMS

* CHCTEMBI 04MCTKM BOI

¢ HGPEKH‘-IKH YMEPEHHO XUMUYECKN arpeCCUBHbIX
Kuakocten

* OpoLwueHue

AEMUHEPann30BaHHOM 1 T. N.) 1 B MoBbIX
CUTYaLmsIX, He OMMCAHHbIX AN TUNA XWAKOCTH,
obpaTuTech B komMnaHuio Xylem umm k
aBTOPU30BAHHOMY AMCTPUOBIOTOPY.

A NPEQYNPEXOEHUE:

Arperat 6bI1 CNPOEKTMPOBAH U U3TOTOBMEH ANSt
Lienel, ONMCaHHbIX B pasgene
«MpeaycMOTPeHHOE NPUMEHEHMEY.
Mcnonb3oBaHue ero B NiObIX ApyriX Lensx
3anpeLLeHo, NOCKOMbKY 3T0 MOXET C03AaTh yrpo3y
AN NOMb30BATENS U NPUBECTH K CHUKEHMIO
ahheKTMBHOCTM paboTLI Camoro arperata.

Jkcnnyaraums B ceTsX pacnpegeneHusi IUTbEBOH BogbI:

A NPEOYNPEXOEHMUE:

3anpelLeHo cnonb3oBaTh Hacoc Ans paboThl ¢
NUTBEBO BOZOV NOCNE Nepekaynsaqns Apyrux
KUOKOCTEN.

& NMPEQYNPEXOEHUE:

Heobxoavmo NpuHATL Haanexalue Mepsl BO
BPEMS! TPaHCMOPTUPOBKM, MOHTaXa 11 XpaHEeHus:
W3nenna ANA NpefoTBpaLLEHNs 3arpA3HEHMs!
MOCTOPOHHNUMM BELLECTBAMY.

A OMACHOCTb: B3apbiBoonacHas
atmocdepa

3anpeLLeHo 3anyckatb arperar B cpefjax ¢
NOTEHLMANBHO B3PbIBOONACHBIMM aTMOC(Eepamm
WNK C COZEPXaHNEM roproyed nbiu.

& NPEAYNPEXOEHME:

Yro6bl He AONYCTUTb 3arpA3HeHms arperara
MOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMY, U3BMIEKANTE €ro 13
YNaKOBKX HENOCPE/CTBEHHO NPT MOHTAXOM.

@ ONACHOCTb:

3anpeLLeHo uenonb3oBaTh AaHHbIA arperat ans
nepekaykit OTHEONACHBIX U (M) B3PbIBOONACHBIX
XUaKocTen.

& NPEOYNPEXOEHUE:

Mocne BbINONHEHNA MOHTaXa 3anycTuTe arperar
Ha HECKOMbKO MUHYT U OTKPOIATE Nofayy BOAb! Y
HECKOMbKUX nonb3oBarenel, YTobbl NPOMbITh
BHYTPEHHIOK YaCTb CUCTEMbI.

NPUMEYAHHUE.

[pu CNONb30BAHMN XUAKOCTEN C NNOTHOCTLH
WnNK BA3KOCTbIO BbILLE, YeM Y BOAbI, HAMPUMEP
CMeCH BOfbI W rukonsi, 06paTMTeCh B KOMMaHMKO
Xylem unu k aBTOpU30BaHHOMY ANCTPUBLIOTOPY,
uyTobbl y3HaTb, TpebyeTca nu asuratens ¢ bonee
BbICOKOW HOMMHAMBHOM MOLLHOCTbIO.

MoHTax

& NPEAYNPEXOEHUE:
Bcerna ucnonb3yiite NOAXOAALLME MHCTPYMEHTbI
Ans paboT.

NPUMEYAHMUE.
Mpu nenonb3aoBaHuM Xumnyecku 06paboTaHHo
BOAbI (CMSrYEHHOM, AEMOHN3NPOBAHHON,

A MPEOYNPEXAEHUE:
Bcerzia nonb3yiTech CpeAcTBaMA MHAMBUOYaNbHOI
3alluTI.
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A NPEOYNPEXOEHUE:

Mpy BbIBOpe MecTa YCTaHOBKM W NOLKIKOYEHUM
arperara K UCTOMHUKAM TMAPABMYECKOTO U
AMNEeKTPUYECKOro NUTaHMs CTPoro cobnioparte
[eVCTBYHOLLME HOPMbI.

MECTHbIM HOPMATUBHbLIM Tpe6OBaHVIFIM.

A NPEOYNPEXOEHUE:

Xapakrepuctiku TpybonpoBoaoB AOMKHbI 6bITh
Takumi, 4Tobbl 0becneymsath 6e30nNacHOCTbL Npy
MakcumanbHoM paboyem faBneHuu.

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
3NEKTPUYECKNUM TOKOM

Mepef BLINOMHEHNEM KaKuX-NMBO aNEKTPUYECKNX
MOAKMIoYEHMIn 0653aTeNbHO MOACOEANHUTE
BHELUHWIA 3aLUMTHBIA MPOBOAHMK (3a3eMIIEHME) K
Knemme 3a3eMneHis.

A MPEAYNPEXAEHUE:
YCTaHoBUTE NOAX0AALLME NPOKNALKA MEXIY
arperaTtom 1 cuctemoi Tpy6onpoBooB.

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
INEKTPUYECKNUM TOKOM

MogkmniounTe BCE AMEKTPUYECKOE BCMOMOraTesbHOe
0bopyaoBaHue arperara Kk 3a3eMIeHm.

/’\ OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
3NEKTPUYECKNM TOKOM

Mepepn Havanom paboTel ybeanTeck, 4To Nogava
ANeKTPONUTaHMS OTKMIoYeHa M 3a0N0KMpOBaHa, a
TakKe NpesycMOTPEHbI MEpbI N0 HEJOMYLLEHIH
HenpeaHaMepeHHOr0 NOBTOPHOTO 3anycka
arperara, NaHenu ynpasneHus u
BCMIOMOTaTenbHOro KOHTYpa ynpasneHus.

INEKTPUYECKNUM TOKOM

Y6eanTech, YT BHELLUHMIA 3aLLUTHBIA NPOBOAHMK
(3a3emneHue) anuHHee, Yem (asoBbie
MpOBOAHMKN. B cnyyae HenpeHaMepeHHOro
OTCOE[IMHEHMS arperaTa OT )a30BbIX NPOBOAHNKOB
3aLMTHBIA NPOBOAHMK OIKEH OTCOEANHSATLCS OT
KMeMMbI B MOCNEHION 04epeab.

/”\ OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus

A NPEQYNPEXOEHUE:
MoTpebnsiemblit TOK JOMKEH BbITb HIKe
HOMUHaMbHbIX Npeaenos. CM. 3HauYeHus Ha
nacnopTHO Tabnuuke.

3NEKTPUYECKNM TOKOM

YcTaHOBHUTE Haanexallue CUCTEMbI 3aLLUTHI OT
KOCBEHHOIO MPUKOCHOBEHNS NS 0becneyeHns
3aLLMUTHI OT CMEPTENbLHOTO MOPaXeHMs
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

NMPUMEYAHMUE.

Hanpsixenue ceti 1 4acTota JomKHbI
COOTBETCTBOBATb 3HAYEHUAM, YKa3aHHbIM Ha
TabnyKe TEXHUYECKNX JaHHbIX.

NMPUMEYAHMUE.

Mepepn Havanom pabotel yoeauTecs, 4to 0bime
ANeKTpOTEXHUYECKUe TpeBOBaHWS Uinmn
XapaKTepPUCTUKM CUCTEM NOXAPOTYLLEHNS
(rMpaHTOB MMM CNPUHKNEPOB) COOTBETCTBYHOT

A NMPEQYNPEXOEHUE:

CobntopaliTe paccTosHNs, ykasaHHble Anst
BEHTUNALMK arperata u ans obecneyeHus
BO3MOXHOCT BbINONHEHMS NioOLIX OnepaLmit Ha
asuratene: > 100 MM BOKpYr W Hafi arperatom u
2 300 mm no3aau arperarta.

NMPUMEYAHHUE.
Ecnu npoBka cnvBa KoHpeHcaTa asuratens
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OTKPbITA, CTENEHb 3aLLuThl CTaHoBMTCA [P4X.

NMPUMEYAHHUE.

MaHenb ynpaeneHns JOMKHA 0TBEYATL HOMUHANY,
ykasaHHOMY Ha nacnopTHoi Tabnuyke arperara.
HenpaunbHas koMGUHALMS MOXET NPUBECTH K
NonomKe BUraTens.

Cllyyae CyLecTBYeT NOBbILIEHHasH ONacHOCTb
MONyYeHust TPaBM.

A NPEOYNPEXOEHUE:

3anpeLwaeTcs aKCnyaTpOBaTh arperar BCyXyio,
6e3 npeaBapUTENLHOTO 3aMOMHEHHS, a TakKe C
PACXOZOM HiKe HOMUHATEHOTO.

NPUMEYAHME.

[ins BLIBOPA 3aLMTHOTO YCTPONCTBA CM. 3HAUEHME
TOKa, yKa3aHHOe Ha NacnopTHON Tabnnuke, u
obecneybTe COOTBETCTBUE TPEOOBAHMAM MECTHBIX
W HALMOHAMBHBIX HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB Mpy
onpeaeneHnn HyXHOro TUnopasmepa.

A NPEOYNPEXOEHUE:
3anpeLLaeTcs aKCnNyaTMpoBarb arperar ¢
3aKPLITBIMIN 1BYXMO3ULMOHHBIMY KNlAnaHami.

/!\ NPEOYNPEXOEHUE:

A NPEOYNPEXOEHUE: OnacHocTb
TPaBMUpPOBaHMA

Arperart ocHaleH 0aHohasHbIM
anekTpogsuratenem ¢ yHKLMeR 3alluTbl OT
neperpesa ¢ aBToMaTU4eCKuM cOPOCOM, NOITOMY
nocne OXNaxaeHns OH MOXET BHE3AMHO
BKMIOUMTLCS B paboTy, co3aaBast OnacHOCTb
nonyyeHns n3nyeckon TpasMbl.

CobniopaliTe orpaHUyeHmMs No kCnyarawum
YCTPONCTBA, yKa3aHHbIE Ha NacnopTHON Tabnuuke.

& NPEAYNPEXOEHME: OnacHocTb
nopaxeHns ANEKTPUYECKUM TOKOM

Ybequtech, uTo arperar NpasunbHO NOAKMOYEH K
CET 3NEKTPOMUTAHMS.

Okcnnyarauus

A NPEQYNPEXOEHWE: OnacHocTb
TpaBMUpOBaHUA

YBeanTech, 4To yCTaHOBNEHA aNneKTpuYeckas
3alLuTa, rfe 370 HeobX0aMMO; CYLLECTBYET PUCK
NOMyYeHNs TPABMBI.

& NPEOYNPEXOEHUE: Mopsvas
NoBepXHOCTb

OcTeperaliTech BbICOKOW TeMnepaTypsl,
C037aBaEMOI HAaCOCOM Y [BUraTeneM.

A MPEAYNPEXAEHUE:
YBenutech B TOM, 4TO CMBaEMas KWAKOCTb He
MOXET CTaTb NPUYUHON NOBPEXIEHNIA U TDABM.

@ MPEQYNPEXOEHUE:

3anpelLaetcs pasmeLLatb
NerkoBOCNaMEHSILLMECS MaTepuansl B6nnau ot
arperata.

NPUMEYAHMUE.
Y6eputec, uTo Ban cBO6OAHO BpalLaeTCs.

A NPEQYNPEXOEHUE:

Ecnu Temnepatypa XuaKocTeil YpesBblyainHo
BbICOKAs UMK HU3Kas, CneayeT nposiBNATb
npesenbHYI0 0CTOPOXHOCTb, NOCKOMbKY B TAKOM

MPUMEYAHMUE.
JanpeLLaeTcs akcnnyaTupoBarb arperat B cny4ae
KaBuTaLuM.
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MPUMEYAHME.
Mepen 3anyckom arperat HeOGXOZUMO 3anoNHUTL U
HafIneXalliuM 06pasoM yaanuTb 13 Hero BO3MyX.

TexHuyeckoe chnyx(u BaHue

NMPUMEYAHHUE.

MakcumanbHoe JaBnexune, cosaaBaemoe
arperaToM Ha CTOPOHE HarHeTaHust Moz BRNSHUEM
[1ABEHMS, JOCTYMHOMO Ha CTOPOHE BCAChIBAHIAS,
[OMKHO BbITb HUXKE MaKCUManbHOrO paboyero
[aBTIEHNS.

A NMPEQYNPEXOEHUE:

OBcnyxuBaHUe JOMKEH BbINONHATL TEXHUYECKUIA
cneunanuct, kotopblit obnagaeT Heobxoaumon
TEXHUYECKON U NPOeCCUOHANBHOM
KBanudukaLmen, ONUCaHHOM B AEMCTBYIOLIMX
HOpPMaXx 1 npaBunax.

NPUMEYAHME.
He cHumaiiTe 3aLLuTy BO BPEMS BCEW NPOBEPKY
HanpaBneHus.

A MPEOYNPEXAEHUE:
Bcerzia nonb3yiTech CpeAcTBaMA MHAMBUOYaNbHOI
3alluTI.

NMPUMEYAHHUE.

3anpeLLaeTcs 3KCnnyaTMpoBarh arperat ¢
3aKPLITLIMY BYXMO3ULMOHHBIMY KTianaHami npy
HYMIEBOM PacXOfe B CBA3N C PUCKOM MOBPEKAEHMS
BCMECTBIE Neperpesa XMIKoCTA.

A NPEOYNPEXOEHMUE:
Bcerna ucnonb3yiite noaxoasLime MHCTPYMEHT
ans pabotsl.

NPUMEYAHMUE.

Ecnu umeetcs puck paboTsl arperata ¢ pacxofom
HUXE MUHUMAMbHO OXWAAEMOro, YCTaHOBUTE
00BOAHBIN KOHTYP.

3KcnnyaTaum| B CeTAX pacnpeneneHusa NUTLEBO BOABI:

A NPEQYNPEXOEHUE:

Mocne 3anycka faitte arperaty npopaboTarth Ha
HECKOMBKO MUHYT M OTKPOWTE nofady Bodbl y
HECKOMbKIX NOMb3oBaTenei, YT0bbl NPOMbITh
BHYTPEHHIOK YaCTb CUCTEMBI.

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
INEKTPUYECKNUM TOKOM

Mepen Havanom paboTkl yoeanTech, YTo Nofava
ANeKTPONUTaHNS OTKMIoYeHa M 3a0N0KMpPOBaHa, a
TaKKe NpefyCcMOTPEHI MEPbI N0 HE[OMYLLEHWHO
HenpeaHaMepeHHOro NOBTOPHOTO 3anycka
arperara, NaHen ynpasneHus u
BCMIOMOTATENbHOMO KOHTYpa ynpaBneHus.

MPUMEYAHME.

Ecnu arperat He 0becneunBaeT OXmgaemoro
[ABNEHNS, NOBTOPUTE ONEpaLK 3anofHEHNS 1
3an1BKI, Kak onncaHo B «JoNONHUTENbHbIX
NHCTPYKLMSIX MO YCTaHOBKE, SKCTTyaTaLim 1
TEXHUYECKOMY 0BCyXMBaHWIO» N3LENKS.

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM

Ecnu arperaT coBmelLleH ¢ npeobpa3oBaTenem
4acToTbl, OTKMHOUNTE NUTAHME U

nogoxaute 10 MUHYT NS paccenBaHus
0CTaTOYHOTO TOKA.

A NPEOYNPEXOEHUE:

Ecnu Temnepatypa xuakoctei Ype3sblyanHo
BbICOKas UMK HIU3Kas, CneayeT nposBRATb
npeLenbHY0 0CTOPOXHOCTb, NOCKOMbBKY B TAKOM
CNyyae CyLLeCTBYET NOBLILLEHHAS OMacHOCTb
MoMy4YeHns TpaeM.
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YcrpaneHue

A NPEQYNPEXOEHWUE:

OBcnyxuBaHre JOMKeEH BbINOMHATL TEXHUYECKUIA
cnewuanumcT, kotopelit obnagaet Heobxoanmon
TEXHUYECKON U NPOthECCUOHANbHOM
KkBanudmKkaLmen, ON1CaHHOW B AEMCTBYHOLLMX
HOpMax W npasunax.

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus, LpA:

<70 a6

A3mepeHo B ycrnosmsix cBOBOAHOrO NPOCTPaHCTBA Ha
PacCTOSHUW OfIHOTO METpa OT arperata Bo BpeMst paboTs! 6e3
Harpy3aku npu ckopocTy 3 600 Mk,

TeMnepaTypa XnUAKOCTU U paﬁoqee AaBneHne

A MPEQYNPEXAEHVE:

B cnyyae ecnu HeMCnpaBHOCTb HEBO3MOXHO
YCTPaHUTb UMK OHA HE OMUCaHa B MHCTPYKLINK,
obpatuTech B KoMnaHuio Xylem uin K
YMOMHOMOYEHHOMY ANCTPUBLIOTOPY.

TexHuyeckue XapaKTepuUCTUKN

NPUMEYAHME.

Ecnu arperat noggepraeTcs BO3AENCTBIIO
cregyowmx hakTopos:

o Temnepatypa

¢ BnaxHocTb

B CMyyae NpeBblLLEHNS AOMYCTUMBIX 3HAYEHWI
obpatutech B komnaHuio Xylem unu k
YMOMHOMOYEHHOMY ANCTPUOBIOTOPY.

Tvn Mun. — makc. Temnepatypa |Makc.
npoknagku  |°C (°F) [aBneHue,
6ap (psi)

Byranven- -10 (14) = 85 (185) 8(116)
HUTPUMbHBINA
Kay4yk
FPM -10 (14) = 110 (230)

Ot -10(14) 5o 80 (176) ¢

BOAON
EPDM -10 (14) = 110 (230)
Ytunuzaums
A NPEOYNPEXOEHUE:

ArperaT He0BXOANUMO YTUNM3UPOBATL C NOMOLLbH
YMOMHOMOYEHHbIX KOMMaHMi, KoTopble
CNeLManM3upyTCs Ha MaeHTUUKALIMY PA3NUYHBIX
TUNOB MaTEpUanoB (CTanb, Medb, NacTUK U T. 4.).

NPUMEYAHMUE. OnacHocTb neperpeBa

ABuUraTens

Ecnw arperat ycTaHoBMeH Ha BbICOTE Haf yPOBHEM

mopst

¢ 1500—2 000 m (4 900—6 600 cpyToB),
YMEHbLUMTE MOLLHOCTb ABMraTeNs Ha 5% uim
3aMeHuTe ero Ha bonee MOLYHBINA,

o ecnv Ha Beicote 6onee 2 000 m (6 600 dpyTos),
obpaTuTech B komMnaHuio Xylem umm k
YNOMHOMOYEHHOMY ANCTPUBLIOTOPY.

MpOLEHT CHIKEHUS MOLLHOCTY [BUraTens CBsA3aH ¢

fonyctumoi paboyeit TemMnepaTypol arperara.

A NPEOYNPEXOEHUE:
3anpeLuaeTcs yTMAM3MpOBaTh CMa3ouHble
XMOKOCTV 11 MPOYMe OnacHble BeLLecTBa B
OKpyXaloLelt cpege.

yTMﬂMSMpyVITe n3aenue B COOTBETCTBUN C ,CleVICTByIOLIJ,VIM
MECTHbIM 3aKOHOAATeNbCTBOM.

ManbHelwas nHgopmaums
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Beryn i TexHika 6e3neku

Lli npaBuna TexHikv Ge3aneky Takox HaBOAATHCS Y BIAMOBIAHMX
po3ginax [OAATKOBIX iHCTPYKLl i3 MOHTaXy, ekcnnyaraLji Ta
obcnyroByBaHHs.. Lii npasuna TexHikv 6e3nekv HeobxigHo
3bepiraTin Ha MiCLii MOHTaXY ANS NOAANbLUOrO 3BEPHEHHS.

A YBATA:

List IHCTPYKLjist € HEBif EMHOI0 YaCTMHOK NMPUCTPOK.
Heo0xigHo yBaXHO NpounTaTIN JOKYMEHT Nepen
BUKOHAHHSIM MOHTaXy Ta BBEEHHSM B
eKcnyataLito NpUcTpor. IHCTPYKLIS 3aBxaM Mae
ByTi JOCTYMHOK ANg KopucTyBaya Ta 3bepiratucs
B 406pPOMY CTaHi NOpyu i3 NPUCTPOEM.

A NONEPEQXEHHA:

[ins kpaiH, Wo He BxoaaTb A0 €C: Ler Bupi6 He
NPU3HAYEHMIA ONS BUKOPUCTAHHS 0cobami
(BKMKOYHO 3 ITbMM) 3i 3HUKEHUMM (Di3UYHIMM,
CEHCOPHUMU abo po3yMoBIMMH 3aiBHOCTAMM YK Be3
HanexHoro A0CBIAY Ta 3HaHb, OKPiM BUNAZKIB, KoM
BOHW nepebyBatoTb Mg HArMsaLoM | 0TpUMany
iHCTPYKTaX OO BUKOPUCTaHHS BUPODY Big ocobu,
fika BignoBifae 3a ixHio 6eaneky. Cnipg Harnspatm
3a AiTbMu, abu BOHW He rpanit 3 BUpobom.

A MOMEPEMXEHHA:

MopyLueHHs npaBun ekcnyaTalii NpUCTPOI MOXe
Mp13BECTI 4O TPABMYBaHHS NepcoHany i
MOLLKOPKEHHS MaitHa. Y LbOMY pasi rapaHTis Ha
arperat Moxe 6yTy ckacoBaHa.

A NOMNEPEOXEHHA Papiauiitna HeGe3neka
FKLLO NpUCTpiil 3a3Hae BNNMBY pagioakTUBHOMO
BMNPOMIHIOBAHHS, BXUBITb HEODXIgHMX 3ax0ziB
Beanekn Ans 3axucTy Noaen. KO Takuil NpUCTPil
HeoOXiaHO TPAHCMOPTYBaTH, NOBIJOMTE NP0 Lie
nepeBi3Huka 1 OTPMMYBaYa, Wob BOHKU MOrTN
BXIUTW HEoOXigHWX 3axopia 6e3neku.

A NONEPEMXEHHA:

MoHTax, ekcnnyataLisi, TeXHi4He 06CnyroByBaHHS
Ta YCYHEHHS HECNPABHOCTEN arperaTy MOXyTb
BUKOHYBATUCS NULLE KBAMNi(ikOBAHMM NEPCOHANOM.
KsanichikosaHuit nepcoHan — Le 0cobu, 3gartHi
pO3ni3HaBaTh pu3mku Ta yHUKkaTn Hebesnex nig yac
LMx onepaLwin.

A NONEPEMKEHHA:

3aMiHiTb yCi 3HOLEHi ab0 HeCnpaBHi KOMMOHEHTY
OpHriHANBHUMI 3aNaCHUMU YaCTUHAMM.
HepotpumaHHs Liei iHCTpyKLil MOXe npu3BecTy 4o
HEeCMpaBHOCTi arperaTy Y1 OTPUMaHHs TPaBM, a
TaKoX [0 CKacyBaHHs rapamTii.

A MOMEPEMKEHHA:

[ns kpaiH €C: et BUpi6 MOXe BUKOPUCTOBYBATMCS
AiTbMM BikOM Big 8 pokiB Ta 0co6ami 3i 3HMKEHUMU
hi34HUMI, CEHCOPHUMI aBO PO3YMOBUMM
3aibHOCTAMM abo Be3 HanexHoro AOCBiAY Ta 3HaHb
nMLWe Nif HarmsAoM i MiCs OTPUMAHHS IHCTPYKTaXy
npo be3neyHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPO, a TAKOX Y
pasi YCBILOMIEHHS MOB'A3aHOI 3 ioro
BUKOPUCTaHHAM Hebeaneku. [litam 3aBOpoHsETbCS
rpati 3 Bupobom. [liTam 3abopoHsieTbes
BUKOHYBATU OYMLLEHHS 11 06CNyroByBaHHS BIPoDY
0e3 HarnAgy.

A NONEPEMKEHHA:

3ab0poHSETLCS YTUNI3yBaTH 3MaLLyBanbHi PiaUHN
7 iHLWi HeDe3neyHi PeYOBNHM B HABKOMMLIHBOMY
cepeaoBuLLi.

BaHTaxH0-po3BaHTaXyBanbHi onepavii Ta 36epiraHHs

A NONEPEQXEHHA:
3aBxau KopucTyiTecs 3acobamu iHaMBIAYaNbHOro
3aXUCTy.

A HEBE3MEYHO! Hebe3neka ypaxeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM
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MepLu Hix nounHaTv poboTty, 060B'A3KOBO
Bif€AHaiTe arperar Bif [HKepena XuBMeHHs Ta
3a0NOKyITe eneKTPOXMBNEHHS, OO YHUKHYTH
BMNaJKOBOTO Nepe3anycky arperary, naHeni
kepyBaHHs! Ta AONOMIKXHOTO KOHTYPY KEpYBaHHSI.

BifM0BIfAl0Tb MOTOYHUM HOPMaM i MiAXOLAATb ANs
KOHKPETHOTO BIAY 3aCTOCYBaHHS.

A NONEPEMXEHHSA Hebeaneka
po30aBnHOBaHHA

Arperar i #0ro KOMNOHEHTI BaXKi — iCHYE pU3mK
PO3AaBMIOBAHHS.

A NONEPEMKEHHA:

3 METOH YHUKHEHHS MOPYLUEHHS PiBHOBArH
nigiAmati 1 nepemiLLysaTi MpucTpilt cnig
MOBIMbHO.

A NONEPEMXEHHSA HebGeaneka Baxkux
HaBaHTaXeHb NPU Py4HUX poboTax.
MepesipTe Bary OpyTTO Ha ynaKyBaHHi, NepLu Hix
npaLoBaTit 3 arperaTom.

A NONEPEQXEHHA:

Mig vac TpaHcnopTHoro 06pobneHHs crig BXuBaTy
3aX0fiB AN 3aXUCTY Big TpaBMyBaHHS Mtoge i
TBapWH Ta/abo MOWKOKEHHS MailHa.

A NONEPEMXEHHSA HebGeaneka Baxkux
HaBaHTaXeHb NPW PyYHUX poboTax.
MepesipTe Bary 6pyTTO Ha NacnOPTHIN TabnnyLi,
MepLL HiX NpaLioBaTy 3 arperaTom.

NPUMITKA:
MNepekoHalTecs, WO KpINNEHHs He MOXe BLAPUTY
Ta (a60) NOLKOAUTYM NPUCTPINA.

NMPUMITKA:
He knagiTb Baxki BaHTaXi Ha MOBEPXHIO arperaty.

A NONEPEMXEHHSA HebGeaneka Baxkux
HaBaHTaXeHb NPU pPy4HUX poboTax.
OnepaLii 3 nepemilLeHHs NPUCTPOIO MaKTb
BUKOHYBATMCS 3rifiHO 3 NOTOYHUMM HOPMaMK Ta
npaBuUnamMmu NepeMiILLEHHs BaHTaXiB BpyYHy 3
METOH 3anobiraHHs YTBOPEHHIO HebaxaHux
€PrOHOMIYHNX YMOB, SIKi MOXYTb CTBOPIOBATH
Hebeaneky TpaBMyBaHHs xpebTa.

NPUMITKA:
3axuiLanTe arperart Bif 3iTKHEHb.

Onuc Bupoby

A NONEPEOXEHHSA:
Heo6xigHo BXUTU HaNeXHMX 3axogis nig vac
TPaHCNOPTYBaHHSI, MOHTaXY Ta 30epiraHHs Bupoby

LlinboBe BUKOpUCTaHHSA

* [TepekayyBaHHS YHCTOI, HearpecuBHOT BOAU,
BINBHOI Bifj PO34MHEHNX ra3iB

+ CucTemu niaBULLEHHS TUCKY Ta BOLONOCTaYaHHS

+ MNignpuemcTaa 3 MUTTS | NpUbUpaHHs

* LupKkynsiList rapsiumx i XONOAHMX PidiH,
Hanpwknaz Bogv abo Boau 3 rnikonem, Ans
CVCTEM ONaneHHs, OXONOMKEHHS Ta
KOHAWLLIOHYBAHHS NOBITPS

+ 3acToCyBaHHS ANS O4YMLLEHHS BOAK

+ [TepekayyBaHHs MOMiPHO XiMi4HO arpecuBHMX

Ans 3anobiraHHs 3a6pyaHEHHI0 CTOPOHHIMM pionH
PEYOBMHAMM. * 3pOLLEHHS!
/N ronepenens: N nonepeppenin

BukopucToByiiTe kaHaTy, rakv Ta/abo kapabiHu, ski
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BUKOPUCTaHHAY. BukopuctanHs 3 Byap-akoio
iHLLOK METO 3a00POHEHE, OCKIMbKM MOXE
3arpoxyBaty Ge3neLi kopucTyBaya Ta noripLyBaTh
eeKTUBHICTb excniyaralii camoro arperary.

PEYOBUHAMY.

A HEBE3NEYHO! BubyxoHebe3neuHa
atmocdepa

3abopoHeHo 3anyckaTu arperat y CepefoBuLLaXx i3
BubyxoHebe3neyHow aTMocdepoto abo roprumm
MANOM.

& NONEPEMKEHHA:

BuiimiTb arperar i3 nakyBaHHs 6e3nocepeaHbo
nepeza MOHTaxeM Ans 3anobiraHHs 3abpyAHeHH
CTOPOHHIMU PEYOBUHAMM.

@ HEBE3MEYHO:

3a00pOHSETLCA BUKOPMCTOBYBATH LiEli MPUCTPIi
NSt NOMNyBaHHs BOrHeHebeaneuHux i (abo)
BuOyxoHebe3neyHuxX piguH.

& MOMNEPEMXEHHSA:

Micns BUKOHAHHS MOHTaXY 3anyCTiTb arperat Ha
JeKinbka XBUMWH | BBIMKHITb Mogaqy BOAM B KiNbKox
CMIOXMBauIB, 0D MPOMUTY BHYTPILLHIO YaCTUHY
cucTemu.

BcTaHoBneHHs BUpoby

NPUMITKA:

AAKLLO BUKOPUCTOBYETLCA PiMHA 3i LWINBHICTIO
Talabo B'A3KICTIO, BULLOIO Bif BOAM, Hanpuknag
CYMilL BOAW Ta IMIKONH0, 3BEPHITHCA 40 KOMNAHil
Xylem abo aBTopu3oBaHoro aucTpub'iotopa, o6
NepeBipuTH, Yn NOTPIOEH BUIYH i3 BULLOK
MOTYXHICTIO.

& NONEPEMKEHHA:
3aBxau BUKOPUCTOBYITE NPUAATHI IHCTPYMEHTU
ans pobotu.

& NONEPEQXEHHA:
3aBxau kopucTyiTecs 3acobamu iHaUBIAYyanLHoro
3aXMCTy.

NPUMITKA:

Y pasi BUKOpUCTaHHS XiMi4HO 00pobneHoi Boau
(noM’sKLLEHOT, AeioHi30BaHOI, fEMiHEpani30BaHOi
TOWO) i B Oy/b-sKilt CUTyaLi, KpiM TX, L0 OnuCaHi
AN TANY PiOnHK, 3B'SXITbCS 3 KOMNaHieto Xylem
ab0o 3 aBTOPN30BAHUM AUCTPNE'KOTOPOM.

A NONEPEQXEHHA:

Mig vac Bubopy MicLs MOHTaXY 1 NiAKMOYEHHS
arperaty 0 JKepen riapaBniyHoro 1 enekTpUiHoro
KMBMEHHS JOTPUMYATECH BUMOT NOTOYHUX HOPM.

EKcnnyaTauia B Mepexax nocravyaHHA NUTHOI BOAU:

A MOMEPEMXEHHA:
3abopoHeHo nomnyBaTh MUTHY BOAY Micns
eKcnnyataLii 3 UMY piguHami.

A NMONEPEMKEHHA:

3 meToto Be3neyHoi ekcnyataLii 3a ymos
MaKCUManbHOro poboyoro TUCKy HeoBXifHO
BIMKOPMCTOBYBATY TPYOM HaNEXHOTO PO3MIpY.

A NONEPEMXEHHA:

HeobXifHO BXMTI HaneXHWX 3axofiB nif Yac
TPaHCNOPTYBaHHSI, MOHTaXY Ta 30epiraHHs Bupoby
Ans 3anobiraHHs 3aBpyaHEHHIO CTOPOHHIMU

A NONEPEMXKEHHA:
YCTaHOBITb HaNeXHi NPOKNaZKN MiX arperatoM i
TPYBONPOBIAHOK CUCTEMOKD.
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A HEBE3MNEYHO! Hebesneka ypaxeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM

MepLu Hix nounHaTv poboTty, 060B’'13K0BO
Bif'€QHaNTe arperar Big [Kepena KuBMeHHs Ta
3abnoKyiiTe eNEKTPOKMBIEHHS, OB YHUKHYTH
BMNAAKOBOro Nepesanycky arperaty, naHeni
KepyBaHHS Ta AONOMiXHOTO KOHTYPY KEpyBaHHS.

MPOBIHWK (3a3eMNEHHS) AOBLUMIA 33 (ha30Bi
MPOBIfHWKM. Y pasi HeHABMUCHOTO Bifl €AHaHHS
arperarty Bifi a30BIX NPOBIAHWKIB 3aXUCHMUI
NPOBiHWK NOBMHEH Bifl'€4HYBATUCS Bif KNemu
OCTaHHiIM.

A NONEPEMXEHHSA:

CnoXwBaHuit CTPYM NOBUHEH BYTI HIKYUM
HOMiHanbHNX MeX. [IMB. 3HAYEHHS Ha NacnopTHIN
TabnAYL.

A HEBE3MEYHO! Hebe3neka ypaxeHHs
€NTEKTPUYHNM CTPYMOM

BcTaHOBITb HaneXHi CUCTEMU 3aXUCTY Big
HenpsMoro AOTUKY ANs 3abe3neyeHHs 3axucTy Bif
CMEPTENBHOTO YPaXeHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM.

/”\ NMOMEPEMKEHHA:

NPUMITKA:

Hanpyra Mepexi Ta YacToTa MaloTb Bignosigaty
XapakTepucTUkam, 3a3HaYeHuM y nacnopTHii
Tabnuyui.

[loTpumyiiTecs BigcTaHeit, 3a3HaveHux Ans
BEHTUNALi arperaty Ta Ans Oyab-sKux onepawii Ha
ABuryHi: = 100 MM HaBKONO Ta Haf arperaTom i

2 300 mm 3a arperaTom.

NPUMITKA:

Mepepn novaTkom poboTH NepekoHanTecs, o
3aranbHi eNeKTpuyHi BUMoru Ta/abo BUMoru o
CUCTEM MOXexoraciHs (rigpaHTia abo
CMPUHKNEPIB) BIiANOBIKAIOTH MICLEBUM HOPMaM.

NMPUMITKA:
AKWO Npobka 3nMBY KOREHCATY [BUIYHA BigKpuTa,
CTyniHb 3axucTy cTae IP4X.

A HEBE3MEYHO! HeGe3neka ypaxeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM

MepLU HiX YCTaHOBMIOBATY iHLLI €NEKTPUYHI
3'e[]HaHHs, 000B'A3K0BO MiAKMIOYiTh 30BHILLHIMA
3aXUCHWI NPOBIAHMK (3a3eMNIEHHS) [0 KNeMM
3a3eMMEHHS.

NPUMITKA:

MaHenb kepyBaHHs NOBWUHHA BigNOBIAATH
HOMIHaNbHAM 3HA4EHHAM, HAaBEAEHUM Ha
nacnopTHii Tabnuyi arperaty. HenpasunbHi
koMOiHaLii MOXYTb NOLIKOAUTM ABUIYH.

A HEBE3MEYHO! HeGe3neka ypaxeHHs
eNEKTPUYHNM CTPYMOM

Mig'egHaliTe [O 3a3eMNEHHS BCE ENEKTPUYHE
npunagas arperary.

NPUMITKA:

[ins BUBOPY 3aXMCHOMO NPUCTPOI ANB. 3HAYEHHS
CTPyMy, HaBeZieHe Ha nacnopTHil Tabnuyui, Ta
3abeaneyTe BiANOBIAHICTL BUMOraM MICLIEBMX i
HaLlioHanbHUX HOPMATUBHUX [OKYMEHTIB Ans
3a3HaYeHNX Po3MipiB.

A HEBE3MEYHO! HeGe3neka ypaxeHHs
eNeKTPUYHNM CTPYMOM
MepekoHalTecs, LU0 30BHILLHIA 3aXUCHUIA

& NONEPEIXEHHA Hebesneka oTpumaHHs
TpaBm

Arperar, o6nagHaHuit 04HO(A3HUM [ABUTYHOM i3
3aXM1CTOM Bif} TENMOBOTO NEPEBAHTAKEHHS 3
(DYHKLi€t0 AaBTOMATUYHOTO CKUOAHHS, MOXeE
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PanToBO 3amyCTUTUCh MICTIA OXOMOMKEHHS!: PU3HK
OTPUMAHHS! TPABMH.

nif'eaHaHO [0 Mepexi eNeKTPOXMBIIEHHS.

Excnnyarauis

A NONEPEMXEHHA Hebeaneka oTpumaHHs
TpaBMm

lNepekoHalTecs, WO eNeKTPUYHUIA 3aXmcT
YCTaHOBMEHO TaM, fie Lie HeoOXIAHO; iCHYE puamk
TPaBMyBaHHS.

& NOMNEPEOXEHHA Hebe3neka Big rapsadoi
noBepxHi

OcTepiraitTecst BUCOKOT TEMNEPaTypH, sika
CTBOPIOETLCS HACOCOM i ABUTYHOM.

A NONEPEMXEHHA:

MNepekoHaliTecs, WO pianHa, Aka 3NMBaeTbCs, He
CTPUYMHSIE TPABM i He MPU3BOANTD [0
MOLLUKO)KEHHS MaliHa.

@ NONEPEOXEHHS:
3abopoHeHO poaMiLLlyBaTH Nerko3anmMucTi
matepianu nobnuay arperary.

NMPUMITKA:
MNepekoHaliTecs, L0 Ban BifbHO 06EPTAETHCS.

A MOMNEPEMXEHHA:

AKWO pianHa Mae 3aHaaTo BUCOKY ab0 HU3bKY
TeMnepartypy, cnig 6yTi obepexHMM, OCKINbKN B
TakoMy pasi icHye nigBuwieHa Hebeaneka
TPaBMyBaHHS.

NPUMITKA:
3abopoHseTbCs ekcnnyaTyBaTy arperat y pasi
kaBiTaulii.

NPUMITKA:
Mepen 3anyckom arperar HeobXigHO 3anoBHUTY il
HaneXHUM YYHOM BUAANUTM 3 HHOTO NOBITPSA.

A NMONEPEIXEHHSA:

3a6opoHSETHCS eKCrnyaTyBaTL arperar Beyxy, 663
3aMOBHEHHS], @ TaKOX SIKLLO LUBUAKICTb MOTOKY HE
MEPEBULLYE HOMIHATbHE 3HAYEHHS.

NMPUMITKA:

MakcumanbHUi TUCK, LLO CTBOPHETLCSA arperaTom
Ha CTOPOHI HarHiTaHHs nig BNAMBOM HAsBHOIO
TUCKY Ha CTOPOHi BCMOKTYBAHHS, HE MOBUHEH
MepeBHLLYBaTI MaKCUMANbHWI POBOUMI TUCK.

A MOMEPEMXEHHA:
3a6opoHAETHCS ekcrnyaTyBaTL arperar i3
3aKpUTUMM ABONO3ULLAHMMM KnanaHamy.

NPUMITKA:
He 3HimaitTe 3axucT npoTaroM yciei nepesipku
HanpsIMKy.

A NONEPEOXEHHSA:
Jotpumyiitecs obMexeHb Ans poboTi arperary,
3a3Ha4eHMX Ha NacnopTHil Tabnuyi.

A NONEPEMXEHHA Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM
MepekoHaiTecs, Lo NPUCTPIl HANEXHUM YUHOM

NMPUMITKA:

3abopoHsEeTbCS ekcnnyaTyBaTy arperar i3
3aKpUTUMM [BONO3MLIAHUMM KnanaHamy abo 3
HyNbOBOK BUTPATOHD; ICHYE PUNK MOLIKOAKEHHS
Yepes neperpis piavHM.

NMPUMITKA:

AKWWO icHye puank poboTK arperaty 3 BUTpaTOH,
HUXYOI0 Bif MiHIMANbHO 0YiKyBaHOI, YCTaHOBITb
06XiHWI KOHTYP.
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Excnnyarauis B Mepexax nocta4aHHs NUTHOI BOAM:

A NMONEPEIXEHHSA:

MNicns 3anycky 3ayekaitTe, NOKW arperat nponpawoe
[AeKinbka XBUWH, i BBIMKHITb Nogady Boau B
KiNbKOX CMOXMBAVIB, 0D NPOMUTY BHYTPILLHI
YaCTUHY CUCTEMM.

A HEBE3MNEYHO! Hebesneka ypaxeHHs
€NIEKTPUYHNM CTPYMOM

AAKWLO arperaT NOESHYETHCS 3 NEPETBOPHOBAYEM
4acToTH, BIAKMIOYITb [KEPENO XUBNEHHS Ta
3ayekaitte 10 xBUMKH, o6 PO3CISBCS 3aNMULLKOBUI
CTPYM.

NPUMITKA:

Akwo arperaT He 3abe3neuyye ouikyBaHOro TUCKY,
MOBTOPITb OnepaLlii 3an0OBHEHHS Ta 3anpaBki, K
onucaHo B «[1oaaTKoBUX HCTPYKLiSX 3
YCTAHOBNEHHS, eKcnnyaTaLii Ta TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs» BUpody.

A NONEPEMKEHHA:

AKWWO piomHa Mae 3aHafTo BUCOKY abo HU3bKy
TeMnepatypy, cnig 6yTv 06epexHUMM, OCKiNbkH B
TaKkomy pasi icHye nigsuwieHa Hebesneka
TPaBMyBaHHS.

o6cnyroByBaHHs BUPOGY.

MoLuyk Ta ycyHeHHs HecnpaBHOCTeM

A NMONEPEIXEHHSA:

TexHiuHe 0BCnyroByBaHHsi Mag BUKOHYBaTH
TEXHIYHMI CnewyianicT, KU Mae JOCTAaTHIO TEXHIYHY
Ta NpodheciltHy kBanidikaLlito, ONMCaHy B MOTOUHNX
HOpMax i npasunax.

A NONEPEMKEHHA:

TexHiyHe 06CnyroByBaHHs Mae BUKOHYBATH
TEXHIYHWI cnewjanicT, AKUA Mae AOCTATHIO TEXHIYHY
Ta NPOGeCilHy kBanicikaLlito, OnucaHy B MOTOYHUX
HOpMax i npasunax.

A NONEPEMXEHHA:
3aBxau kopucTyiTecs 3acobamu iHaMBIAYyanbHoro
3aXuCTy.

A MOMEPEMXEHHA:
3aBxau BUKOPUCTOBYIATE NMPUAATHI IHCTPYMEHTU
Ans poboTu.

A NONEPEQXEHHA:

AAKLLO HecnpaBHICTb HEMOXMNBO YCYHYTH abo BOHa
He onucaHa B iHCTPYKLi, 3BEPHITECSA 10 KOMNaHii
Xylem abo ynosHoBaxeHoro aucTpu6'totopa.

TexHiuHi xapakTepucTuku

A HEBE3MNEYHO! Hebesneka ypaxeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM

MepLu Hix nounHaTv poboTty, 060B’13K0BO
Bif'€QHaiTe arperar Bif [Kepena XUBMeHHs Ta
3a0NOKyITe eneKTPOXMBNEHHS, OO YHUKHYTH
BWMaJKOBOTO Nepe3anycky arperary, naHeni
KepyBaHHs! Ta AOMOMIXHOTO KOHTYPY KepyBaHHSI.

NPUMITKA:

FAKwwo arperar nigfaeTbCs Ail TakMX YUHHWKIB:
o Temnepatypa

¢ Bonorictb

BULLA 32 JO3BONEHMIA PiBEHb, 3BEPHITLCA 40
Komnanii Xylem abo BNOBHOBaXeHOro
anctpub'ioTopa.
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NPUMITKA: HeGe3neka neperpiBy ABUryHa
FKILO arperar YCTaHOBMEHO Ha BUCOTI HaZ piBHEM
Mopst

¢ 1500—2 000 m (4 900—6 600 chyTiB), 3MeHLLTE




uk — Mepeknag, opuriHaNbHOI IHCTPYKLT

MOTYXHICTb ABUryHa Ha 5% abo 3amiHiTb 1i0ro Ha
BinbL NOTYXHMIA,

o SKLIO Ha BUCOTI Hap piBHeM Mops noHag 2 000 m
(6 600 cpyTiB), 3BEPHITLCS 4O KOMNaHIT Xylem abo
BMOBHOBAXEHOIO AMCTpUG'toTOpa.

BincoTok 3MeHLLEHHs MOTYXHOCTI ABUrYHa

MOB'A3aHIM i3 403BONEHOK POBOYOID

TEMNepaTypoto arperary.

& NOMNEPEMXKEHHA:

3abopoHseTbCA YTUNI3yBaTH 3MaLLyBambHI PiAUHK
7 iHLWi HeDe3neyHi PeYOBNHM B HABKOMMLIHBOMY
cepeaoBuLLi.

YTuniayitTe BUpib 3rifHO 3 BUMOraMi YMHHOTO MiCLIEBOTO
3aKOHOJABCTBa.

PiBeHb 3BykoBOro TcKy LpA:

<706

BumipsHo y BinbHOMY NpocTopi Ha BIACTaHi OfHOrO MeTpa BiA
arperary nig yac poboTi 6e3 HaBaHTaXeHHS 3a LUBUAKOCTI
3600 x8™.

Temnepatypa pigvHy Ta po6ouni TUCK

IopatkoBa iHdopmaLis

Tun MiH. — makc. Temnepatypa  |Makc. Tuck,
npoknagku  |°C (°F) 6ap (psi)
NBR Big =10 (14) no 85 (185) 8(116)
FPM Biz =10 (14) o 110 (230)

Big =10 (14) no 80 (176) 3

BOL0K0
EPDM Big =10 (14) go 110 (230)
Ytunisauia
A NONEPEMKEHHS:

MpucTpilt HeoOXIAHO YTUMI3yBaTH 3@ AOMOMOTOK
3aTBEPKEHUX KOMMaHIA, SKi cneLlianiayloTbCs Ha
BW3HAYEHHI pi3HUX TUNIB MaTepianis (cTanb, Migb,
nNacTuk TOwo).

[=] i [m]
[=]
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INT

Maximum head

Pumps series GCEA | GCIE

Motors 50 Hz

1~ 3~
Model m (ft) m (ft)
70/3 22(72) 22(72)
70/5 32 (105) 31(102)
80/5 33(108) 32 (105)
120/3 22(72) 22(72)
120/5 32 (105) 32 (105)
21012 18 (59) 18 (59)
210/3 21(69) 21(69)
210/4 26 (85) 26 (85)
210/5 29(95)
37011 16 (52) 16 (52)
37012 20 (66) 20 (66)
37013 24(79)
370/5 30(98)

Motors 60 Hz

1~ 3~
Model m (ft) m (ft)
706/3 33(108) 32 (105)
706/4 39 (128)
706/5 45 (148)
1206/1 22(73) 22(73)
1206/2 28(91) 28(91)
1206/3 33(108)
1206/4 40 (131)
1206/5 47 (154)
2106/0 17 (56) 17 (56)
2106/1 21(69)
2106/2 25(82)
2106/3 30(98)
2106/4 35(115)
3706/0 17 (56)
3706/0A 20 (66)
3706/1 24(79)
3706/2 30(98)
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3706/3 - |35 (115)
Pumps series GCA

Motors 50 Hz

1~ 3~
Model m (ft) m (ft)
70/33 44 (144)
70/34 49 (161)
70/44 52 (171)
120/33 45 (148)
120/34 49 (161)
70/33 - 43 (141)
70/34 - 48 (157)
70/45 - 58 (190)
120/33 - 44 (144)
120/35 - 55 (180)
120/55 - 59 (194)
200/33 - 43 (141)
200/35 - 53 (174)
200/55 - 63 (207)

Motors 60 Hz

1~ 3~
Model m (ft) m (ft)
706/33 - 63 (207)
1206/33 - 64 (210)
2006/33 - 64 (210)

Declarations of Conformity

Refer to the specific declaration relating to the marking on the product.

C€

EC Declaration of Conformity (original)
Xylem Service Italia S.r.l., with headquarters in Via Vittorio Lombardi 14 - 36075 Montecchio Maggiore VI - Italy, hereby declares that the
product

GCEA...or GCIE...or GCA ... electric pump (see label on the last page of ‘Safety and Other Information’ manual)

fulfils the relevant provisions of the following European Directives

+ Machinery 2006/42/EC and subsequent amendments (ANNEX Il - natural or legal person authorised to compile the technical file:
Xylem Service Italia S.r..).

+ Eco-design 2009/125/EC and subsequent amendments, Regulation (EU) 2019/1781 and subsequent amendments (electric motor, if
IE2, IE3 or IE4 marked), Regulation (EU) No 547/2012 and subsequent amendments (water pump, if MEI marked)
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and technical standards

¢« Uy1~<250V,3~<480V: EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023,
EN |EC 60335-2-41:2021+ A11:2021, EN 62233:2008.
Un1~>250V, 3~>480 V: EN 60204-1:2018.

+ EN 60034-30:2009, EN 60034-2-1:2007, EN 60034-30-1:2014, EN 60034-2-1:2014, EN 16480:2021.

Montecchio Maggiore, 10/02/2025 Mk‘ WL\ /{\(
o«

rev. 00

Alessio Vendraminelli
Managing Director
EU Declaration of Conformity (No 07)

1. EMCD - Apparatus/Product model: GCEA...or GCIE...or GCA (see label on the last page of ‘Safety and Other Information” manual).
RoHS - Unique identification of the EEE: GCEA, GCIE, GCA.
2. Name and address of the manufacturer:
Xylem Service lItalia S.r..
Via Vittorio Lombardi 14
36075 Montecchio Maggiore VI
Italy.
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
4. Object of the declaration: GCEA...or GCIE...or GCA electric pump
5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:
+ Directive 2014/30/EU of 26 February 2014 and subsequent amendments (electromagnetic compatibility).
+ Directive 2011/65/EU of 8 June 2011 and subsequent amendments, including directive (EU) 2015/863 (restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment).
6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications, in relation to which
conformity is declared:
+ EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021.
Uy1~<250V,3~<480V: EN 55014-1:2017+A11: 2020, EN IEC 55014-1:2021, EN 55014-2:1997+ A1: 2001+A2:2008, EN IEC
55014-2:2021. Uy 1~> 250V, 3~>480 V: EN 61000-6-1:2007, EN IEC 61000-6-1:2019, EN 61000-6-2:2005, EN IEC 61000-6-
2:2019, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN IEC 61000-6-3:2021, EN 61000-6-4:2007 +A1:2011, EN IEC 61000-6-4:2019.
+ ENIEC 63000:2018.
7. Notified body: - - -
8. Additional information:
RoHS - Annex Il - Applications exempted from the restrictions: lead as a binding element in steel, aluminium and copper alloys [6(a),
6(b), 6(c)].

Signed for and on behalf of: Xylem Service Italia S.r.l. /Ma\‘ W(/\ /{\(
Montecchio Maggiore, 10/02/2025 ”

Alessio Vendraminelli
rev. 00 Managing Director

The declaration(s) of conformity is(are) not valid if used separately from the rest of the text of the Xylem document code 001080211G.
Goulds is a registered trademark of Goulds Pumps, Inc., and is used under license.
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E 1 E (it) Dichiarazioni di Conformita disponibili nel sito internet - (en) Declarations of Conformity available on the web
- site — (fr) Déclarations de conformité disponibles sur le site web - (de) onformitétserklarungen, die auf der

Website eingesehen werden kénnen - (es) Declaraciones de conformidad disponibles en el sitio web — (pt)

Declaragdes de conformidade disponiveis no site — (nl) Verklaringen van Overeenstemming beschikbaar op de
E website - (da) Overensstemmelseserkleeringerne star til radighed pa websitet - (no) SamSVlarserkleeringer er

tilgiengelige pa nettstedet — (SV1) Forsakran om dverensstammelse finns p& webbplatsen - (fi)
VaatimustenmukaisuuSVlakuutukset saatavilla verkkosivustolla - (is) Samraemisyfirlysing er faanleg & vefsidunni — (et)
Vastavusdeklaratsioonid on saadaval veebisaidil - (Iv) Atbilstibas deklaracijas pieejamas timek|a vietné — (It) Atitikties deklaracijos
pateikiamos interneto SVletainéje — (pl) Deklaracje zgodnosci dostepne sa w witrynie internetowej — (cs) Prohlaseni o shodé je k
dispozici na internetové strance - (sk) Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na internetovej stranke — (hu) Megfelel8ségi nyilatkozatok
elérheték a weboldalon - (ro) Declaratii de Conformitate disponibila pe website - (bg) [leknapaumm 3a CbOTBETCTBYE Ha Pa3NONOKEHIe
Ha yebcalita — (sl) Izjave o skladnosti so na voljo na spletni strani — (hr) Izjava o sukladnosti dostupna na internetskoj stranici — (sr)
Izjave o uskladenosti su dostupne na veb-sajtu — (el) Anhwaeig Zuppdppwang diabéaipeg atov iaTétoo — (tr) Uygunluk Beyanlar web
sitesinde mevcuttur - (ru) [lexnapauwv cootBeTcTBIS OnybnvkoBaHb! Ha Beb-caiite — (uk) [lexnapauii BignosiaHocTi ony6bnikoBaHo Ha
BeGCalT — IS5 ) s Sla sie. ol wilad Nabals ) )5 (ar)

UK
CA

UK Declaration of Conformity (original)
Xylem Service Italia S.r.l., with headquarters in Via Vittorio Lombardi 14 - 36075 Montecchio Maggiore VI - Italy, hereby declares that the
product

GCEA...or GCIE...or GCA electric pump (see label on the last page of ‘Safety and Other Information’ manual)

fulfils the relevant provisions of the following UK legal acts

+ S.1.2008/1597 - Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 and subsequent amendments (Schedule 2 - Part 2 - Annex |l - natural
or legal person authorised to compile the technical file: Xylem Service Italia S.r.l.)

+ S.1. 2021/745 - The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulations 2021 and subsequent amendments
(electric motor, if IE2 or IE3 marked)

and technical standards

¢ Uy1~<250V,3~<480V: EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A1:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023,
EN IEC 60335-2-41:2021+ A11:2021, EN 62233:2008. Uy 1 ~> 250 V, 3 ~ > 480 VV: EN 60204-1:2018.

+ EN 60034-30:2009, EN 60034-2-1:2007, EN 60034-30-1:2014, EN 60034-2-1:2014, EN 16480:2021.

Montecchio Maggiore, 10/02/2025 /MQA\ W(/\ //

rev. 00 Alessio Vendraminelli
Managing Director

UK Declaration of Conformity (No 07)

1. EMCD - Apparatus/Product model: GCEA...or GCIE...or GCA (see label on the last page of ‘Safety and Other Information’ manual).
RoHS - Unique identification of the EEE: GCEA, GCIE, GCA.

2. Name and address of the manufacturer:
Xylem Service Italia S.r.l.
Via Vittorio Lombardi 14
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36075 Montecchio Maggiore VI
Italy.
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
4. Object of the declaration GCEA...or GCIE...or GCA ... electric pump
5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK legislative acts:
+S.1. 2016/1091 - The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and subsequent amendments.
+S.1. 2012/3032 - The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012 and subsequent amendments.
6. References to the relevant designated standards used or references to the other technical specifications, in relation to which
conformity is declared:
+ EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, Uy 1 ~< 250 V, 3 ~ < 480 V: EN 55014-1:2017+ A11:2020, EN IEC 55014-1:2021, EN
55014-2:1997+ A1:2001+A2:2008, EN IEC 55014-2:2021.
Uy1~>250V, 3~>480 V: EN 61000-6-1:2007, EN IEC 61000-6-1:2019, EN 61000-6-2:2005, EN IEC 61000-6-2:2019, EN
61000-6-3:2007+A1:2011, EN IEC 61000-6-3:2021, EN 61000-6-4:2007 +A1:2011, EN IEC 61000-6-4:2019.
+ ENIEC 63000:2018.
7. Approved body: - - -
8. Additional information:
RoHS - Annex |1l of Directive 2011/65/EU - Applications exempted from the restrictions: lead as a binding element in steel,
aluminium and copper alloys [6(a), 6(b), 6(c)].

Signed for and on behalf of: Xylem Service ltalia S.r.I. /Mﬂ: W(/\ /{\(
o«

Montecchio Maggiore, 10/02/2025

Alessio Vendraminelli
rev. 00 Managing Director

The declaration(s) of conformity is(are) not valid if used separately from the rest of the text of the Xylem document code 001080211G.
Goulds is a registered trademark of Goulds Pumps, Inc., and is used under license.

Se référer a la déclaration spécifique relative au marquage présent sur le produit.

fo

Pour le Royaume du Maroc (Cmim)

Déclaration A" de conformité
1. Produit/appareil: GCEA...o GCIE...o GCA ... (vair I'étiquette a la derniére page du manuel « Safety and Other Information »)
2. Nom et adresse du producteur:
Xylem Service Italia S.r..
Via Vittorio Lombardi 14
36075 Montecchio Maggiore VI
Italie.
3. La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du producteur.
4. Objet de la déclaration: électropompe ...GCEA...0 GCIE...0o GCA
5. Objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a (aux) I'arrété(s):
+ Arrété du ministre de I'Industrie, du commerce, de linvestissement et de I'économie numérique n° 2573-14 du 29 ramadan 1436 (16
juillet 2015) relatif au matériel électrique destiné a étre employé dans certaines limites de tension
+ Arrété du ministre de I'Industrie, du commerce, de I'investissement et de I'économie numérique n° 2574-14 du 29 ramadan 1436 (16
juillet 2015) relatif a la compatibilité électromagnétique des équipements.
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6. Références des normes pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est
déclarée:
¢ Uy1~<250V,3~<480V: NMEN 60335-1 (2022), NM EN 60335 2 41 (2013), NM EN 62233 (2015). Uy 1 ~> 250V, 3 ~ > 480
V: NM 21.7.066 (2004).
+ NMEN 61000 3 2 (2015), NM EN 61000 3 3 (2015), Uy 1 ~< 250V, 3~ < 480 V: NM EN 55014 1 (2014), NM EN 55014-2 (2022).
Uy 1~>250V,3~>480V:NMEN 61000 6 1 (2015), NM EN 61000 6 2 (2015), NM EN 61000 6 3 (2015), NM EN 61000 6 4
(2015).
7. Organisme agréé: - - -
8. Informations complémentaires: NM EN 809+A1 (2015).

Signé par et au nom de: Xylem Service ltalia S.r..

Montecchio Maggiore, 10/02/2025 /Mék‘, W(/\/{\‘

rev. 00
Alessio Vendraminelli
Managing Director

La déclaration de conformité n'est pas valable si elle est utilisée séparément du reste du texte du document Xylem code 001080211G.
Goulds est une marque de commerce de Goulds Pumps, Inc., utilisée sous licence.
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Xylem Service Italia S.r.|

Via Vittorio Lombardi 14

36075 Montecchio Maggiore VI
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Montecchio Maggiore, 10/02/2025 /Ma\‘ M/(/\ /{/\<
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00.42s)

Alessio Vendraminelli
Managing Director
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Apply the adhesive bar code nameplate here

Wlem Xylem Service ltalia S.r.l.

; Via Vittorio Lombardi 14
Let's Solve Water
36075 - Montecchio Maggiore (VI) - Italy

Visit our Web site for the latest version of
this document and more information

© 2025 Xylem Inc

Cod. 001080211G rev.A ed.02/2025
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